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४ भूमिका e ` , 
कारी विद्या-विलास ga के अध्यक्ष बाथ श्रीजयकृष्णदातजी के कनिष्ठ | 
। जता भरीक्षष्णदासजी ने gef महाभारतीय विदुलोपाख्यान की संस्कृत टीका | 
तथा हिन्दी भाषानुवाद करने को कहा | यह अंश गवने मेंट संस्कृत कालिज 
' बनारस की प्रथमा परीक्षा के सन्‌ १९४८ ईस्वी के पाठ्य-प्रन्थ में समाविष्ट 


हुआ है | बालकों को उत्साहित तथा उत्तेजित्त करने का यह उपयुक्त साधन Bi ' 
वतमान नियमावली के अनुसार “चित्रराला प्रव, पूना? में मुद्रित भीमहा- ` 


भारत-उद्योगपव अध्याय १३३ से १३६ op ४ अध्याय विदुलोपास्यान | 
नामक मूल ही प्राह्म ठहराया गया है | उसी श्रादर्श पुस्तक को आधार मान 
कर तदनुतार यह पुस्तक gon की गई है । १३३ से १३६ तक्र चार अध्याय 
होते है श्रोर उतने ही में विदुलोपाख्यान पूण होता Š | इतलिये यहां महाभारतीय 
अध्याय संख्या न देकर क्रमशः १,२,३,४ अध्याय मान कर वैसा ही उल्लेख. 
किया है | इसमें कुछ लोगों को भ्रम होने की ,सम्भावना समक कर eg कर ' 
देना पड़ा R.I | 
Sot के कार्य में अर्थात: ae देखने में श्री रामचन्द्र are पणशीकर नौ 
ने अच्छा सहयोग दिया, इसलिये उन्हें अनेकानेक घन्यवाद्‌ | | 
प्रस्तुत-पुस्तक से परीक्षार्थी छात्रों को यदि कुछ भी सहायता am हुई और | 
यह सटीक पुस्तक अब्यापको को पसंद श्राई तो सम्पादक तथा प्रकाशक ¦ . 
Ta nm मान लगे । श्रलमधिकेन, शुभम्‌ | 
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18 ` प्रथमोऽध्यायः । 
- ` कुन्त्युवाच .. `ˆ: 
ri अत्राप्युदाहरन्तीममितिद्दासं giaa "77 
1 विडुळायाश्च संवादः gaer च परस्तप-॥ १॥ `Q 
A अञ्चानान्धन्तमोदूरीकरणोचद्विवाकरान्‌। . .” 
जञानाकोकप्रदान्‌ वन्दे शुरुगीरराणनायकाच्‌ ॥ १ ॥ 
| ` ` ` `` ` काशीस्थराजकीयांमरंगीविंद्यासदःपरीक्षास। 


A विदुलासुताजुशासनमधुना व्यास्यायतेज्न्र Pee ॥ e " 
7 अथ भगवान्‌ महामुनिर्व्यांसो महाभारताख्यं ged विनिर्माय संसारिणामुप- 
` ¦ कारायाऽयतत। तत्र च क्रमेण कथाप्रसङ्गे विदुला-सज्ञय-संवादात्मकमेक॑पुरा- 
Es प्रद्शयन्ती “सर्वैरेव विहाय क्लेन्यं शौयमेवाजनीय”मिति 
पादयत्‌ कृष्णं प्रति पाण्डुपत्नी कुन्ती 1. तदिदसुपाख्यानमारभमाणो Seet # 
कथयति-कुन्तीति । 
| कुन्ती = युधिष्टिरादीनां जननी, उवाच = कथयामास । टक 
j - अस्वय:--हे परन्तप (al) अत्रापि बिदुलायाः च पुत्र 
AKA इम पुरातनम्‌ इतिहासम्‌ उदाहरन्ति |. ; 
_ अथो--म्त्नेति । हे परन्तप | परान्‌ शत्रन तापयंति-उद्वेज 
“सम्बुद्धौ =. शत्रसूदन? "द्विषः रिति ef s 


Ë ` इत्यमरः, 
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कु Li | 
0 x विढुलोपाख्यानम्‌- [ प्रथमः- | 


Bez इत्यमरः, इमं = genat, पुरातनं = प्राचीनम्‌ इतिहासं-पुरावृत्तम्‌ , 
“इतिहासः TU मित्यमरः उदाहरन्ति दष्टान्तपेण समुपस्थाप्य कथयन्तीस्यथः ।१| 
विन्न-विदारण-देतु, गणनायक को स्मरण करि à 
करहुँ सदाशय सेतु, विदुला-सुत-चाशुद्धि मह ü | 
बिलास--न्ती पाण्डवों की “il वश सन्देश सुनाती:हुई भीकृष्णजी š 
बोली š 
हे शद्चसुदुन ! कृष्ण ! बड़े लोग इस दिषंय में भी विदुला तथा तत्पुत्र सञ्जय के . 
संवादुख्प इस प्राचीन इतिहास को उदाहरण के रूप. सें देते 'बळे आ रहे है ॥ १ ॥ 
तंत: ध्रेयश्च भूयश्च यथावदसि | : 
झश्वय;--ततः मूयश्च श्रेयश्च (भविष्यति, अतः त्वं) यथावत, Sensei 
कलाणजनकमिममितिद्दासमवश्यं युविष्टिरादीन्‌ भावयेति पद्याधन दशयति-- 
झर्थः-तत इति । _ ततःच्मदुक्तादर्मादितिहासात., भूयश Gi 
E EE yi 
पूणंह्पेण, वक्तं>माषितुम्‌ ; अहसिन्योग्यो सि, कर्षबसुचितमेवेत्याशयः II | 
विलास--इससे अस्यन्त कल्याण ही होगा, अतः तुम युधिष्ठिराढियों के 


MBM 
मन्युमती विभावरी कात्रधमरता द 
दीघदेशिनी aper श्रुतवाक्या राजसंसत्चु विधुता विदुला ( ग्राठीत्‌)। ` | 
| | ag कथामारममारः साद्धैकपद्येन विदुला परिचाययति---यशस्विनीति | 
कुले = सद्र, जाता-उसन्ना, यशस्विनी प्रशस्तै यशो. यस्याः सा यशि 
` अगस्तयशोयुक्ता, 'अ्रस्मायामेघारजो विनिः रिति विनिः):मन्युमती = देन्ययुच|. 
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कतंव्ये; रतान्तरा क्षत्रियोचिंतंथर्भाभिमानिनी, दान्तास्बिश र 
न्द्रिया, दौषंद शिंनीन्दूरंदशिनी'दूरदेशीं दीघंदशी त्यमर agni 
E सा शात्ञानुंकेलभ 
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| ` अध्यायः ] लीळा-विलाल-सहितम्‌। ` FR 
' प्रसिद्धिं आत्ता, विदुला = तन्नाग्नी क्षत्रियकन्या, adaga निवसति स्म ॥.३.॥ . 
| विलास--अच्छे कुछ में उत्पन्न, प्रसिद्ध great, 'वीनता से पूर्ण, कुटिल 
Lama कत्रियोचिंत धर्म पालनेवाली, दुमन करनेवाली, दूरतक का सोच विचार .. 
| करनेवाली, aga पढी लिखी, विदुपी, राज-सभाओं मे प्रसिद्ध एक बिदुछा नामक 
| राजकुमारी थी ॥ ३ ॥ 2: 
चिडुला नाम राजन्या जगह पुत्रमोरसम्‌ । 
Fara सिन्धुराजेन शयानं दीनचेतंखम्‌॥ ४॥ 
अन्यय५--विदुला नाम (सा ) राजन्या सिन्धुराजेन निर्जितं दीनचेतसं 
शयानम्‌ रसं पुत्रं जगहे | 
आथ३--विदुलाकतेज्यं निर्दिशति-विद॒लेति | विदुला नाम-विदुलानाम्ना 
असिद्धा, सान्पूर्वाक्ता, राजन्या > मूर्दाभिषिक्ता. 'मूर्दामिभिक्तो राजन्य! ईत्यमरः, 
Ergo सिन्धूना -सिन्चुदेशाना, राजा aah: तेन 'राजाहः सखिम्यश्त्त' 
इतिःडचपरत्ययः, ` निजितं = पराजितम्‌., अतः, दीनचेतसं खिन्नमनस्कम्‌, तत्का- 
रणादेव शयानं = भूमौ लुठन्तम्‌; औरसं = स्वोद्रोरपन्नं, पुत्रं = सुतं, s= ` 
१ निन्दितवती ॥ Y ॥ । 
; रिलात--विडुछा नामक उस राज्याभिषिक्त उत्रियः राजा की कन्या ने Rg- 
। s दुखी, लेटे हुए अपने औरस पुन्न की बहुत ही निन्दा की ZZ 
agaala— . : L TID 
विदुला सञ्जयमाता, उबोचः= चंभाषे । „ ` द Š 
अनन्द्ने मया जात दिषतां इषचर्धन । GC 
न मया त्वे न॑ पित्रा च जातः कोभ्यागेतो aan GH . 
| `. अस्वयः- ढिषतां हृषदर्घन; मया जात, अनन्दन da सया न्च पित्र 
d जातः; हि, e amer असि | 
||... अर्थः Aga दर्शयति-ग्रनन्दनेति T Raigi RA Aaral 
|| रिद्विषद्द्वेपणढुह्नंद-? इत्यमरः, हर्षेवर्धनः >आनन्दोत्ादक, AIERT, जात 
| "उत्पन्न; है अनन्दन नर नः ya कुत्सितश्वासो: नन्दनश्चेति 


BC ot ad ति तन र क Ee 


ws 


| mang 


D मात्मानमवमन्यस्व भमेनमत्पेन बीभरः | 


से इसको मत पाठो, तुम न उरो; मन EE इढ करके भय के 


8 छ? | विदुलोपाण्यानम्‌- gi प्रथम:- | 
beet ने कहा-- 


बिलास--शत्रओं का हर्ष बढानेवाले सुझसे उत्पन्न ऐ कपूत ! तुस अपने, पिता. 
से सेरी कोख से जन्मे नहीं हो, यहाँ कहाँ से आगये हो ॥ १॥ | 
निर्मन्युखाप्यसंख्येय; पुरुषः कोबसाधनः 1 , 
mama निरोशोषसि कद्याणाय चुर चह ॥ ६॥ 
अन्वयः--ङ्गीवसाधनः पुरुष; क्रोधहीनथ असंख्येयः अपि ( त्वं ) याव- 
=ñ निराशः असि, कल्याणाय धुर वह | | 
अर्थः--निम न्यु रिति। क्लीबसाधन क्नीधानि-नपुंसकवत्‌ कार्याचमत्वात्‌' 
शुरतारहितानि, साधनानि = वाह्वादीन्युपकरणानि यस्यासौ, पुरुष: पुमान्‌ € 
निर्मन्युक्ष-क्रोधविहीनश्चेत्तहिं, असंख्येयोडपि = तुच्छुत्वादीरेषु. अगणनीय एव 
एवार्थेडत्रापीति aan त्वं च) यावज्जीवं = सम्पूणुजीवनपर्यग्तम्‌ , निराश; 
शधि-बलोत्साह्मभावेन भूयोऽपि  राज्यप्रातो आशाविद्ीन एंव जातोऽसि, अर्थ 
कल्याणाय = मङ्गलं साधयिठं मनोरथश्चेतदि, डु रन्युद्धबिजयप्रातीच्छारूप भार, 
वह = धारय, कल्थाणार्थी युद्धाय सन्नदो भवेत्यथः ॥ š ॥ E š 
विलास-- नपुंसकों की भाँति शूरताहीन बाहु आदि आकारवाळा पुरुष क्रोध! 
हीन होने से वीरा की गणना के योग्य नहा, तुम सो: जीवन भरके लिए नि 
भी हुए हो, यदि अपनी भलाई चाहते'हो तो फिर से युद्ध का भार उना पदी 


/ मनः छत्वा खुकल्याणं मा Gerd अतिसंहर ॥ ७ ॥ 
अल्वयः--त्वम्‌ रात्मानं मां अवमन्यस्व, एनम्‌ अल्पेन. मा बीभरः, मा 
मैः मनः सुकल्याणं कृत्वा ( भयं ) प्रतिसंहर । di 
as मेति । त्वंमवान , आत्मानं-स्वं, मा अवमन्यस्व-अपमानितं मा! 
कुरु ; एनम्‌ = आत्मानम्‌ ; अल्पेन = स्वट्पपदार्थेन, मा बीभरः=न पालय, स i 
sa मये प्रतिपद्यस्व, उभयन्न “न माङ्योगे’ इति Aarma 
स्थिरं gë चेत्पर्थः, कृत्वा = विधाय, भयं = भीतिं . भीतिर्भी; साध्वसं wtf 
प्रतित्नंदर-नाशय ॥ ७ ॥ E - z SNI 


विलार--अपने आपको अर्थात्‌ 


| aa ] लोला-विल्लास-सहितम्‌ | 


प्रकृतिक:, कापुरुषः = भीरुनिन्दापात्र च पुरुषः,  स्वस्पकेनेव > थल्यज्ञामेनेव, 
| तुष्यति = हृष्यति ॥ ६ ॥ 


S 


' हेभीरो | sfug= न स्वपिहि, आलस्यं त्यक्त्वा शौर्याय समुद्यतो मनवेस्यर्थः, 


| इत्यमरः, नन्दयन्‌=हृषयन्‌ , निर्मानः=दत्रियत्वाभिमानशून्य;, _ बन्धुशोकदः = 
¦ बन्धुभ्यः = वान्धवेभ्यः, शोकं =दुःं .ददातीर्येवम्मूतः, daa, पराजितः = 


। चान्धवा को दुखी या शोक अस्त करते हुए सम्मानरहित तुम हारकर इस प्रकार 
। न सोओ अर्थात्‌ उद्योगरहित न हो जाओ ॥ ८॥ न्न 


| स्वल्पकेनैव सुपूरः-( भवति )/ सुसन्तोषः कापुरुषः स्वल्पकेनैव तुष्यति । 


| चेति कुनदी सेव कुनदिका, कुत्सिता>कुद्रा चासौ नदी=सरित्‌ , सैव कुनदिका 
हा; SC 'केडण? इति हस्वत्वम्‌ , स्वल्पकेन एंव-अल्पजलेनेव,. सुपूरा 

म Rat वे=निश्चयेन, भवति, मूषिकाञ्जलिः मूषिक्ाणाम्‌=उन्दुरूणाम्‌ , अल्ञलिः्= 
V करदयसंयोगः 'उन्दुरमूषिको 5प्याखु'रिति, 'दौ युतावज्ञलिः qara? इति चामरः, 
d स्वल्पकेनेव = अल्पेनेव पदार्थेन, सुपूरः = परिपुरण:; भवति, सुसन्तोषः = सन्तोष- 


say हे कापुरुष मा छोष्चे्व goen. > 
A अमिन्नान्नन्द्यन्‌ सवो जिमीनो बन्धुयोकद्‌ः ॥ ६ ॥ 
_ अध्वयः-हे कापुरुष | उत्तिष्ठ, सर्वान्‌ ग्रमित्रान्‌ नन्दयन्‌ निर्मानः वन्धुः 
Mag ( त्वं ) पराजितः ( सन्‌ ) एवं मा शेष्व | 
अथः--उत्तिष्ठेति | है कापुरुष | =क्ुर्सितश्चातौ पुरुषश्च कापु दषः तत्सम्बुद्धौ 


सर्वान्‌=सम्पूरणान्‌ , श्रमित्रान्‌ = शत्रन, 'द्विंडविपक्षाहिता मित्रद्र्युशा त्रवशत्रचं? 


शत्रुभ्यः पराभूतः सन्‌ , एवम्‌=इत्थं; मा शेष्व उन स्वपिहि, भूमौ शयान इव मा 
पतं स्तिष्ठेत्यथंः || ८ ॥ .. 


विलास-हे कायर ! उठो, अपने सव शत्रुओं को आनन्दित करते हुए seg. 


सुपूरा चे झुर्नादका झुपूरो सू!षकाञ्जलिः। 
सुसन्तोषः कापुरुषः स्वल्पकेनेव तुष्यति॥ ॥ . ५ | 
अन्वयः= इनदिशा स्वल्पकेन एवं पूरा वे (अवति), मूपिकाजलिः _ 
We 
अर्थः -अल्पसन्तोषिणो दर्शयति-पुप्रेति। कुनदिकारकृत्सिता चासौ नदी 


विलास--जिस प्रकार क्षुद्र नदी थोडे ही पानी से भर जाती है, सूसे (चूहे) wi 
अञ्जलि थोड़ी ही चीज से भरती है, उसो प्रकार कायर छोग भी थोडे हो रोम से 


W होते हुए OS होते हें. ९ ॥, ee Collection. Digitized by eGangotri 


” f J 
SE: चिदुलोपाख्यानम- [ अथमः> 


अष्यहेरारुजन दंष्ट्रामाइवेच निधन घज । | 
अपि घा संशयं प्राष्य जीवितेऽप पराक्रमोः ॥ १०॥ | 
न्वयः — अहेः dech आाझजन्‌ अपि ( त्वम्‌ ? आशु एव निधनं ब्रज, 
गपि बा जीविते संशयं प्राप्य alt पराक्रमेः । 

अर्थः अपीति | अदेः=सुञङ्गमस्य सप॑स्येत्यथः, सुजगोऽदिशु जङ्गमः? इत्यः) 
मरः, दंष्टं=महादन्तम्‌ , आरुजज्ञपि-हस्तेनाकृष्य निगेपयग्चपि, त्वम्‌ , आशु एवर 
. शीघ्रमेव, निधन = मृत्यु, शज-गच्छे, अपिवा. = अश्वा, जीविते=भीवने, संशयः 
सन्देहं, प्राप्य अपि = sata, पराक्रमेः = पराक्रमं कुरु ॥ १० ॥ -  । 
विलास--सांप के दांत को खींचकर निकाछते हुए शीघ्र ही get को पा जाओ! 
अथवा जीवन के विषय में संदेह को पाकर भी अर्थात्‌ अपनी 'जदुगी को खतरे गे 
डाळते हुए भी पराक्रम कर दिखाओ ॥ ३० ॥ | 

aat: शयेनचच्छिद्रं पश्येस्त्व विपरिक्रमन्‌ 1 
विवद्न चाऽथवा तूऽणीं ऽवोइनोबापशिशिङ्कितः ॥ १५॥ । 
अन्वयः--( मूमौ सत्र ) .व्योम्नि इब अपरिशङ्कितः विपरिक्रमन्‌ 1 
बत्‌ अपरिशङ्कितः विवदन्‌ वा अथवा. तूष्णीम्‌. विपरिक्रमन्‌. स्वम्‌ wa 
ara 


9 


eet if | भूमौ = एथिव्यां, सर्वत्रनसर्व्मिन्‌ स्थाने, व्योम्नि इव = | 
आकाश इव, अपरिशङ्कितः = ग्रकुतोभयः, विपरिक्रमन्‌ = भ्राम्यन्‌, , aan 
श्येनाख्यपक्षीव, अपरिशङ्कितः = निर्मयः, विवदन्‌ वारशत्रुजयोपायविषयेडन्यः सह, 
|! विचार gd वा, अथवा-किंवा,  तूष्णींसमौनी सन्नेव ar, अरेः आपि si i 
' एखाधे$्त्रापिशव्दः, छिद्रम्‌ = ्ाक्रमणावसरं, पश्येः = अवलोकयेः ॥ ११ ॥ | 
। ` , बिलास्‌-आकाश्ष में निर्भय हो घूमने वाले वाजपक्षी के समान सर्वत्र i 
| तासे घूमते फिरते शाञ्च को मारने की “अनेक युक्तियों की चर्चा करते अथवा मोन 
| धारण किये हुए daer fz अर्थात्‌ उसपर वार करने का अवसर देखते रहो ॥१४| 
D , स्वमेवं प्रतवच्छेषे कस्माइज़दतों यथा । ` २. 
उत्तिष्ठ हे कापुरुष मा स्वाण्सीः शन्नुनिज्ञितः॥ १२ l 
अन्वयः--वज़हतः यथा त्वं. प्रेतवत्‌ कस्मात्‌ एवं शेषे, हे कापुरुष | -शाः 
निर्जितः ( त्वं ) मा स्वाप्सीः, (किन्तु ) उत्तिष्ठ । . 1 
` _झ्थः--त्वमिति वज़हंतः बंज्रेण --कुलिशेन “wretamae स्यात 
Siss, ez ab eme, इतःन्ताड्ति॥ यथा ei Dad Ro तू g 


` अध्यायः ] लोला-विज्ञास-सहितस्‌ | ०७. 


परासुरिव 'परासुप्राप्रपश्वत्वपरेतप्रेतसंस्थिता? इत्यमरः, कस्मावजकिङ्कारणात्‌ + एवम्‌ 
इत्थं निरुद्यम इवेस्यथः, शेषे = निद्रासि, हे कापुरुष = हे निन्य, शत्रनिजितः 
॥ gent 5 वेरिणा, निर्जितः = पराजितः, त्वं, मा स्वाप्सीः=मा शेष्व, किन्तु-अपित॒, 
उत्ति —ma त्यक्त्वा युद्धायोद्यतो भव || १२॥ . . |. 
H विलास--बन्न (बिजली) के गिरने से मरे. मजुष्य की तरह तुम इस प्रकार प्रेत 
` (मुद) के समान क्यों पडे हो ? हे कायर ! उठो, सल्ल से पराजित हो न पडे रहो ॥१२॥ 
न माऽस्तं गसस्त्वं छपणा kana ARAN । 
! सा सध्ये मा जघन्ये स्व॑ माऽधो- भूस्तिष्ठ afia: ॥ १३॥ 
i झन्वयः-स्व कृपणः ( सन्‌) अस्तं मा गमः, स्वकर्मणा विश्रयस्व) त्वं 
५ मध्ये मा मूः, जघन्ये मा मुः, घश्च मा भूः, ( औपिदु ) गितः सन्‌ तिष्ठ | 
' ARASAN । त्व=मवान्‌ , कृपणः सन्‌=द्न्ययुक्तः सन्‌ , थस्तंर्‌ 
I नाशं, मा गम = t गच्छु, स्वकर्मणा = चत्रियोचितशौयेण, age = प्रसिद्धि 
| mak, त्वं = भवान्‌ , मध्ये = उपायचतुष्यान्तगते मेदाख्य उपाये, मा भूः=्मा 
|| भव, जघन्ये=सामोपायेऽपि, मा भूः = मा मव, सवत्र मा _योगेऽडागमनिषेधः, 
+ अधश्च = नीचेश्च दाने चापि, मा भुः = न वर्तस्व, अपितुकिन्तु, गर्जितः सन्‌ 
| दण्डयितैव सन्‌ , Reda ॥ १३ || 
| विल्लास -तुस:दीनता:से लुप्त न हो जाओ, अपने कर्म ( शूरता ) से प्रसिद्धि को 
` | पाओ,. उपाय-चतुष्टय में से मध्य (भेद) में नहीं,, जबन्य (सास) में. नहीं ae si 
E अर्थात्‌ नीच (दान) में भी न होओ. अर्थात्‌ इन तीन-सामदानभेद-का प्रयोग करने: 
' ¦ वाले न चनो किन्तु गरजते हुए तुम अर्थात्‌ geen चतुर्थ उपाय का अवकस्बन 
el कर वने रहो ॥ १३॥ ह | 
पु... अलातं तिन्दुकस्येव मुहंतमपि हि eet --. 
मा तुषाग्निरिवानचिंधुमायस्व जिजीविषुः ॥ sə ॥| 
अच्वयः--जिज्ञीविषुः ( त्वं.) मुहूतम्‌ अपि तिन्दुकस्य अलातम्‌ इव हि 
ज्वल, तुषाग्निः इव अनिः ( सन्‌ ) मा gang | 
| | अथ;-श्रलातमिति । जिजीविषुः=जीवितुमिच्छुः, त्वं, agak अपिरक्षण- 
H मात्रमपि) तिन्दुकस्य =तच्षामक्ाष्टविशेपरय, अज्ञातम्‌.इवरस्फुलिज्ञ इव, Bb, 
d Zo, ag = उद्दीतो भव, वुषामििरिवनतुषस्यन्शालिबुसस्य) अग्निरिचः 
2 “अरिनर्वशवानरो बहिः रित्यमरः, अनचिः=नास्ति=न विद्यते) af ज्वाला. 
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S ` विडुलोपाख्यानम्‌- . [ प्रथमः ~ 


यस्येति'ज्वालारहित इत्यथः; मा = नहि, धूमायस्य = धूमवत्‌ आचर Qa 


पीडाकरो मा मूरित्ययः ॥ १४॥ 


विलास--यदि तुम संसार में जीवित रहना चाहते हो तो तेंदू. छकड़ी की चिन | 
गारी की भाँति थोडे समय ही चमक उठो, ज्वालारहित तुस ( भूस ) की आग 


के ससान gei aka चमक कर लोगों को ढुखदायी न वनो ॥ ३४ ॥ 
gga जवलितं श्रेयो न च धूमायितं सिरस । 
मा इ स्म कस्यचिद्दु गेहे जनि राजः खरो gg: I १४ ॥ 
झन्वयः--मुहूर्त ज्वलितं श्रेयः, विर धूमायितं न च भेयः, कस्यचिद्‌ 
राज्ञः 28 खरः ger मा स्म जनि ह | | 


+--मुहृतमिति। मुहूतंक्षण मां, ज्वलितंनदीपनं, श्रेय;-उत्तमप्‌, चिर: 

चिराय, धूमायितं = धूम्रायितं, न च श्रेयः = कल्याणकरं न, कस्यचित्‌ = कस्याः 
पि, राशः = पार्थिवस्य “राजा राद्‌ पार्थिवद्धमाभदिःत्यमर!, गेहेणहे गृह dek 
दवसितं वेश्म सद्य निकेतनम्‌? इत्यमरः, खरः =ककशः, gq: = दयालुः, मा स्स, 
जनि = नोत्पद्यताम्‌ , इ = इति पादपूरणे ॥ १५ ॥ | 
बिलास--थोडी देर का जळ उठना अच्छा अर्थात्‌ अल्प जीवन पाकर भी ata 

को पाना get. परन्तु चिरकाळ तक धूआं का-सा दूसरों को कष्टदायक होना अच्छा 
नहीं, किसी भी राजा के घर संदु अर्थात्‌ सव कुछ संहनेवाळा और gier अर्थात 
कुछ च सह सकनेवाला पुत्र जन्म.न ले ॥ qa ü ` ` ` D 
`. ` ` . कृत्वा मानुष्यकं कम सत्वाजि यावंडसमम्‌ | - ¦ 
घमंस्यानण्यमाप्नोति न चात्मानं विगहते॥१६॥  - ' 
स्वयः--(नर:) मानुष्यकम्‌ उत्तमं यावत्‌ कमे कृत्वा आजिं सुरव घमस्य, 

प आप्नोति, आत्मानं च न विगह ते । 


| यावत्‌=पूणं, कमं = काय़म्‌ , कृत्वारविधाय, आजिं = सङगप्राम, सुत्वाम्अभिसः | 
Bad", धमल्य>कतेव्यस्य, आरण्यम्‌-ऋणराहित्यम्‌ , आप्नोति-पश्राप्नोति, 
| आत्मानं च=स्वं च, न विगह॑ते-न निन्दति॥ १६ ॥ 


. विलातरआदमी मलुध्योचित सभी अच्छे कार्य कर युद्ध को जीतकर धर्म š 
| उऋण ( सुक्त) होजाता है और अपने आपको निन्दित नहीं बना लेता, न वेसाँ 
. मानता है ॥ १६.॥ i 
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' ज्ञः प्राज्ञः संख्यावान्‌ पण्डितः कविः? इत्यमरः, अलब्ध्वा-अप्राप्य अभी्वमिति शेषः, 
' लब्ध्वा वा =प्राप्य वा, यदि=्चेत्‌ , तहि, न अनुशोचति=न विषीदति, प्राणानां= 


| से साध्य कार्यो को लगातार करता है, धन की ळाळच छोड़ देता है ॥ १७॥ 


D मख्रियाँ पुण्यश्चेयक्ती aga इष’ इत्यमरः, अप्रतः-अग्रे संधुखमित्य थे, कुरवा =वि- 


| विच्छिन्नम्‌, , ( तत.) किं निमित्तं जीवसि l  . - . d 


` । दितमित्यर्थः, इष्टापूतम = së = यज्ञादि,.पुतरखातां Ñ 


g aite 


aara: ] लोला-विलास-सद्वितम्‌ | 


१ m 


aga यदि वा seat नाुशोचति'पणिडतः। ८... 
आनन्तयं चाऽऽरभते न प्राणानां धनायते ॥ १७॥ 
अन्वयः-पणिइतः अज्ञब्ध्वा लब्ध्वा वा यदि न श्रनुशोचति, प्राणानाम्‌ 
धानन्तयम्‌ आरभते, न च धनायते | 
अथः ~अज्ञऽध्तेति। पणिडतः=सद मद्विवेक यौ ज्ञः प्राज्ञ इःययः, “धीरो मनीषी 


प्राणाः=बलं, तत्साध्यानां कार्याणाम्‌ , आनन्तयम्‌ = अविच्छेदेन कायम्‌ , 
आरभते =प्रारमते, न च - नेव, धनायते=आस्ममो घनमिव्छुति, तृष्णां 
त्यजतीत्यथः ॥ १७ ॥ 

विलास Jar सफङता प्रात होने या न होने पर दुखी नहीं बना रहता, शक्ति 


उद्भावयस्व ag वा तां चा गच्छ॒ Sat गतिम्‌ ॥ 
धमे gama: कतवा कि निमित्तं fa stafa n १८॥ 
अन्वयः- ga ! ( त्वं ) वीय वा उद्धावय व, तां वा ध्रवां गतिं गच्छ, 
हि धमम्‌ age: कृत्वा कि निमित्त जीवमि | ` 
अथ; - उद्धावयध्वेति | हे पुत्रऱहे सुत asal त्वं, वीरय वा=शौयं वा, 
उद्भावयस्व = प्रदशय, तां वा = प्रसिद्धां, Sai-fafaai, गतिरदंशां मरणमिश्यथ 
गच्छुन्त्रज, सपरिद्दासं चाग्रे कथयति-धम मिति | हिरतथाहि, alapa, an- ` 


रच्य अर्थात्‌ स्वघर्मात्‌ प्रच्युत्य, कि निमित्ते-किमर्थ, जीवसि-प्राणान्‌ धारयसे॥ १८॥ 
बिलास- है पुत्र ! या तो पराक्रम कर Kemala उस निश्चित गति 
(aja पाओ, (परिहास से) धर्म को संमुख कर अर्थात्‌ घर्म से मुह सोड्कर क्‍यों 
जीविंत रहना चाहते हो॥ १८॥ 


इष्टापूत्त हि ते क्लोब कोतिश्च सकला हता ॥ 
विच्छिन्ने भोगमूलं ते कि निमित्त हि जोवसि॥ १६॥ 
अन्वयः--दे क्लीब | ते इष्टापूत्त, सकला कीर्तिश्च हता, हि ते भोगमूलं 


अर्थः इशपूर्तसिति । दे Sa R पौरुषद्दीन वत्स |, Sam त्वया सम्पा- 
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मित्यर्थः, सकला = समग्रा 'समग्ने सकलं पूणः मित्यर्थः; कीतिश्च = यशश्च, हृताऽ | 
नश, हि = तथेव च, ते=तव, भोगमूलं=राज्य धनं वा, विच्छिरनं=विनश्म्‌ , ततन 
तस्मास्करणात्‌, किं निमित्तं=किं प्रयोजनमुद्दिश्य, जीवसि=जीवनं घारयसीत्यथः॥ १९ 
विलास-हे adas | तुद्यारा सारा इष्टापूर्त ( यञ्चयागादि तथा कला, TR, 

घमंशालादि का निर्माण ) कर्म और उससे उत्पन्न कीतिं नष्ट हुईं तथा भोग का 
साधन राज्य ऐश्‍वर्य आदि भी नष्ट हुआ, फिर किसळिये जीवित चने हो ॥ १९ t 

Na निमज्जता ah जङ्घायां safaraat । 

विपरिञ्छिन्नसूलोऽपि न विषीदेत्‌ auga ॥ Ro ॥ | 

अन्वयंः--निमज्जता प्रपतिष्यता वा ( पुंसा ) शत्रु: जङ्घायां ग्राह्मः, विपरि 

च्छुन्नमूलः अपि कथश्चन न विषीदेत्‌ | 


खशः शन्नरिति | निमज्जतास्त्रडता, प्रपतिष्यता=पतनशीलेन वा, पुसा | 
पुरुषेण, शत्रः-वरी, जद्भायां-प्रसतायां जानौ 'जद्धा तु प्रसुता जानु?रित्यमर!, 
aa: = आसाद्यः हन्तव्य इत्यर्थः, विपरिच्छिन्नमूंलः विपरिच्छिन्नं-न्ट, मूलम्‌ 
अवलम्वस्थानादि यस्यैवम्मृतोऽप, कथज्नन-कथरपि, न विषीदेत्‌=न aqa अथ 
agar प्रयत्नं कुर्यात्‌ ॥ २० ॥ | 
Ben इंचता या गिरता हुआ वीर अपनी जाँघ पर ara को ले अर्थात्‌ उसके 
साथ ही डूबे या गिरे, अपनी सारी जड़ कट जाने पर भी किसी प्रकार खेद न करे 
अर्थात्‌ शूर को प्रयत्नहीन कभी न होना चाहिये ॥ २० H > 
उद्यम्य 'घुरसुत्कबंदाजानेयछत men. O o 
कुरु सर्वं च मानं च विद्धि पौरुषमात्मनः ॥ २१॥ | 


अन्वयः ्राजानेयकृतं स्मरन्‌ ( पुमान्‌ ) उद्यम्य ga Senqa, E 
कुद, आत्मनः पौरुषं मानं च विद्धि । 


अरथः-उद्यम्येति। श्राजानेयक्तम्‌=आजानेयः इतम्‌ आजानेय इतम्‌ भा 
नेयैः=कुलीने saaa रिते, रमरन्‌=स्मरण कुर्वन्‌, 'आजानेयाः कुलीना!! 


'स्युःरत्यमरः, पुमान्‌=पुरुषः, उद्यम्य-प्रयत्य, घुरं-युद्धरोज्यादिभारम्‌ , Ss 


IAT, त्व, सरवं-पराक्रम॑, कुर-वियेषि युध्यस्वेत्यथंः, आत्मनः-स्वस्य, 
सामर्थ्य, मानं च = कलाभिमान च, विद्वि= जानीहि विचारयेत्यथः ॥ २१ i 

'विलास- कुळीन अच्छी जात के घोड़ा की चाळचळन अर्थात्‌ उनका काय स्मर 
करते हुए प्रयत्न करके भार को उठाना चाहिये अर्थात्‌ युद्ध में प्राण ₹ 
देने के छिए तयार होना चाहिये, : शूरता दिखाओ और अपने जात्यमिसान -तथ 


T अपने ato o 
3 ies 10% १ दाता tion So by eGangotri ` ` 


` aaa: ] लोला-विलाल-सद्वितम्‌ | १११ 


F. उद्भावय कुलं मग्नं त्वत्छते स्वयमेच हि॥ २६ ll 
i अल्चयः--त्वत्कृते मग्नं कुल स्वयमेव उद्भावय हि । 
— अर्थ।--उद्धावयेति । त्वं, त्वत्कृते=त्वत्कारणात्‌, मग्नं>त्तिमरनं, कुलंन्वंशम्‌ , 
| उद्धावव-उन्नमय पौ रषे णेत्यर्थः; दि=पादपूरणे “हि तु च स्म ह वे पादपूरणे’ इति 
¦ कोशः H ag II 
' ` विलास-इसी प्रकार तुझारे कारण इचनेवाठे कुल का तुस्हे स्वयं ही उद्धार करना 
. | चाहिये ॥ २२॥ 
i यस्य ad न जरपन्ति मानवा महृदद्भुतम। 
2 राशिवध नमार स नेव स्त्रो न पुनः पुमान्‌ ॥ २३ ॥ 
[a अन्वयः--मानवाः Ter वृत्त मदत्‌ अद्भुतं न जल्पन्ति, सः राशिवधंनमात्रं, 
= नेव स्त्री, पुनः न पुमान्‌। र 
|... अर्थ-र्‍यत्येति। मानवाः=मनुष्याः “मनुष्या मातुघा सत्यौ मनुजा मानवा नरा? 
=| इत्यमरः, यस्य नयस्य पुरुषस्य, बृत्तं = चरित्र “बृत्त पद्ये चरित्र Tanu, AT 
त. विशालम्‌, अद्धुतम्‌ =श्राश्चर्यकरं, न जल्पन्ति=्न गायन्ति, सः=पुमान्‌ , राशिवर्धन- 
| मात्रं राशेः=मनुष्यगणनायाः, वर्धनंनप्रवर्धनं तदेव राशिवर्धनमात्रं केवलं मनुध्य- 
| गणनायाः संख्यापूरको भवति, स च, नैव स्री = नेव नारी स्री य्रोबिदवला. योपा | 


R .नारी!ति कोशः, पुनः = भूयः अपिचेत्यर्थः, न पुमान्‌=न पुरुषः ॥ २३ ॥ 
¦ विलास-मचुष्य जिसके चरित्र को अद्भधत तथा महान नहीं: कहते वह केवळ 
| आदमी की गंणना पूरी करनेवाळा, किसी दूसरे काम का नहीं होता, ऐसा पुरुष न 
| जी ही है और न पुरुष हो हे, वेकार Š ॥ २३॥ | 

i दाने तर्पास सत्ये च यस्य daki यश; | 
| विद्यायाममर्थळासे वा मातुरुच्चार एव सः ॥ २४॥ 

| अस्वयः--यस्य यशः दानेतपति सत्यं विद्यायाम्‌ अर्थलामेवा न उच्चचरितँ, 

q सः मातु; उच्चार एव! 

[३ - अथः--दान इति । यस्य=पुंसः, यशः-प्रसिद्धिः, दानेऽत्यागे “त्यागो विहापितं 
| दान”मित्यमरः, तपसि-तपोडनुष्ठाने, सत्ये-सत्यवचने, विद्यायां-ज्ञान उम्पादने, अथः 
| लामेनदरव्मप्रासौ वा, aAa, उचरितं-क्थितं जनेरिति.शेषः,. सः=पुरुषः, मातु 

जनन्याः, उच्चार एव = विष्ठेवं 'उच्चारावल्करौ शमलं Usa | पुरीषं गूथवचेत्क- 

e मञ्ज विष्ठाविशौ ख्रिया'विति कोश: gei . 

थां. विलाप-जिसका get विद्या पढ़ने, ss कसाने, दान देने, तप करने या सत्य 


| भाषण में नहीं गाया जाता, वह सा का मेळ fase) 
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gaa तपसा वाऽपि श्रिया व विक्रमेण वा । d 
जनान्‌, योऽभिमवत्यन्यान्‌ कमणा हि स चे पुमान्‌ ॥ २५॥ ` 
अन्वयः=यः श्रतेन तपसाऽपि वा श्रिया वा विक्रमेण वा कमणा अन्यान्‌ | 
जनान्‌ अभिमवति, हि सः पुमान्‌ वे । | 
अथृः-श्रतेनेति | यः=पुरुषः,. श्रतेन-शाल्लाद्यध्ययनेन, तपसाऽपि वा=सद्‌-| 
नुष्ठानेन वा, श्रिया वा=्सम्पत्त्या वा “सम्पत्तिः श्रीश्च लच्ष्मीश्चे'त्यमरः, कमणा = . 
कार्येण, अ्न्यान्‌=इतरान्‌, जनान्‌ = लोकान्‌ , अभिभवति=्ञ्चाक्रामति वैशिष्ट्य 
मघिगच्छुतीत्यथेः, हि निश्चयेन 'हि हेताववधारणे? इति कोशः, सः = मनुष्यः, 
पुमान्‌= पुरुषपदवाच्यः, SER पादपूरणे ॥ २५ ॥ 
विलःस- जो मनुःय अध्ययन, तप, सम्पत्ति अथवा पराक्रम आदि कर्म 2 


दूसरे छोगों को हराता अर्थात्‌ उनसे बढ जाता है, वही निश्चय रूप से पुरुष कहा जा 
सकता है ॥ २५॥ 


न त्वेच जाल्मी कापालों galagala | ` 
नृशंस्यामयशस्यां च दुःखां कापुरुषोचिताम्‌ ॥ ४६॥ | 
` अन्वयः (त्वं ) aan अयशस्यां दुःखां कापुरुप्रोचितां च जाल्मीं । 
कापालों alem एषितुं तु न अहसि। ` Í 
झथः--नेति । त्वं, बृशंस्यां 5घातुकां TIA घातुकः , कर’ इत्यमरः, अः 
यशस्यां-दुष्की तिकरी, दुःखां>क्रश्प्रदां, कापुरुषोचितां कापुरुषाणां=निन्दाध्पदानां | 
|| पुंसाम्‌ , उचिता-योग्यां च, नवु स्वामिमानिनामित्यथंः, जाल्मीं पामरो. 
| नीचामिस्यर्थः, 'जाल्म; स्यात्‌ पामरे कुरेऽसमीच्षयकारिणि Pe: इति मेदिनी,| 
T - जाल्मोच्समीच्यकारी स्या’दिति चामरः, कापाली. बृत्ति = भिक्षाचर्याम्‌ , Ggs 
| मार्गितुं तु, न अहेसि-न योग्योऽसि, मिक्षा शत्तिस्ते नोचितेति तात्पयम्‌ 
e बिलास--घातक तथा दुष्कीति को उपजानेवाली, दुखदायी, कायरों के 
। योग्य, नीच मिखमँँगों की घृत्ति तुझे कभी नहीं करनी चाहिये ॥ २६॥ 
n यमेनमभिनन्देयुरमित्राः पुरषं EIA - Pearl 
लोकस्य समवज्ञातं निदोनासनवाससम्‌ ॥ २७॥ ` Ais? 
अद्दोलाभकरं होनमदपजीवनमल्पकम्‌। , ` 
| Set बन्धुमासाद् वान्धचः सुखमेधते.॥ ईद ॥ र 
D: CEET Set gg, तिही जाए चलाए eg ्ह्येला म 


| | : a 
`| | अध्यायः J लीला-विलास-सहितम्‌ । १३ 
| हीनम्‌ अल्पजीवनम्‌ अल्पक कृशं यम्‌ एवं पुरुषम्‌ अभिनन्देयुः, बान्धवाः ईदृशं 
| बन्धुम्‌ श्रासाद्य सुखं न एषते । 
(| aiaia Dram पुरुषाद्वान्धवाः सुखं नाप्बुवन्तीति युग्मेन दशयति - 
7 यमिति, अहोलाभकरमिति च | अमित्राः=शात्रवाः 'द्विड्विपक्षाहितामित्रदस्युशात्रव- 
7, शत्रव? इत्यमरः, लोकस्य = जनस्य 'लोकस्तु भुवने जने? इतिं कोशः, जने- 
रित्यर्थः, समवज्ञातं = निन्दितं, निद्दीनासनवाससं नितरां - सश, हीने = स्वल्ने, 
- आसन = स्थानं, वासः = वस्रं च यस्य तं 'वस्नमाच्छादनं वास’ इत्यमरः, अहो- 
v ` लाभकरं =स्वल्पे लाभेऽपि ag मे लाभो जात? इति विस्मयं gf, हीनं = 
| दुष्कमपतितम्‌ , अल्पजीवनं=स्वल्पायुषम्‌ , अल्पकं=नीचं, Steg, यम्‌ 
3 एनं =्यमिमं, पुरुषं = मांसम्‌ , अभिनन्देयुः = प्रशंसेयुः,  वान्धवःन्वब्छुगणः, 
1 इडराम्‌ = एताइशं) बन्धुं-वान्धवम्‌, MNA, सुखं-सुखपूर्वक यया स्याः 
| तथेति क्रियाविशेषणम्‌ , न एधते =न वर्षते | २७-२८ ॥ ` 
`  विज्ञास-छोगों से अनादर पाये, अति हीन भोजन तथा दख वाळे, थोडे छाम में 
| अधिक लाभ मान कर आश्चयं करनेवाले, नीच हृद्य, स्वल्पजीवी, क्षुद्र तथा कृश जिस 
||| इस पुरुष को देख या पाकर शद्ध असन्न हो जांय, बान्धवगण ऐसे geg को पाकर 
सुखी नह होते ॥ २७-२८॥ ६ "e 
agda विप्रत्स्यामो वयं राष्ट्रात्‌ प्रवासिताः । ` | 
सर्वेकामरसेद्दीनः स्थानभ्रष्टा अकिञ्चनाः ॥ २६ ॥ ` a 
| . ` . अन्वयः--राष्ट्रात प्रवासिताः सववकामरसेः हीनाः स्थानभ्रशः अकिश्चनाः 
रॉ. वयम्‌ agent एव विपत्स्यामः । | Rp FBT EN 
|  अथः-श्रातमनिश्चयं द्रयति-अदृत्येति ।राष्टरतःनरज्यात्‌, अवासिताऽ=नि- 
= ष्कासिता:, सवंकामरसैः = सर्वेनसम्पूर्णाः. ये कामरसाः = मनोरथाः तैः, हीनाः = 
| रहिताः, स्थानभ्रष्टाः स्थानात्‌ = वसतेः, अशः =च्युताः, अकिंचनाः नास्ति किञ्चन 
| येषां तेडकिश्वनाः = निर्धनाः, वयम्‌ , अबृत्या एव = जीविकोपायाभावेनेव) बिः 
| पत्स्या मः = नंच्ष्यामः मरिष्याम इत्यर्थः || २६ ॥ | ti 
Ç विलासः-हम लोग राज्य से निकाले जाकर निवास स्थान के अभाव में सभी 
| इच्छित आनन्द से हीन तथा निर्धन रह विना जीविका के ही मर मिरेंगे--ऐसा 
` | मालम होता है ॥२९॥ EH mee. Ges ks 
' अवल्युकारिणं. सरु कुळवंशस्य नाशनम्‌ः। . 
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| 
१३ विडुलोपार्योनम्‌- Lawa: | 
-MATR सज्य | (अहं) geg अंवल्गुक्कारिणं कुलवंशस्य नाशनं त्वां ` 
पुत्रप्रवादेन कलिम्‌ अजीजनम्‌ | 
- : अर्थः--अवल्युक्रारिणमिति। हे सज्ञयऱ्हे पुत्र, अहं, सत्सु>सज्जनेषु, अः | 
वल्युकास्णिम्‌ अवल्णु = अधुन्दरं करोतीतिं तच्छीलं निशचेष्टमित्यरथः, कुल वंशस्य | 
कुलं = शतिः, ` वंशः = सोमपूर्या दिमूलोत्पत्तिस्थानम्‌ तस्य ज्ञातेमूलपुरुपस्य च, | 
नाशनं = कलङ्कोत्पादकत्वाद्विना शक, त्वां = सन्त, पुत्नप्रवादेन-पुत्र इति प्रवादः ` 
तेन पुत्र: सुतः इति, अवादः=निन्दा तेन पुन्ररूपेणेत्यर्थः, aai, 
सवंथा नाशकरमिति मावः, अजीजनम्‌ = उद्पाद्यम्‌ ॥ ३० ॥ | 
` बिलाप्ः-हे संजय ! मेंने तुमको. सजना Š अमङ्गक करनेवाले अथात. आळसी | 
तथा कुछ (जाति) और वंश (ei e आदि नास से असिद्ध) के बाशक ga के रूप , 
सें. कलियुग उत्पन्न किया ॥ ३०॥ AA | 
निरमर्ष निरुत्साहं निर्वीयमरिनन्यूनस ।. | | 
-..मा स्म खीमन्तिनी काचिज्जलय्ेत्‌ पु्मोडशम्‌ ॥ ३१ ॥ | 
| 
| 


qaa: अन्वय;--काचित सीमन्तिनी Deng निरुत्साहं did. अरिनन्दनम्‌' 
पुत्रं मा स्म जनयेत्‌ | PETET WE का उ 
 अथः-निरमधमिति। काचित्‌-्कापि, सीमन्तिनी = नारी 'नारी सीमन्तिनी | 
चधू?रित्यमरः,निर्‌मषम्‌श्रमर्षा त्‌. निर्गतः निरमधेः तम्‌ अ्रमर्षात>क्रोधात्‌ “कोपः | 
क्रोधामषरोषश्रतिघारुद्कुशै त्रिया!वित्यमरः, निर्गतः=वहिभ्‌'तः क्रोधरहित इत्यरथः) ' 
“निरादयः क्रान्ता va? इति समासः, TIENER, निरुत्साइमून्उत्साह- | 
शक्तिरहित, निर्वीय = सामथ्यहीनम्‌ , अरिनन्दनं = शत्रुहषंप्रदम्‌ , ईहशं परोत | 
लक्षणसम्पन्नं, YA = तनयम्‌ ` “आत्मजस्तनंयः सूनुः सुतः gei: स्रिया त्वमी” | 
त्यमरः, मा स्म जनयेत्‌ = नोत्पादयेत्‌ न जन्म दद्यादिति | ३१ १॥ | WS 
` विलास>-कोई भी खी क्रोघदीन, : उत्साहरहित, agar कों आनन्दु- 
दायक, पसे नरको जन्म ही न्‌ दे॥३१॥. -- 
मा धूमाय ज्वलात्यन्तमाक्रम्य जदि शात्रवान्‌ । 
21 ¬ ¬ च्व सुधन्यमित्राणां मुहृतंमपि घाः क्षणम्‌ ॥.३२॥ 
४. . अन्वयः त्वं ) मा.घूमाय, अत्यन्तं ज्वल; - आक्रम्य शात्रवान्‌ जहि 
aga KU वाऽपि अमित्राणां मूधंनि ज्वल । RE BF 
ae RAAR त्वं, साननैवे, घूंमाये-घूमवंद, परपीडाकरो मव, अत्यन्तम्‌ 
RET सतया) जवलन्मकाशस्व, आकस. अभि una dis 
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आक्रमणं हत्वेत्येयः, det = S 'दस्युशांत्रवशंत्रवर इत्यमर, जहि > 
मारय, मुहूत = स्पल्पकालं, क्षण वापि = ततोऽपि न्यूनसमयावध्यापे, अमित्राणां 
विपदाणां "द्विडविपक्षांऽहिताऽमित्रे?ति को शः, मूर्धनि = मस्तके, 'पूर्था ना मस्तको 
5खिया'मित्यमरः, ज्वल =अकाशमानः सस्ति, शत्रून्‌ स्वशोयंग दमयेत्य थः ॥३२॥ 
विलास--धुम की तरह मलिन न हो, खूब चमक उठो, आक्रमण कर Asia 
सार डालो, घडी या पळ भर भी शत्रुओं के सिर पर जळ उठों॥ s< ll 
एतावानेव पुरुषो यदमी aga । 
चमावात्रिस्मषश्य नेव sii न पुनः पुमान्‌॥ Sa) 
स्वयः पुरुषः एतावान्‌ एव, यत्‌. अमर्षी यत्‌ अक्षमी च, क्षमावान्‌, च 
निरमषः ( यः अस्ति, स.) न एव स्री, न पुनः पुमान्‌ ( अस्ति )। 
एतावानिति । पुरुषः=सामथ्यंशाली पुमान्‌) एतावान्‌ एव = ईहशं 
एच, यतू=यरमात्‌ कारणात्‌४ अमर्षी =सँतिः कारणे कद्ध, अथ च, यत्‌=यतश्च, अ= 
क्षमी = चमारदितश्च, कृद्धः सन्‌ क्षमा नेव इवा णं इत्यरथः, क्षमांवान्‌=शान्तः चर 
पुनः, निरमषः = क्रोधशज़्यः, योऽस्ति, सः, न एव = नेव, स्री = योषितं, 
पुनः = नापिच, पुमान=पुईुषः पुरुघपदवाच्योऽस्ति ॥ ३३ II 
विलास-एऐसा ही पुरुप कहलाता है जो कि अपने ag के विषय में mg 
तथा चेमा न करनेवाला है, च्रसावान ओर -क्रोघहीनमनुभयं न खरी ही हैऔरे न पुरुष 
ही हे॥ ३३॥ (SE 
सन्तोषो. वे fad हइन्ति,तथा5चुक्तोश एव च। . 
: अडत्यानमये चोसे'निरीहो नाश्नुते ges ॥ ३४ ll | 
o अन्वयः--सन्तोषः श्रियं वे हन्ति, तथा अनुक्रोशः Ca = ( श्रियं हन्ति), 
उभे अनुत्यानभये च भियं इतः, निरीहः ( पुमान्‌ ) महत्‌ न अश्नुते | . ` 
¬ सन्तोष इति। सन्तोषः=तृप्तिःभ्रियं्सग्पद्‌, वे-निश्चयेन, इन्ति=नाशः 
यति, तथाल्तेन प्रकारेण, अनुक्रोशः एव च=दयाऽपि च कृपा दयाऽनुकम्पा स्याः 
दनुकोशोऽपी'ति कोशः, श्रियं हन्तिज्जञचमी .नाशयति, INA, अनुत्यानभये 
अनुत्थान च भय च“ अनुत्यानसये अजुत्थानं-शन्नुं प्रति विजयेच्छया5नाक्रमणं, 
` सयञ्साध्वसं च 'मीतिर्भी: साध्वसं मयःमित्यमेरः, ते, श्रियं gar, निरीहृध्=नि Gr 
Kata सपदद ge stat लिप्सा मर्नोरय” इत्यमरः निश्चेष्ट saq; 
युमानःपुरुषः, महत, >मेहत्त्वं गौरवमित्यथः, न अश्नुते--न प्राप्नोति ॥ ३४ ॥ 
विलासू Na वया भी. निश्नय हो aah कापता हा करतें, और Ts 
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पर आक्रमण न करना तथा भय ये दोनों भी सम्पत्ति नारक ,इच्छारहित अर्थात्‌ 
आळसी महान पद्‌ को नहीं पाता ॥ ३४॥ : | 
एभ्यो निक्ततिपापेञ्य; प्रमुञ्चात्मानमाकना । H 
आयसं हृद्यं कृत्वा. ANET पुनः स्वकम्‌ ॥ ३४॥ `... | 
अन्चय+-( त्वम्‌ ) एभ्यः निकृतिपापेम्थः आत्मना रात्मानं sam, हृदयम्‌ | 
आयसं कत्वा पुनः स्वकं मृगयस्व | 
अथः एम्य इति । त्वम्‌ , एभ्यः=्यमीम्यः, निङ्कतिपापेभ्यः निक्कतेः-परा 
भवस्य, पापानि=दोषाः तेम्यः, आत्मना=स्वेन, आत्मानं=स्वं, ममु्वरत्यज पराभवः 
जन्यदोषमुक्तो भवेति तदाशयः, हृदयं = चेतः “चित्त ठु चेतो हृद्यः मित्यमरः, 
अआयसं=लोहमयं इढमित्यथ!, त्वा = विधाय, पुन = भूयः, स्वकं = धनादिकं, 
BTA = अन्वेषय, युद्ध इत्वा पुनरपि राज्यादिकं अत्यावर्तयेति गूढम्‌ ॥ ३५ | 
बिलास- तुम स्वयं ही इन पराजय आदि दोषों से अपने को छुड़ाओ, छोहे का-सा 
हदय बनाकर फिर अपने धन राज्य इस्यादि को gu निकाळो अर्थात्‌ शत्रु से | 
छीन लो ॥ ३९॥ H 
परं aen यस्मात्तस्मात्‌ पुरुष उच्यते । 
.__ तुमाहुव्यथनामानँ eise zg Nafa ॥ ३६ ॥ 
. अन्वयः--यस्मात्‌ ( नरः ) परं विषहते, तस्मात्‌ पुरुषः उच्यते,. यः इह. | 
Sg जीवति, तं व्यथनामानम्‌ आहुः । ` R 
अर्थः--परमिति । नरः, यस्मात्‌ = यतो हेतोः, S तदाक्रमणादिक- | 
मपीत्ययः, “विषहते = विशेषेण मघयति अम्युत्यानादिना शत्रन. पराजेतुं सन्नद्ध f 
एवं सवदा तिष्ठति, तस्मांत्‌=ततः कारणात्‌, युरुषः-शूरो नर इति, | 
उच्यते कथ्यते, एतेना घेन वणविकारादिनाः पुरुषपदनिवंचन प्रोक्तम्‌, ही. 
मनुष्यः, इह = संसारे, स्रीवत्‌ = नारीव, जीवति = श्वसिति प्राणान्‌ घारयतीत्यथं | 


तथाभूतम्‌ , आहुः - ब्रुवन्ति कथयन्तीत्याशयः ॥ ३६ ॥ 
विलास--जो 8rg को अर्थात्‌ उसके आक्रमणं को इढता से सहता अपना कार्य 
घरावर करता रहता E उसीको व्युत्पत्ति द्वारा पुरुषकहते हैं,जो इस संसार में खी की. 
अर्थात्‌ परावळंची होकर जीता Š उसे व्यर्थ ही “पुरुष? इस नाम से कहते हैं॥३६॥ 
शुरस्योर्जितसर्वस्य सिंबिक्रान्तचारिणः। - ...; 
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K ` `  अन्वयः-ऊजितसत्वस्य सिंहविकान्तचारिणः Rena गतस्य अपि शूरस्य 
| _ विषये प्रजा मोदते । i COE ; 
| अर्थेः-शुरस्येति। अर्जितसत्त्वस्थ -कर्जित-सम्पादित वर्धित च, सत्त्व- 
` | बलं येन तस्य, सिंहविक्रान्तचारिणः सिंहस्येव विक्रान्तेन चरतीति तथा- 
H | भूतस्य सिंहस्येव=केसरिण इव had मृगेन्द्रः पञ्चात्यो gaq: केसरी हरि? Re- 
` | मरः, विक्रान्तेन = शौयंण, चरतीति =गच्छुतीति तादृश्य, दिश्भावं = मरणं, 
` गतस्यापि = आत्तस्यापि शूरस्य-्वीरस्य 'शूरो वीरश्च विक्रान्तः इति कोशः, 
Ti विषये = देशे, ग्रहे राज्ये वा, प्रजा-सन्ततिः जनो वा “अजा स्यात्‌ सन्ततौ जने? 
५ | इत्यमरः, मोदते = हृष्यति नःद्तीत्यथः ॥ ३७॥ niy i 
५ । विलास-थुर, पराक्रमी तथा सिंह के समान बढशाली के मरजाने पर भी उसकी 
| | अजा या सन्तान उस देश में प्रसन्न रहती हे॥३७॥ 29: BE 
ul य आतमनः प्रियखुजे हित्वा खुगयते श्रियम्‌ । 
सै । अमात्यानामथो इषेभादधात्यचिरेणं सः ॥ ३८॥ `` ˆ 
| अन्वयः-यः शात्मनः प्रियसुखे हित्वा शरियं सगयते, अथो सः अचिरेण 
| अमात्यानां हर्षम्‌ आदधाति! ` 
| अर्थ:--य इति । LET, आत्मनः=स्वस्य, प्रियसुखे प्रियश्च gas ते 
र. प्रयसुखे प्रिय: = पुत्रादिः, सुखं=तदासिङ्गनचुम्बनादि ते, .द्वितीयाद्विवचनान्तमिद॑ 
"Reg. हित्वा = त्यक्त्वा, शरियं =राज्यलचमी, मृगयते = अन्विषति तदर्थ चेष्टत 
` + इति यावत्‌ „ अयो-अनन्तरं 'मज्ञलानन्तरारम्भप्रश्‍नकात्स्न्येष्ययो get इति कोशः, 
` | समन र्पति, अचिरेण=शीत्रमेव, अमात्यानां =सचिवानां “मन्त्री घीसचिवो- 
१ | अमात्य” इत्यमरः, हषे =मुदम्‌ 'मुखौतिः प्रमदो हषे इत्यमरः, दातिः 
1 उत्पादयति मन्त्रिप्र्नतीनानन्दयतीत्यथः ॥ ३८ ॥ EE 


| विलास--जो अपने प्रिय (sate) तथा सुख ( जाल्षिक्षन ) को छोड़ 


"7 कर end की खोज करता है, बाद वह शीघ्र ही मन्त्री आदि को आनन्दित 
त्यात | sus € 


| gt sote ` | wD pt NA 

SI कि जु ते मामपश्यन्त्याः पृथिव्या अपि सर्व॑या । ! 
| किमामरणह॒त्यं ते कि भोगेजींवितेन.वा ॥ ३६ ॥ = 
| SW: = ऽञ्जयनामा सुतः, उवाच = उपदेश्रवणोत्तर जिशासया 
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. ae ` विदुल्लोपांड्यानम- ` [ प्रथमः- | 
अन्वयः--माम्‌ अपश्यन्त्याः ते सवया अपि एथिव्या किं नु,:ते maa 
ai किम्‌ , मोगेः जीवितेन वा किम्‌ १ । - | 
॥;---किमिति । मांन्मा, अपश्यन्त्याः=श्रनवलोकयन्त्याः मन्मरणोत्तर- | 
मिति मावः, ते=तव, सवया अपि=सकलयापि, पृथिव्या>मेदिन्या “गोत्रा कुः परथिवी | 
पृथ्वी चमाऽवनिमेंदिनी महीत्यमरः, “एयिव्या sg eg सवणंदीर्घांमावरूपोष्स. | 
faus: क्रि asi प्रयोजनमस्ति व्यथंत्वात्‌ + ते=तव, आमरणक्कत्यम्‌ gt 
णानाम=श्रांमूषणानां, कृत्यन्काये च, किनिकिम्प्रयोजनम्‌ ; मोगेः = घनादिमिः, | 
जीवितेन== जीवनेन वा, किम्‌= किङ्कायम्‌ । ang युद्ध शन्रुमिहतः स्यामथवा, 
देवेच्छया मरणं प्राप्नुयां तह एथिव्यादिसकलपदार्थेस्तव को लाम: स्यात्‌।' 
यदर्थे माँ योड, प्रवतंयसि-इति प्रश्‍नतात्पयेम्‌. ॥ 38 ॥ ` | 
en सञ्जय ने प्रश्न के रूप सें मा से कहा-- =: E 
बिलास- मुझको न देखते हुए अर्थात मेरे न रहने पर या सर जाने पर तुमको 
सम्पूणं पृथ्वी से क्या लाभ | gd आभूषण, gada तथा जीघन से भी क्या 
प्रयोजन रहेगा १ ताएपये युद्ध में मेरे सर जाने पर सारी ged, भूषण, सुखभोग तथा 
जीवन भी तुझारे लिए व्यर्थ होगा, तो क्यों मुझे युद्ध के लिये बार वार कहती gu 


मातोवाच-- | | 

. किमद्यकानां ये लोका द्िषन्तस्तानवाष्छुयुः॥ ` | 

ये त्वाडतात्मनां लोकाः खुददस्तान घजन्तु नः ॥ ४०॥ | 

माता = जननी विदुला, उवाच-प्रश्नोत्तरदित्सया कथयितुमारमत । ` 
अन्धयः-किमदयकानां ये लोकाः ( सन्ति ), द्विषन्तः तान्‌ श्रवाप्नुयुः| 
arami तु ये लोकाः ( सन्ति ), नः ges तान्‌ तरजन्ठ । j 1 
अर्थः==किमद्यकानामिति । किमद्यकानां किम्‌ अद्यं = किं मक्षणीयमि 

ये चिन्तयन्ति = विचारयन्ति ते किमद्यकाः = निर्धनाः, यद्धा-किम श्रद्य त्वर 
शव एव Yan जेष्याम इति ये चिन्तयन्ति ते किमद्यकाः = विलम्बशीलाः तेषा 
ये लोकाः=यानि भुवनानि 'लोकस्तु भुवने जने? इत्यमरः, सन्ति, fasa 
ऽस्माकं, तान्‌= लोकान्‌ „ अवाप्नुयुः-- प्राप्नुयुः । आइतानां>यशस्विनां 5 
ये लोकाः सन्ति, नः = अस्माकं, सुह्ददः-सखायः “अथ मित्रं सखा | 
तान्‌ = लोकान्‌  त्रजन्दु= यान्दु ॥ ४० H र ge 
मातले अच बया जय ऐसा कहने वाळे अर्थात्‌ निधन अथवा आज उ 
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क्या १ कल शत्रुओं को जीतेंगे इस प्रकार कहने वाळे अर्थात विलम्त्र लगाने वाले 


खोरगो के stat को mg पाचे ओर हमारे मित्र लोग आदर पाने वालों के लोकों सें 
जाकर वसे ॥ so U 


खृत्यविद्दोयमानानां परपिणडोपजीविनाम्‌ । 
कपणनिमसच्वानां मा वृत्तिमचुवतिथाः ॥ ४१ ॥ 


अन्वयः 1: विहीयमानानां परपिण्डोपजीबिनाम्‌ maaa 
कृपणानां बृत्ति मा अनुवर्तिथाः | 


अथः RAR । त्व, Kasad: TA दासेरदासेयदासगोप्यथचेटका? 
इत्यमरः, विद्दीयमानानां=रहितानां, परपिण्डोपजीविनां परेषाम्‌=्रन्येषां, पिएडेन 
= श्रन्नेन, .उपजीवन्तीति तच्छीलानाम्‌ , असत्त्वानां=निवंलानां, कृपणानां 
= दीनानां, वत्ति उ जीवनं “बत्तिवंतनजीवने? इत्यमरः; मा अनुवर्तिथाः = 
arga: Il ४१ ॥ 
विलास-- तुम दासदासिमों से दीन, दूसरों के अन्न से पढ्ने वाळे, निर्धन तथा 
'निबलों की.जीविझञा को न अहण करो ॥ ४१॥ 
अजु रवां तात. जीवन्तु बराह्मणाः JAN | 
पजन्यमिव भूतानि देवा इव शतक्रतुम्‌ ॥ ७२ ॥ | 
अस्वयः--हे तात | भृतानि पजन्यम्‌ इव, देवाः शतक्रतुम्‌ इव, ब्राह्मणाः 
तया SES: त्वाम्‌ अनु जीवन्तु | 
.- अ्थः--अन्विति। Ç तात R पुत्र | “तातोऽनुकम्प्ये जनक? इति मेदिनी. 
भूतानि = प्राणिनः, पजन्यम्‌ इव= वृष्टिम्‌ इव, देवाः= wa “अमरा 
निजरा देवा? इत्यमरः, शतक्रतुम्‌ इव शत क्रतवो यस्य तं शतं = शतसङ््याकाः, 


| क्रतवः=यज्ञाः “यञः सवोऽध्वरो यागः सपतन्तु्मखः क्रतु?रित्यमर:, यस्य तथाभूत- 


मिन््रमित्यथः तमिव, व्राह्मणाः = द्विजाः, तथा=तद्वत्‌ , . सुहृदः = मित्राणि “अथ 


मित्रं सखा go दित्यमरः, त्वां = भवन्तम्‌ , अनुन्पश्चात्‌ आश्नित्येत्यर्थः, जीवन 
= जीवनं धारयन्तु ॥ ४२ ॥ 


बिलास हे ga | जिस प्रकार प्राणिमात्र Sei तथा देवतागण इन्त्रका आश्रय लेते 


2 हैं उसी प्रकार ब्राह्मण और मित्र तुम्हारा आश्रय पाकर जीवित रहें ॥ ४२ ॥ 


यमाजोवन्ति पुरुषं सवभूतानि सञ्चय । 
पक्वं ढुममिवासाद्य तस्य जोवितमर्थवत्‌ ॥ ४३ ॥ 
अन्चयः--दे सञ्जय | सवभूतानि पक्क द्रुमम्‌ इव यं पुरु षम्‌ आसाद्य 


ल आजीवन्ति, तस्य जीबितम्‌- अथवत्‌ ( अस्ति 1 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection: Digitized by eGangotri 


जौवति-सवंतः aga जीवति, सः-मानवः, MAAN, == 
—66.0- Mumukshu Bhawan Varanas! Collectic 


२० विठुलोपाख्यानम्‌- [ प्रथमः- | 


अर्थेः--यमिति । दे सञ्जय | हे पुत्र, सर्वभूतानि सर्वाणि — सम्पूणीनि ` 
च तानि भूतानि>जीवाः, पक्षं =पक्फलेरवनतं, 'पचो वः? इति निष्ठातस्य वः, ` 
हुमम्‌ इव = gan इव “Sl महीरुद्दः शाखी विटपी पादपस्तरुः । अनोकहः ` 
कुटः शालः पलाशी द्रुद्ठमागमा? इत्यमरः, यं पुरुषं = यं नरम्‌ , श्रासाद्य = A- | 
ama, आजीवन्ति= जीविकां निर्वेतयन्ति, तस्य=पुरुषस्य, जीवितं=जीवनम्‌ , | 
अर्थवत्‌ = सार्थकं सफलमित्यर्थः, अस्ति ॥ ४३ I | 
विलास-है सञ्जय !'समो प्राणी पके फलों से पूर्ण वृक्ष की भाँति जिस पुरुष का | 
आश्रय लेकर जीवित रहते हैं उसका जीवन सफल Ë ॥ ७३ n i 
यस्य शूरस्य विक्रान्तेरेघन्ते बान्धवाः gag । 
त्रिदशा इव शक्रस्य साधु तस्येह जीवितस्‌ ge ॥ । 
अन्वयः--बान्धवाः त्रिदशाः शक्रस्य विक्रान्तैः इव यस्य शूरस्य वितरान्तैः | 
Sen एघन्ते, इह तस्य जीवितं साधु । j 
अर्थः-यल्येति | वान्धवाः=वन्धवः, त्रिदशाः = सुराः त्रिदशा agan | 
सुरा? इत्यमरः,, शक्रस्य = दिवस्पतेः इन्दरस्येत्यथः, “जिष्णुलेखर्षभः शक्रः शत- | 
मन्युदिंवस्पति!रित्यमरः, विक्रान्तैः इव=्पराकमेः इव, यस्य शुरस्य-यस्य वीरस्य ` 
विक्रान्तेः = पराक्रमेः, सुखं =सुख पूवक यथा स्यात्तथा, एघन्ते = वर्धन्ते, Gel 
संसारे, तस्य=शूरस्य पुंसः, जीवितं=जीवनं, साधु = शोभनमस्ति ॥ ४४ ॥ | 
बिल्ञास--बांधवगण जिस शूर के पराक्रमो से इन्द्र से देवताओं के समान सुख के 
उन्नति किया करते हें उसका जीवन इस लोक में प्रशंसा पाता है gen | 
. . स्वबाहुवलमाथित्य यो<भ्युज्ञोवति मानव: । ` 
स लोके लभते कीतिं परत्र च शुभां गतिम्‌ ॥ ४५ ॥ 
इति भ्रीमद्दाभारते उद्योगपर्वणि भगवद्यानपर्वोण विदुला- 
पुत्रानुशासने भ्रथमोऽध्यायः । . 
अन्वय+-यः मानवः स्वबाहुबलम्‌ आशित्य - शम्युजीवति, सः लोके । . 
कीतिं परत्र च शुभां गतिं लभते । Ken ne Gre 
अर्थः--स्ववाहुबलमिति | यः, मानवः = मनुष्यः “मनुष्या मानुषा मत्या 
मनुजा मानवा नरा? इत्यमरः, स्वबाहुबलम्‌  स्वत्य=द्रात्मनः, बाहोः-घुजयोः 
"Seng RAY RANAR, बलंशक्तिः तत्‌ , आभित्यभ्रवलम्ब्य, अम्यु- 


hu Bhawan Varanasi Collection. 


अध्यायः ] लोला- बिलास-लह्दितम्‌ | २१ 


नि ` af समजा PART, परत्र च=प्रेत्य परलो केऽपि, शुमां=युण्यां, गर्पिरदरशां, 
१ लमते-्प्राप्नोति ॥ ४५ ॥ न 
d इति थरोजगज्चाथशाखिहो शिङ्गनिर्मितायां 'लीला"ख्यायाँ विडुलो- 


पाख्यानव्याख्याय़ां प्रथमोऽध्यायः समासः | 
e विलास--जो पुरुष अपने बाहुब का सहारा लेकर जीवन चलाता है, वह संसार 
' सें कीतिं तथा परछोक में सद्गति को पाता है n ४५ ॥ 
इति मदामारतोय उद्योगपर्वा ग्तगेत विदुला-सञ्जय-संवाद के dara 
नामक हिन्दोभाषाचुवाद का प्रथम अध्याय समाप्त ।: 
| द्वितीयोऽध्यायः । 
e? विदुलोवाच Š: 
आर्थेतस्यामवस्थायां पौरुषं द्वातुमिच्छुसि । 
A . _ निहोनसेवितं मागे गमिष्यस्यचिरादिव ॥ १ ॥ 
Ki विदुला=सञ्ञयमाता, उवाच = sasi | 
अस्वयः--अ्थ (aq ) एतस्याम्‌ aremt पौरुषं हातुम्‌ ड्च्छुसि 
६ चेत्‌, तदि ) अचिरात्‌ इव निहीनसेवितं मागे गमिष्यसि | 
अर्थः--अयेति । अथ  भ्रनन्तरं, स्वं = भवान्‌ » एतस्याम्‌=श्रस्याम्‌ , 
| अवस्यायां=दशायां, पौरुषं = पुरुषार्थ सामर्थ्य रित्यर्थः, ` दातुं = त्यक्तुम्‌ , 
| safa अभिलषति, चेत्‌ = यदि, afš, अचिरात्‌ इव = शीघमेव, अन्न एवार्थे 
` इवशब्दः, निहीनसेवितं निहीनैः =दरिद्रेरथच dër. सेवितं = बुट, मागे = 
पन्थानम्‌ “अयनं बत्मंमार्गाध्वपन्यांनः? इति कोशाः, गॅमिष्यसिऱ्याल्यसि a- 
| श्रयिष्यसीत्यथः ॥ १ ॥ 
| चिदुछाने कहा-- 
| बिलास- अब यदि इस दशा ( चुरी अवस्था ) में तुस अपनी बीरता को छोड़ना 
| चाहो तो तुम्हें शीघ्र ही नोचो से अरनाए हुए रास्ते पर जाना पड़ेगा ॥ १॥ . 
यो हि तेजो यथाशक्ति न दर्शयति विक्रमात्‌। | 
glaat जीविताकाङक्तो स्तेन इत्येव तं विदुः ॥ au. 
अन्वयः--जी विताकांक्षी यः क्षत्रियः यथाशक्ति विक्रमात्‌ तेजः न दर्शयति, 
९ सन्तः ) तं स्तेनः इति एव fag: 


TA R जीवाशी, मितम, भातात ति 
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' मनुष्याः, तयाऽ्तेन प्रकारेण यथोचितमित्यथः, सन्तुष्टाः = अनुरागिणः, न वे 
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असौ, यः, चत्रियम्नकषत्रियजातिपुरुषो राजेत्यर्थः, यथाशक्तिनशक्तिमनतिक्रम्येः | 
त्यव्ययीभावः समाए, स्वशक्स्यनुसारमित्यर्थः, विक्रमात्‌ = पराक्रमात्‌ , तेजः= | 
कोशदण्डजमोजः, न दर्शयति =न प्रदशयति, सन्तः -- सत्पुरुषाः, तं = राजानं, | 
स्तेनः = चौरः “चौ रेकागारिकस्तेने ?त्यमरः,, इति एव-इत्थमेव, विदुः = जानन्ति ` 
ad लरो वा? इति वतमानाथ Segan: || २॥ | 

विलास--जीवित रहने ढी इच्छा रखने वाले जो चक्रिय अपनी शक्तिमर पोरुष | 
के द्वारा तेज नहों दिखाता उसे विद्वान्‌ sha चोर अर्थात्‌ अपने आपका wg यही | 


u 
कति अर्थवन्त्युपपन्नानि वाक्यानि शुणवन्ति च । 


नेव arargaka त्वां सुसू छुमिच gear ॥ ३ ॥ 
अन्वयः--मेषजं gu Sq इव अर्थवन्ति उपपन्न्ञानि युणवन्ति च वाक्यानि 
el gg संप्राप्नुचन्ति | 
अर्थः--श्र्थवन्तीति | मेषजम्‌ = ओषधिः, मुमूषु-मरणा[सन्नम्‌ इव, अर्थ 


/ वन्ति--प्रयोजनवन्ति कार्यसम्पादनसफलानीत्यथ;, उपपन्नानि = उचितानि, 


शुणवन्ति=लामभ्रदानि च, वाक्यानि= उपदेशवचनानि, त्वांन्मवन्तं, नेव, | 
संप्राप्नुवन्ति = रोचन्ते ॥ ३ ॥ 
५ विलास-सुसरुषुं ( मरने वाले ) को जिस प्रकार औषधि प्रां नहीं 
प्रकार तात्पर्य से भरे, उचित और शुणकारक वचन तुम्हें नही ही प्राप्त होते हें अर्थात 
अपछे वचन तुम्ह नहीं भाते ।। ३॥ 
सन्तिं चे सिन्धुराजस्य सन्तुष्टान तथा जनाः। . | 
दौचंल्यादासते मुढा व्यसनोघप्रतोक्षिणः ॥ ४॥ | 
' झन्वय$--सिन्धुराजस्य जनाः तथा सन्तुष्ट: न वे सन्ति, मूढाः deng, 
व्यसनौघप्रवीच्विण;ः आसते | | 
अथः-सन्तीति । सिन्धुराजस्य = तिन्धुदेशाधिपस्य, जनाः weie? 


नेव, ga एवारे वैपद्म्‌ , सन्ति= वतेन्ते, किन्तु ते, मूढाः = किंर्तं 
श्रज्ञाः AI मूढययाजातमूखं वेधेयबालिशा? इत्यमरः, दौ बंल्या तऱशंक्‍त्यभावातू, 
व्यृसनोषभ्रती क्षिणः व्यसनानां=विपदां Saad विपदि अंश? इति कोशः, ओषः 

समूह, तं प्रतीक्षन्ते इति तच्छालिनः सन्तः, आसते = तिष्ठन्तीति ॥ ४ ॥ . 


अध्याय; ] लीला-बिछास-खहितम्‌। २३ 


Seat के कारण उसपर आने वाली विपत्तियों कीप्रतोक्षा में हैं ।। ४॥ 
खद्दायोर्पाचति ga व्यवसाय्य ततस्ततः | 
अनुटुष्येयुरपरेऽपश्यन्तस्तव पौरुषम्‌ ॥ u ॥ 


अन्धयः- तव पौरुषम्‌ अपश्यन्तः अपरे ततस्ततः व्यवसाय्य सहायोपचितिं 
कृत्वा अनुदुष्येयुः | 


अर्थ; -सहायोपचितिमिति । तव = ते, पौरुषम्‌ = उद्योगम्‌ , अपश्यन्तः= 
अ्रनवलोकयन्तः, अपरे = स्वकीयाः केचन, ततस्ततः = कुतश्चिदपि, व्यवसाय्य= 
इर्ये चेष्टित्वा, सहायोपचितिं =सहायसम्पत्ति, कृत्वा =विधाय, अनुदुष्येयुः = 
शत्ुपचमा श्रयेयुः ॥ ५ ॥ र 
विलास - प्रयत्न-हीन होने के कारण तुम्हारी वीरता को न देखते हुए कुछ अपने 


लोग उसकी विशेष सहायता कर और उससे अपना व्यवसाय ( जोविकोपाय ) 
चला कर tun का आश्रय लेंगे ॥ ç ll H 


ते कृत्वा सह सङ्घातं गिरिदुर्गालयं चर | 
/ काले व्यसनमाकाङ्कन्नेवायमजरामरः ॥ ६ ॥ f 
अन्वयः-तेः सह सङ्घातं कृत्वा काले व्यसनम्‌ alen (त्वं) गिरि- 
दुर्गालयं चर, अयम्‌ अजरामरः Za | | | 
अर्थः-तैरिति । तैः<स्वचीये:, सह-साधे san साक सन्ना सम॑ सहेःत्यमरः, 
सङ्घातम्‌-ऐक्यं, कृत्वा-विधाय, कालेरउचितावसरे व्युसन-भ्रेशम्‌, आकांक्षन्‌- 
इच्छुन्‌ , त्वं, गिरिदुर्गालयं गिरयश्च = Jala, “अद्विगोत्रगिरिप्रावाचलशेल- 
शिलोच्चयारइत्यमरः, दुर्गाणि च<दुगमस्थानानि च तान्येव आलय:-गह “गद 
गेहेदवसितं वेशम सद्म निकेतनम्‌? इत्यमरः, तं, चर-कुरु गिरिदुर्गाभ्रयेण तिष्ठन्‌ 
कालं प्तीचस्वेत्यथ:, अयं>शत्रुअ, अजरामरःनवार्घक्यसत्युरहितः, .नैव-नह्येव, 
sg 
Sek लोगों के साथ एकता फर अवसर आने पर उसके नाश की 
इच्छा रखते हुए तुम पवेत-दुगेसे घूमते रहो, क्योंकि यह तुम्हारा ag भी. अजर 
और अमर नहीं ही है ॥ ६॥ | 33013 
सञ्जयो नामतश्च त्वे न च पश्यामि तत्त्वयि । 
अन्वर्थनामा भच मे पुत्र मा व्यथेनामकः ॥ ७॥ 
अस्वयः--दे मे पुत्र | त्वं नामतः asa: ( अति ), तत्‌ च त्वयि न 
पश्यामि, अन्वर्थनामा मव, व्यर्थनामकः सा मव । 
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२४ ` विडुलोपाख्यानम्‌- [ द्वितीया- | 


अर्थः--सज्ञय इति । दे मे पुन्नस्हे मम तनूज |, त्वंसमवान्‌ , नामतः <= | 


केवलं नाम्नैव, एवार्थेऽत्र चकारः, सञ्जयः = साधु विजयशीलः, असि, तत्‌ च | 


विजयशीलत्वं च, त्वयि = भवति, न पश्यामि = न AT, अतः, अन्वथनासाः | 
सार्थनामा विजयीत्यर्थंः, भव, व्यर्थनामकः = अर्थशून्यनामधारी विपरीतार्थनाम- . 
धारो वा, मा भव=न भूयाः॥ ७ ॥ 
बिलास- हे मेरे ga ! तुम नाम से तो संजय ( विजयी ) हो पर तुममें वह विजय | 
पानेका यत्न नहीं ईख पड़ता, अपने नाम को सार्थक वना ओ, निरर्थक नहीं ।। ७॥ | 
छस्यरद्रष्टिमद्दाप्राज्ञो बाले त्वां त्राह्मणी5त्रवीत्‌ । | 
अय प्राष्य agag Yana गमिष्यति ú ey | 
अन्वयः-सम्यरहष्टिः मदाप्राश ब्राह्मणः बालं त्यां (ie) श्रयं महत्‌ | 
कृच्छ्र प्राप्य पुनः वृद्धि गमिष्यति (इति) अत्रवीत्‌ 1 | 
अथेः--सम्यग्हश्टिरिति । सम्यग्दष्टिः सम्यक = साध्वी, दृष्टि: = भूतभविष्य- 
द्विचारदर्शनसरणियस्य ताहशः, ANT: = विशेषविद्वान्‌ , ब्राझणः=कश्चिद्‌ 
Rs, बालं = बादयावस्थायां वतमानं, त्वां = भवन्तं, वौच्य = निरीक्ष्य AANE 
एष बालकः, महृत्‌ = भूरि, कच्छं = कष्ठं “स्यात्कष्टं कृच्च माभील?मित्यमर | 
आप्य = आसाद्य, > पुनः = भूयः, इद्धि = परमामुन्नतिं, गमिष्यति = श्रास्यतीति 
झत्रवी त्‌ = अकथयत्‌ ॥ ८ || š || 
विलास--अच्छी तरह सोच विचार कर कहने वाले बड़े विद्वान ब्राह्मण ने बाल्य 


| 


काल में तुम्हें ( देख कर झुझसे ) कहा था-कियह महान सङट को पाकर फिर उच्नति | 


को पावेगा ॥ ८ U 


तस्य स्मरन्तो चचनमाशंसे विजयं तव । 
तस्मात्तात ब्रवीमि त्वां वक्ष्यामि च पुनः पुनः ॥ & ॥ 


| 
| 
1 
| 


` अन्वयः तस्य वचनं स्मरन्तौ ( अहं ) तव विजयम्‌ mid, तस्मात्‌ हे ` : 


तात, खां ब्रवीमि, पुनः पुनः वक्त्यामि च। . . 

अथ;- तस्येति । तस्य = विदुषो ब्राहमणस्य, वचनं कथनं, E 
स्मृति नयन्ती, ag, तव = ते, विजयं = जयम्‌ , शं मे = इच छामि, gengs 
कारणात्‌, दे तात = ga, त्वां = मवन्तं; प्रवी मि = कथया मि, पुनः पुनः = 
यहुः gg: पुनः . पुनः शश्‍वदभीद्णमसकृत्समा? इत्यमरः, वक्ष्यामि <= 
कथयिष्यामि च ॥ ६ ॥ 
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"` अ्रष्यायः J खीला-विलाख-खहितम्‌ । २५ 


3 विलास--उस, राह्मण के वचन को स्मरण करती हुई Š तुम्हारी जय चाहती S 
> । दवे चेटा ! इसलिये तुमसे कद्दती š ओर वार बार कहुँगी ॥ ९ ॥ 
= यस्य ह्यर्था भिनि्गेत्तौ भवन्स्याप्यायताः परे। 
P i तस्याथसिद्धिनियता नयेष्वथोचुसारिणः ॥ १० ॥ 
अन्वयः--यस्य अर्थाभिनिहत्तो हि परे.श्राप्यायिताः भवन्ति, नयेषु अर्था- 
ये नुसारिणः तस्य श्रथ॑सिद्धि: नियता । 
॥ | अर्थे+--यस्पेति । यस्य = यस्य राज्ञ, अर्थामिनिरईत्तो अर्थानां र प्रयो- 
| जनानाम्‌ , “अ्रर्थोडमिघेयरेवस्तुधयोजननिद्रत्तिपु? इत्यमरः, अभिनिद्व॑त्तिः = 
hat: तस्यां, हि=निश्चयेन, परे = तत्सम्बन्धिनः, आप्यायिताः = भृशं 
त्‌ | सन्तुष्टाः, भवन्ति, नयेषु =नीतिमाेषु, .श्रर्थानुतारिणः = सम्गदभिलाघुकस्य) 
| तस्य = राज्ञः, अथसिद्धिः = कार्यसिद्धिः, नियता = निश्चिता, अस्तीति शेषः॥ a ell 
विलास-जिसके कार्य-समाप्त होने पर तश्सम्बन्धो सम्तुए होते दे, नीतिपूर्वक 
| अर्याचुसरण करने वाले उस मनुष्य को कार्य सिद्धि निडिचत ही दै ॥ १०॥ 
| ससुद्धिरससृद्धिवा पूचषां मम सञ्जय । 
f एवं विद्वान्‌ युद्धमना भच मा प्रत्युपाहरः ॥ ११ ॥ 
, | अन्वयः--हे सञ्जय | पूर्वेषां मम (च) समृद्धिः अससद्धि! वा ( waya- 
`| म्माविनी ), एवं विद्वान्‌ ( स्वं ) युडमना; मव, मा प्रत्युपाहरः । 
| pb । W सञ्जय = दे पुत्र |, पूर्वेषां = पित्रादीनां, मम च= 
सेऽपि च, समृद्धिः=जय safai, अ्रसमृद्धिः = पराजयोऽबनतिर्वा, . श्रवश्य- 
| आाविनी=निश्चयेन भवित्री, एवम्‌=इति, विद्वान्‌न्जानानः, त्व, gent: युद्धे= | 
' प्रधने सङ्ग्राम इत्यर्थः gamd जन्यं प्रघनं प्रविदारण’मित्यमरो ga- 
| पर्यायेषु, मनः=चेतो यस्य सः “चित्तं तु चेतो दयं स्वान्तं न्मानसं मन? 
| इति कोशः, युद्धायोद्यत इत्यर्थ, मब = भूयाः, मान्नेव, प्रत्यु गहरः=युद्धोप 


| सद्दारमकार्षीः ॥ ११ ॥ 
| वलास हे aga! gas की और मेरी उन्नति या डावनति या जय-परा जय 


| अवश्य होंगे इस प्रकार समझते हुए तुम युद्ध में चित्त छगाओ, युद को न समेटो॥११ 
नातः पापोयर्सी काञ्चिदवस्थां शम्वरोऽत्रवीत्‌ । 
यत्र नवाद्य न प्रातर्भोजनं प्रातरश्यते n १२ ॥ 
अन्वयः शम्तररः यत्र भोजनम्‌ प्रातः न, अद्य नेव प्रतिदृश्यते, अत 
पापीयडी न काञ्चित्‌. अवस्यास्‌ अत्रवीत | 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


[ 
द्‌ 


j 
4 


KR विदुळोपाख्यानम्‌-- [ See, 


अथ!--नेति | शम्बरःन्तदाख्यो नीतिज्ञः, यत्र = यस्मिन्‌ , कुळे गदै वा, 
भोजनम्‌-थ्रशनं, आतः=प्रातःकाले न = नास्त्येव, अ्रद्य-अ्रयतने समस्ते दिने. 
नेव प्रतिद्दश्यते =दृक्पथं नेव गच्छति, अतः = श्रस्मात्‌ परं, पापीयसी-दुर्गेति, 
Tut, न काञ्चित्‌ = न कामपि, अवस्थां = स्थितिम्‌ , अब्रवीत्‌ = ञ्रक्थयत्‌ ||१२ 
विलास-जहाँ न आज ओर न प्रातःकाळ भोजन ( खाना ) दिखाई दे sa 
बढकर चुरी कोई दशा नहीं-ऐसा शंबर ने कहा है॥ १२॥ | 
पतिपुत्रवधादेतत्‌ परमं ana । | 
दारिद्रधमिति यत्प्रोक्तं पयोयमरणं हि तत्‌ ॥ १३ ü 4 
aad- ( स एव ) एतत्‌ पतिपुत्रवघात्‌ परमं दुःखम्‌ अब्रवीत्‌ , ९ 
दारिद्र्यम्‌ इति यत्‌ प्रोक्तम , तत्‌ पर्यायमरणम्‌ अस्ति | 
अथ: पतिपुत्रवघादितिः। स एव = शम्पर एव, एतत्‌=मोजना भावरूपः 
वस्थानं, प्रतिपृत्रवघात्‌ पतिश्च = दयितश्च, पुत्रश्च = सुतश्च तयोः वघः= इत्य 
सत्युरित्यथं: तस्मात्‌ , परमम्‌=अधिक, दुःखं=दुःलकरम्‌ , अब्रवीत्‌न्रब्रत, ` Ñ: 
यस्मात्कारणात्‌ , दारिदयं-दुगतत्वं ARA दुगतोऽप्यसा?वित्यमरः, इति इं 
> प्रोक्तं=कयितं, तत्‌ = दारिद्रम्‌ , पर्यायमरणं पर्यायेण = क्रमेण नामा, : 
न्तरेणेत्ययः, मरण-मत्युः, श्रस्ति ॥ १३ ॥ | 
विलास--उन्ही शम्बरने यह भी कहा है कि-यह अवस्था पति तथा पुत्र 
मरण से भी अधिक दुःखद है, दरिट्ंय (निर्धनता) जो कहा जाता है बह तो सत्यु 
दूसरा नास है ॥ १३ n , ; 
अहं महाकुले जाता हृदाड़द्मिवागता । | 
इश्वरी स्वेकल्याणी भर्चा परमपूजिता ॥ १४॥ | | 
अन्चयः--हृदात्‌-हृदम इव अहं महाकुले जाता. त्रागता5पि, ( sa) 
सवकल्याणी og! परमपूजिता ईश्वरी च ( sawa ) 1 
अथ--अ्रह्िति | हृदात्‌=सरसः, हृदम्‌ इव-सरोन्तरमिव, NEAN, | 
महाकुले Sasar, जाता > उत्पन्ना, ञ्रागताऽपि=ऊढा संती महाकुल 
सम्प्रातास्मि, अत्र -अस्मिन्‌कुछे च, सवेकल्याणी सर्वेषां = समेषां 5 
कल्याण = शुमं 'कल्याणं मङ्गलं शमम्‌? इत्यमरः, अस्ति यस्यास्तथामूता सते 
मत्र =पत्या ‘qa: प्रियः afia? इति कोशः, परमपूजिता = अत्यन्त 
ईश्वरी = स्वामिनी च, ग्रमवम्‌ १४ | š 
विलास--एक सरोवर से दूसरे सरोवर की भांति में: एक श्रेष्ठ कुल में उत्पन्न 
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| अध्यायः ] लोला-विलास-सद्वितम्‌। २७ 
ओर दूसरे श्रेष्ठ कुछ Š आपहुंची, वहां पति से.आदर पाती और सब सुख से पूर्ण होतो 
| हुई स्वामिनो हो गई ॥ १४ ॥ 
भद्दाहमाल्याभरणां सुस्मृष्टास्वरवासखम्‌' ॥ 
पुरा ES: esst मामपददयत सुहृद्वताम्‌ ॥ १५ ll 
झन्वयः--पुरा हृष्टः सुद्ददर्गः gagal मां मद्ाहमास्याभरणां सुमृष्टाम्बर- 
 वाससम्‌ अपश्यत्‌ । : 


अर्थेः--महाइमाच्यामरणामिति । पुरा = पत्यू राज्यक्ाले, ष्टः = मुदितः,. 


| सुह्ददगे:श्राससमूइः, serai = स्वीयजनेषु समुपस्थिता, मांन्मा, महाहमाल्या- 


। मरणां माल्यं च आभरणं च मास्यामरणे org माल्याभरणे यस्याः सा तां 
| माल्यं =माला “मास्यं मालासजाःवित्यमरः, आभरणं-भूषणं, महाईन्बहुमूल्ये, 
| माल्यामरणे यस्यास्ताइशीं, सुमृष्टाम्बरवाससम्‌ gag = अत्युत्कटे, अम्बरवाससी 
| सुगन्धिद्रव्यमौशारादि परिघानाच्छ्ञादनादिवत्नं च यस्यास्ताम्‌, श्रपश्यत-अवा- 
| लोकयत्‌ ॥ १४ ॥ 


विलास--पहळे समय में परम प्रसन्न मेरा मिन्नवर्ग सिन्नमण्डछी सें पहुँची हुई 
Së वहु-सूल्य माळा और आभूषण से युक्त सुगन्धित द्रव्य तथा सुन्दर वख पहिने 
हुए ही देखा करता था ॥ १६ ॥ 
यदा मां चेव भार्या च serta भ्रशदुबलाम 1 
न तदा जीवितेनाथी भचिता तव सञ्जय ॥ १६॥ . 
अन्वयः--सज्ञय | यदा ( त्वं ) मां भार्या चेव शशदुबंलां set, तदा 


। तव जीवितेन अथः न भविता । 


अथ;- यदेति । सञ्जय = पुत्र, यदा-यस्मिन्‌ काले, स्वस्थेन चेतसेत्यूह्मम्‌ , 


| मां=मा, मायाँ चेव = जायां पक्नीमपि च “भार्या जायेःत्यमरः, gege! 
| भृशम्‌ = श्रत्यन्ते, दुर्बलां = सर्वतोमावेन दीनां, दरष्टासि=्रवलोकयिष्यसि, erg, ., 
| प्रेक्षणे-इत्यस्माल्टि मध्यमपुरुषेकबचने रूपमिदम्‌) तदा =तत्क्राले, gë, 


जीवितेन = कार्याचंमेण जीवनेन, अर्थः = प्रयो ननम्‌ 'अ्र्थोऽमिषे य रवस्तुप्रयो जन- 
निवृत्तिषु इति कोशः, न मविता= न भविष्यति, पूरववद्धुघातोलुटि प्रथमपुरुष- 
कवचनम्‌ ॥ १६॥ २ 

| बिलास-हे सञ्जय ! जब gA ओर अपनी खी को अत्यन्त दुवळ भई देखोगे, तव 
तुम्हारे जीने से लाभ न होगा अर्थात्‌ तुझारे रहते यदि हस दोनों दुब्ली हो जांय तो 


तुम्हारा जीवन किस काम का॥ १६॥ 
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दासकमकरान्‌ शृत्यानाचायस्विकपुरोहितान ॥ 
अवुस्याऽस्मान्‌ प्रजहतो दृष्टा कि जोबितेन ते ॥ १७॥ । 
अन्चय३-- अस्मान्‌ Tatar प्रतः दासकर्मकरान्‌ se आचार्यः 
पुरोहितान्‌ दृष्टा ते जीवितेन किम्‌ १ | | : 
अर्थ;- दासकर्मकरानिति । अ्रस्मान्‌ ८ नः, अ्रद्धत्या = जी विक्रोपलन्ध्य, 
भावेन, saga: == कुर्वतः, दाधकमंकरान दासवत्‌ =क्रीतकिङ्करवत्‌ , sqa 
कार्ये कुर्वन्तीति तान्‌, भत्यान्‌-- सेवकान्‌ , आचायंस्विक्पुरोहितान्‌ आचायश 
श्रुखिजश्च पुरोहितश्रेति श्राचार्यत्विक्पुरोहिताः तान्‌ थाचायेः = यज्ञादिक्रमोंग, : 
देश, ऋत्विजः-होमादिकर्त्तारः, पुरोदितः-पुरोधाः “पुरोधास्तु पुरोहित? tanu, 
तान्‌, दृष्टा = विलोक्य, aa, जी बितेन-जीवनेन, किं = किं प्रयोजनम्‌ ॥१७ , 
बिलास--जीविका के अभाव में हम छोगों को छोडने वाले दास-दासी, de 
चाकर, आचाय॑, ऋत्विक, पुरोद्चितों को देख कर तुह्यारे जीवन से क्या लाभ 0१॥१५ ` 
यदि se न पश्यामि तवाद्याहं यया पुरा । 
इलाघनोयं यशस्यं च का शान्तिहं द्यहुण से 1 १८ ॥ 


अन्वयःपुरा यथा ST तव श्लाघनीयं यशस्यं च कृत्यं यदि न पश्या 
मि, ( तहिं ) मे हृदयस्य शान्तिः का | 


अथ; -यदीति | पुरा यथारपू कालमिव, अद्य=्वर्तमानसमये, तवर 
श्लाघनीयं =ग्रशंसनीयं, यशस्यं = कोतिकरं च, कृत्यं = कार्य, पराक्रममित्यथ)| 
न पस्यामि = नावलोकयामि, तहि, Seng, हृदयस्यः्चेतसः, uas 
का = कीहशी, ने वेत्यर्थः || १८ ॥ 

बिलास--यदि में पूर्व की तरह प्रशंसनीय और यशस्कर आज तुम्हारा का 
- € पराक्रम ) नहीं देखती तो मेरे हृदय को शान्ति कैसे हो ।। १८॥। | 


š 
प्र 


नेति चेद्‌ ब्राह्मणं sai दोयेत इद्यं मम । ` E 
न ह्यददं न च मे ont नेति ब्राह्मणसुक्तवान ॥ १& ॥ | Ë 
z 


अन्वयः (श्र ) ब्राह्मण न इति ब्रयां चेत्‌ (afk ) मम हदयं दीं 
हिन भइन मे मर्तो च ब्राह्मणं नेति उक्तवान्‌ । 

अथः--नेतीति Lag, ब्राह्मणं=्याचकं विप्रं ‘विप्रश्च ब्राह्मणोऽसौ घर : 
इत्यमरः, न इति = दाठुं नास्ति मृत्समीपे इति, ब्रयां चेत्‌ यदि कथयेयं, ह 
सम = मे, दयं = चित्तं, दीयंत -- शीयत, हि यस्मात्‌. कारणात्‌ „ 
न मे =मम, भर्ता च=प्रियोऽपि, ब्राह्मणं = विप, नेति 


ति, suara 
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अध्यायः ] लीला-विलास-सदितम्‌ । २६ 


Ji~ 


| अकथयम्‌ । विदुलापक्षे उक्तवानित्यस्य लिङ्गविपरिणामेणान्वये उक्तवतीति 
खि. ज्ञेयम्‌ ॥ १६ ॥ - 
| विलास-आज यदि याचक ब्राह्मण को 'नहीं? का शब्द कह दूँ तो मेरा हृदय 
' दृक २ हो जायगा, न मेने, न मेरे पति ने ब्राह्मण को नहों ऐसा वचन कहा ॥ १९॥। 
RK वयमाध्रयणीयाः स्म न NAT: परस्य च | 
ij साऽन्यमाखाद्य जीवन्तो परित्यदयामि जोवितम्‌ ॥ <o ॥ 
H झअन्वय३+--आभ्रयणीयाः वयं परस्य च श्रोतारः न स्म, Tak श्रासाद् 
jj “ जीवन्ती सा ( अझ ) जीवितं परित्यक्ष्यामि । 


। अर्थः वयमिति । आभयणीयाः = श्रन्येराभयितुं योग्याः अन्येभ्य आश्रय 
a| दाउं समर्था इत्यर्थः, वयं, परस्य > अन्यस्य आशाया इति शेषः, श्रोतारः = 
५४ ्रकणयितारः, न स्म=नामवामः स्म, श्रन्यं = परम्‌ , आसाद्य = अवलम्ब्य 
| आश्रित्येत्यथ;, जीवन्ती = प्राणान्‌ घारयन्ती, सा = पूर्वोक्ता, अहं) जी वितं=जीवनंः 
| प्राणानित्यथः, परित्यच्यामि = मोक्ष्यामि || २० ॥ 
। विलास--हम लोग आश्रय ( जीविका ) देने वाळे थे दूसरे की आज्ञा सुनने वाले 
| नहीं, चहो सुझको दूसरे का आश्रय लेकर जीना पड़ा जीवन -त्याग दूंगी. अर्थात्‌ 
3 प्राण दे दूंगी:॥ २० ॥ | ग 
| अपारे अव नः पारमष्लचे भव नः प्लवः। 
कुरुष्व स्थानमस्थाने सुतान्‌ सञ्जीचयस्व नः ॥ २१ H 
अश्वय४--( त्वम्‌ ) अगारे नः पारं भव, श्रप्लवे नः प्लवः मव, अस्थाने 
d स्थानं कुरुष्व, मृतान्‌ नः सञ्जीवय | र कि ea 
| अर्थः--भपार इति । त्वं = मवान्‌ , अपारे = पाररहिते5स्सिन, विपत्सागरे, 
7 नः= अस्माकं, पारं =परतीरं सहायकमित्यथः, भव, अप्लवे 5प्लवहीने च 
| पुर्वोक्तोदधो, नः=्रस्माकं, प्लवः = agd, मव, “उदुपं तु प्लवः कोल? इत्यमरः, 
द) अस्याने = स्थातुमनहे च qg8, स्यानं = स्थित्यनुकृलं भूतलं, कुरुष्व = कुरु, 
| एवमित्यध्याहायंम्‌ , स्तान्‌ = दारिय ण प्रासमत्युतुस्यान्‌ , TEA 
: सञ्जीवयस्व = जीवय || २१ ॥ t 
ह, विलास-बिना पार के इस विपद-सागर में तुम पार ( तीर ) बनो, बिना नाव 
| में छोरी-सी नाव हो जाओ, जहां स्थान न हो वहाँ स्थान (उहरने के वास्ते जगह 
: अर्थात्‌ आधार ) बना छो, इस प्रकार हम सतका (सुदो) tiers ॥२१॥ ` 
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सवै ते शत्रवः शक्या न चेज्जोवितुमहदोखि । | 
अथ चेदीहुशों वृत्ति क्ञोबामभ्युपपद्यसे ॥ २२ ॥ | 
अन्वयः--( त्वं ) चेत्‌ जीवितुम्‌ agfa ( तत्‌ ) सवे शन्नवः ते ( Sq) 
शक्याः, अथ न चेत्‌ ईंहशीं क्वोबां वृत्तिम्‌ अभ्युपपयसे । i 
Sisi: eg इति | त्वं = भवान्‌ , St यदि, dadu ab 
दुम्‌ , अहसि = आत्मानं योग्यं मन्यसे, तत्‌--तहिं, सर्वे = सकलाः, tags 
रिपवः, ते=तव त्वयेत्यथः, जेतुं शक्याः = अवश्यं जेतव्या एव, अथ अनन्तां 
“न चेत्‌=न g, ईदृशीं = पूर्वोक्तां हीनां, क्रोबां = नपुंसकोपास्यां “Q पर 
नपुंसके? इत्यमरः, वृत्ति = जीवनं 'इत्तिवतेनजीवने? . इत्यमरः, श्रभ्युपपद्चसे=' 
प्राप्स्यसौत्यथः ॥ २२ ॥ 
बिलास- यदि जीवित रहना चाहते हो तो तुम्हें सभी srgafi को जीतना gët 
और नहीं तो ऐसी नपुंसक ( नीच ) बृत्ति को प्रास होगे ॥ २२॥ 
निविण्णात्मा gana Se पापजोचिकाम्‌ । 
अल्वयः--हतमनाः निविण्णात्मा ( खम्‌ ) एतां पापजीविकांमुञ्च । 
+--निर्विण्णात्मेति । हतमनाः हतम्‌=ञ्रनुद्योगात्‌ उत्साहरदितं, मनः 
हृदयं यस्य सः, अत एव निविण्णात्मा निविण्णः=ग्रत्यन्तं खिन्नः, e 
श्ञानाधिकरणं यस्य तथाभूतः, स्वं = भवान्‌, एताम्‌ = इमां शूरपुरुषानुचिते 
पापइत्ति = दुष्टजीविकां, JA ॥ 


बिलास--अनम्तर चित्त के मर (दब) जाने से दुखी आस्मा वाले adi 
चुरी जीविका का त्याग कर दो ॥ : SE 


. एकशन्रुवधेनव शूरो गच्छुति u रहे ॥ | 
इन्द्रो बत्रवधेनेच महेन्द्रः LR पक ) E 
माहेल्द च ag SA छोकानां चेश्वरोऽभवत्‌ ` २४ 1 | 

; अन्वयःशरः एकशन्रुवधेन एव विश्रुतिं गच्छति, इन्द्र 5 j 

महेन्द्र समपद्यत माहेन्द्रं रं च लेमे, लोकानाम्‌ ईश्वरः च अमवत्‌ | 7 
¬ एकशब्रुबधेनेति । शूरः = वीरः 'शूरो वीरश्च विक्रान्त? इत्यम 

एकशत्रुवघेन एकश्चासौ शत्रुश्च एकशत्रः तस्य च qq: तेन एकः = युख्यः 1 

` मुख्यान्यकेबला? इत्यमरः, स चासौ शत्रभ — Zéi <, तस्य वघः = मा i 

तेनेव, विति = विख्यातिं प्रसिद्धिमित्यर्थः, गच्छुति-याति लभत इत्यर्थः, उ 
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' अध्यायः ] लोला-विलाख-सददितम्‌ | ३१ 


हरति त देव-इन्द्रः = सघवा (इन्द्रो मरुत्वान्‌ मघवे?त्यमरः, JAT ga = 
DOC? 4 . 
TASWA, वघः=मारणं तेनेव, महेन्द्रः-देवाधिपतिः, समपद्यतच्त्रमूव, HRE 


| महेन्द्रसम्बन्धि, gë =ë ए्हिणीं च “शचौ सेव तिष्ठति, शतं क्रतून्‌ कृत्वा 
| कालान्तरेण राजान्तर इन्द्रदं प्राप्नोतीति कथाऽनुसन्बेया, लेमे-अलमत 


प्रासवान्‌ , लोकानां = भुवनानां जनानां च “लोकस्तु मुवने जने? इति कोशः, 
इश्वरः-ध्वामी च, ञ्रभवत्‌=ञ्रभृत्‌॥ २४ ॥ 
विलास--शूर पुरुष एक दो सुख्य om के वध ( हत्या ) से प्रसिद्ध होता है, इन्दर 


रर. Sam को सारने से दी महेन्द्र पदवी को पा गया ओर महेन्द्र के ग्रह (Oon) 
| A भी पा गया और लोकों का स्वामी हुआ ॥२४॥ १. 


नाम विधाव्य वै संख्ये शत्रनाहूय दंशितान्‌। 

सेनाग्रं चापि विद्राव्य हत्वा वा पुरुष वरम ॥ २४ ॥ 

aa लभते Mu सुयुद्धेन महद्यशः | 

तद्‌ व प्रव्यथन्तेऽस्य शत्रचो विनप्रश्ति च ॥ २६ ॥ 
'अन्बयः--वीरः सङ्कथे यदा एव नाम वे विभाव्य दंशितान्‌ शत्रन आहूय 


सेनाप्रम्‌ अपि विद्राव्य च वरं पुरुषं दरवा वा सुयुद्धेन महृत्‌ यशः लभते; तदा 
यव AA शत्रवः प्रव्यथन्ते विनमन्ति च । 


अर्थ -नामेति, यदेति च । वीरः्=शूरः पुरुषः; सख्येन्युद्ध 'युद्धमायोधन 

जन्यं प्रधनं प्रविदारणम्‌ । अघमास्क्रन्द्नं संख्यं समीकं साम्परायिकम्‌ ॥? इति 
युद्धपर्यायेष्वमरः, यदा एव-यर्मिन्‌ काले एव, नाम = स्वं नामषेयं “नामचेयं 
च नाम च? इति कोशः, वे = इति पादपूरणे, विश्नाव्य=उद्घुष्य श्रावयित्वा, 
दंशितान्‌ = इतदंशान्‌ अक्षिगतानित्यर्थः, शत्रून्‌ = रिपून्‌ , . आहूय-युद्धाथ- 
माहानं कृत्वा, सेनाग्रं सेनाया:=सेन्यस्य, अमम्‌नश्रम्रमागः तदपि, विद्वाब्य-इत - 
स्ततः कृत्वा पलाय्य वा च, adas विशिष्टं योधमित्यरथः, पुरुषं=नरं, हत्वा = 
निहत्य वा, सुयुद्धेन=युद्धकोशलेन, महत्‌5विशालं, यरः>कीवि, लमते-प्राप्नोति, 
तदा एव --तत्काल एव, श्रस्य = वोरपुरुषस्य, शत्रवः=रिपवः, प्रव्य॒यन्ते = Sat 
पीड्यन्ते, विनमन्ति=विशेषेण नम्रा भवन्ति च ॥ २५-२६ ॥ , 

विलास--वीर पुरुष जभी युदभूसि सें अपना नाम सुनाकर आंख पर चढे set 
को ललकार कर सेना के, अग्रिम भाग को तितर वितर कर या सगाकर किया 
शब्रुपक्षीय किसी एक प्रधान योद्धा को मारकर अच्छी वीरता से बड़ा यश पाता है, 
तभी उसके sma बहुत दुखी होते हें: और दुब भी जाते हैं ॥ २२-१६॥ : .. 
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३२ ' विढुलोपाख्यानम्‌- [ द्वितीयः. 


त्यक्त्वात्मानं रणे दच शरं कापुरुषा जनाः। - | 
अवशास्तर्पयन्ति स्स सचेकासखम्ृद्धिभिः ॥ २७ ॥ | 


अन्वयः--कापुरुषाः जनाः श्ववशाः ( समन्तः) आत्मानं. त्यक्त्वा रणे दह्‌ 


शूरं सवकामसमृद्धिभिः तप यन्ति स्म [ I 
AA AFAA | कापुरुषाः-कातराः, जनाः = पुरुषाः, अवशाः geg 
असामर्थ्येन निरुपायाः सन्तः, आत्मानं = शरीरे, त्यक्त्वा = विहाय, : रणेस्समरे, 
afaa समरानीकरणाः कलहृवि्रहः वित्यमरः, va = चतुर॑ “दक्षे तु चतुरः 
पेशलपटव” इत्यमरः, शूरं = वीरं पुरुषं, सवंकाससमृद्विभिः सवें च ते कामाश्च 
सवंकामाः तेषां समृद्धयः तामिः सर्वेससकलाः, ये कामाः cagar: 'कामो. 
उमिलाष? इत्यर्थः, तेषां समृद्धयः=्सम्पदाधिक्यं ताभिः, ` तर्प॑यम्तिञप्रसादयन्ति| 
स्मेति पादपूरणे ॥ २७ ॥ | 
विलास--कायर लोग निरुपाय हा छडाई में शरीर त्यागकर युद्धमें निपुण शूर क्ष 
सभी इच्छित सम्पत्तियां से असन्न करते हैं ॥ २७ ॥ | 
राज्यं चाप्युग्रविञ्चंशं संशयो जीवितस्य वा । Í 

न लब्धस्य हि शत्रोवें शोषं कुवन्ति साधवः ॥ २८॥ | 
अन्वयःराज्यं चापि उग्रविम्नंश (भवतु), जीवितस्य संशयो वा (अजस्तु) 
साघवः लब्धस्य शत्रोः शेषं न वे कुर्वन्ति हि । 1 | 
अ्थ!-- राज्यमिति । राज्यं चापिन्मण्डलाघिपत्यमपि, उम्रविश्वंशम्‌ sa 
भयानकः, विश्रंश:-अधघःपातः यस्य तत्‌, भवतु, जीवितस्य=जीवनस्य, संशयो 
SERA वा, अस्तु, साघवः=सजनाः “सम्यसजनसा घव’ इत्यमरः) Sege) 


maa जितस्येत्यथः, शत्रोः = वे रिणः, शेषं = पुनः स्वस्पेन विमवेनाऽवस्यापरं | 


न वै = नेव, कुवेन्ति= कुर्वते, हि= पादपूरणे ॥ २८ ॥ 
बिलास--राज्य भळे ही भयानक पतन की ओर जाय या जीवन का 
९ सुत्युसम्भावना ) भले ही हो पर सजन जीते हुए ap et शेष ( थोड़ी भी 
से उसको रखना ) नहीं ही करते ॥ २८ ॥ 
स्वगद्वारोपमं राज्यमथवाऽप्यसुतोपमम्‌। 
रुद्धमेकायन मत्वा पतोल्सुक इवारिषु ॥ २६ n 
मन्चयः-स्वगद्वारोपमम्‌ अयवा अमृतोपमम्‌ अपि राज्यम्‌ एकायनं 
सत्वा उल्मुकः इव ART पतं | S 
अथः+--स्वगंद्वा रोपममिति। स्वगदारोपभंरस्वगे स्म guaca 
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ea PALU. 


। अति दीन, masi के भय को छेदने वाले तुमको में न देख्‌ ॥ jom : 5 


d अध्यायः ] लोला-विलाख;-सदितम्‌ । aB 


अमृतोपम्मपि = सुधासहशुमपि - 'पीयूघुमसरतं. सुधे?त्यमर।; : राज्यं न Us, 
एकायनम्‌ = एकगतिकम्‌ , अतएव रुद्धं:८ परस्तं, मत्वा == जञात्वा; उल्मुकः इव= 
ज्वल दिन्धनमिव,' अरिषु = शत्रुषु, पत =निपत आक्रमण कुरु-इत्यर्थः ॥ २६ ॥ 

Dag zeien के समान अथवा भस्त के भो. समान राज्य है, Est और 
राज्य में से एक को रुका जान जलतो लकडी के समान gas! पर गिरो अर्थात्‌ उन- 


| पर चढ़ाई कर दो ॥ Sen. 


जहि ams रणे राजन्‌ स्वधमंभनुपालय । | 

मा त्वा हश खुकुपणं शन्रृणां भयवर्धनम्‌ ॥ ३०॥ ` 
| आत्वय३--राजन्‌ | रणे शत्रून्‌ जहि, स्वधर्मम्‌ अनुपालय, शन्रूणां भयवर्धनं 
सुकृपणं त्वा मा हशम्‌ |. ` `` ` SSES 
ada । राजन्‌ l= |, रणे र सब्यामे, game रिपून्‌, 
जहि = नाशय, स्वधमे = gia युद्वानुछानमित्यथे, अनुपालय = परिरक्ष, 
शभूणां = रिपूणां, भववर्धेनं-मीतिच्छेदकर हषंप्रदमित्यथः, w छेदने इत्यस्मात्‌ 
युच 'युवोरनाकारविति योरनादेशः, सुकृपणं = बहुदीन, :स्वा>त्वां, मा हशम्‌= 
मा gg, इशमिति माझ्योगादडभावे 'इरितोंः Tama हशिर्‌ geg 
इरपस्य लुङ्तमेकवःचनम्‌ ॥ ३० ॥ 4 ४०921 80 हे E 

विलास- राजन्‌ ! युद्ध से sasi को मार डालो और अपने घमका पाठन: करो, 


: अस्मदीयेश्व शोचन्विनवद्धिश्व॒ qasan । -- .. 
अपि त्वां नाठुपश्येय दीनाहीत्तमिवास्थितम्‌ः॥ ३१॥ — 
अस्वयः-<शोचक्धिः अ्रस्मदीयेः च नदद्भिः परेः च इतं दीनात dag इव 


¡| आस्थितं स्वां न झबुपश्येयम्‌ अपि । 
d Cc 


अथः--अस्मदीयेरिति | शोचद्धिः = शोक कुषंद्भिः; झस्मदीनैः = अर्मः 


A 


दुई तयक्षाभ्रितेजने:, च--अपिच, नदद्भिः=विजयेन गजे दभि?) परैः च = शश्षमिरपि, 
| इतं = परिश्वतं, दीनात्‌ दीनम्‌ इव न अत्यन्त दीन सिव, आस्थितम्‌-- अवस्थित, 
| स्वां =भवन्तं, न अनुपश्येयम्‌ अपि= q पुनः प्रेक्षेय, TAM ॥ ३१ ॥ 
x `  बिलास-झोकपूर्ण हम छोगों से तथा हषंपूर्ण wasi से घिरे हुए दीन से भो x 
| दीन की भांति आकर वेठ हुए तुमको भी Š फिर न देख पाऊ" ॥ ३३ ॥ 


` ष्य खोवीरकन्याभिः श्टाघ स्वार्थेय॑था पुरा .1. 


Se मोःच खेल्वबकन्यानामवसन्षो वशं गमः ॥ इ२॥  ..:  . 
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- कुलेन पूर्वजोषितदेशेन च, सम्पन्नः = युक्तः, यशस्त्री --कीतिमान्‌, SR 


३४ बिडुलोपाख्यानम्‌-  [ दवितीयः | 


अन्वयः -पुरा यथा ( त्वं ) सौवीरकन्याभिः ger, स्वार्थेः äi, अवसन्न 
सन्‌ सेन्धवकन्यानां वशं मा च गमः ` | 
` अथः--हृष्येति | पुरा यथा = पूर्ववत्‌ , त्वं, सौवीरकन्याभिः = सौवीरदेश 
स्थितैः स्वदारैः, हृष्य = दषे प्रामुहि, स्वार्थः-स्वपदार्थ:-छाघ-आत्मानं प्रशंस, 
“छाघघातोः परस्मैपदे प्रयोग आषेः, अवसचः = सीदन्‌ खिन्नो दीनः सन्नित्यर्थः, 
सैन्घवकन्यानां = सिन्धु देशसम्बन्धिनीनां शन्ुयुवतीनां, वशम्‌ = अधीनतां, मा च| 
गमःननैव गच्छेः, “न माङ्योगे? इत्यडभावः ॥ ३२ ॥ | 
विलास-पहिले की तरह तुम सौवीर देश की कन्याओं अर्थात्‌ अपनी खिया 
द्वारा आनन्दित हो ओर स्वार्थों से अशसित हो, दीन होकर सैन्धव देश की ap 
अर्थात्‌ रिपुद्ियों के sat में न हो ॥ ३२ ॥ | 
युवा रूपेण,सम्पन्नो विद्यया5भिजनेन च । | 
यत््वाइशो विकुर्वीत यशस्वी लोऊविश्ुतः ॥ ३३ ॥ | | 
` अघुयवच्च वोढव्ये op मरणमेच तत्‌ ॥ ३४ ॥ gd 
| अन्वयः- रूपेण विद्यया अभिजनेन च सम्पन्नः यशस्वी लोकविश्रुतः त्वाह 
युवा यत्‌ विकुर्वीत, वोढव्ये अधुयंवत्‌ च स्यात्‌, तत्‌ मरणम्‌ एव मन्ये]. । : 
$—युवेति। रूपेण = सौन्दर्याचाकृत्या, विद्यया = ज्ञानेन, अभिजनेन ] 


1 


विशुतः-विश्वविख्याततः, त्वाहशःनत्वत्समः, युवा र तरणः पुरुषः, यत्‌ = यतः, 
कुर्वीतरअ्रपसरणं कुवीत, वोढव्ये=वहनीये भारे, अश्ुयंवत-अदान्तद्॒घम इव स्यात) 
ततूरविकारकरणं; मरणम्‌ एव=मृत्युमेव, मन्ये=प्रत्येमि, अमिति शेषः ॥३३ 3 
विलास--रूप, विद्या, कुछ और देश से सम्पन्न, यशस्वी, संसार में प्रसिद्ध 
ऐसा युवा मनुष्य जो हट जाय, वोझ ढोने सें मतवाले बेल की तरह तो वह (G 
ज़ाना ) मरण ही में समझती हूँ ॥ ३३-३४॥ | 
यदि त्षामनुपश्यामि परस्य प्रियवादिनम्‌ 1 SE 
पृष्ठतोऽचुवजन्तं वा का शान्तिङ्केदस्य से ॥ ३५॥  । 
L, अन्चयः--( अहं ) यदि परस्य प्रियवादिनं पृषतः अनुन्नजन्तं वा ला 
अनुपश्यामि), (ak) मे द्यस्य का शान्तिः। - ` d 
अथः--यदीति | अहं, यदि =a, परस्य = शत्रोः, प्रियवादिनं DÉI 
माषणशीलं, :एष्ठतः = पश्चात्‌, NJARA वा = अनुसरन्तं वा, त्वां = भवन्तम्‌ 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri - 1 


west ` Aa Asil = -ays 


ál a 


वर GI 


a 


e Ze 


CH 


| अध्यायः ] लोळा-विलास-सहितम्‌ । ax 


अनुपश्यामि = एतद्नन्तरमवलोकयामि, तहि, मे= मम, हृदयस्य = मनसः, का 
शान्तिः = कीदक्‌ शमः ॥ ३५ ॥ 


विलास-- यदि में पराये से मीठी ( चिकनी चुपडी ) बातें करते हुए या wr का 
अजुसरण करते हुए तुमको देख लू, तो मेरे हृदय को शान्ति कहाँ १॥ ३९ N | 
नास्मिन्‌ जातु कुले जातो गच्छेद्यो$न्यस्य geen । ` 
न त्वं परस्याबुचरस्तात जोवितुमहेसि ॥ ३६ ॥ 
अस्वय$--यः अन्यस्य एतः गच्छेत्‌ ( ताइशः ) अस्मिन्‌ कुले जातु न 
जातः, तात | त्व परस्य अनुचरः सन्‌ जीवितं न अहसि | 
अर्थः-नेति। यः = पुरुषः, अन्यस्य = परस्य, ` पृष्टतःनपृषठमागे qar 
दित्यथः, सावविभक्तिकस्तसिल्‌ , गच्छेत्‌ऱ्यायात्‌ श्रनुसरे दित्यर्थः, ताहइशः-तथा- 
विधः पुरुषः, अस्मिन्‌ = एतस्मिन्‌, कुले = वंशे, जातु = कदाचिदपि 'कदाचि- 
जावु? इत्यमरः, न जातः = नोसन्नः, तातस्वत्स |, së भवान्‌, परस्य = 
शत्रोः, अ्रनुचरः=श्रतुसरणशीलस्तदाह्ञाघारकः सन्‌, जीवितं=प्राणितं , न अर्हसिर 
योग्यो नासि ॥ ३६ ॥ ; 
विलास--जो दूसरे का अडुसरण करे ऐसा कभी इस कुळ में नहीं जन्मा, तो 
वेदा ! दूसरे का अनुचर चन तुम जीवित रहना न चाहो ॥ ३६॥ - - 
Sg हि क्षत्रहृदयं वेद्‌ यत्‌ परिशाश्वतम्‌ । 
पूः पूबतरेः प्रोक्तं परेः परतरैरपि । 
शाश्वतं aad चेवःप्रजापर्तिविनिमितम्‌ ॥ ३७॥ 
- अन्ययः--अजापतिविनिर्मितं शाश्वतं च अव्ययम्‌ एव -च यत्‌ पूर्व; पूर्वतरै 


। परः परतरः अपि प्रोक्तम्‌ , परिशाश्वतं ( तत.) क्षत्रहदय हि अह वेद | 


अथः--यहमिति | अजापतिविनिमितं प्रजापतिना =वेवसा 'सश प्रजापति- 
Sat इत्यमरः, विनिमितं 5 रचित, शाध्रतरनित्यं च, अञ्ययम्‌ एव TEN 
विनाश्यपि, यत>क्षत्रियकर्तदयं, पूरवेःनप्राचीने!, Karaan, पूवंतरे:-ततो$पि 
आचीनेः, परेः=अन्यवंश्येः, परतरेः अपि = इद्धेरपि विद्वद्भिः, भोक = कथितम्‌ „ 


परिशाश्वतं = सनातनं, तत. , IIRI = क्षत्रस्यर्‌क्षत्रियधमेस्य, Ca, दिर 


Rada, अहं, वेद-वेजि जानामीत्ययंः “विदो लटों वा’, इति मिपो णल्‌ ॥३७॥ 
विलास--विघाता के द्वारा बनाये, सर्वदा रहने वाळे और अविनाशी जिस इन्निय 
घस को पुराने और उनसे भी पुराने तथा नये और उनसे भी नये लोगों ने कहा है, 


= ब ) मे. अवश्य निश्चित रूप से जानती हूं॥ ३७ ॥ 
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यो वे कश्चिदिद्ाऽऽजातः दाचियः क्षत्रक्मवित्त्‌ । | 
भयादु चुत्तिसमीक्षो वा न नमेदिद्द कस्यच्चित्‌ ॥ ३८॥ | 
अस्वयः->क्षत्रकमंवित्‌ यः कश्चित्‌ SEA इह आजातः वे, (सः) मयार 
भवन्‌) इह कस्यचित्‌ न TAT । 1 | 
See Kee 'क्षत्राणांसक्षज्रियाणां, कमन्कतेव्यं, IS 
जानातीति तथाविधः, यः कश्चित्‌ = यः कोऽपि, क्षत्रियः्=्राजन्यः Sal 
विराट? इत्यमरः, इह=अस्मिन्‌ कुले, भाजातः=सम्यशुरपन्न। Story 
Š = निश्चयेन, सः = qf: भयात्‌ = भियः “भीतिमींः साध्वसं अय'मित्यमरा, 
वृत्तिसमीक्ष: वृत्तिस्जीवनं, समीक्षते = सम्यगालोचयतीति वा मवन्‌ , KAN 
कस्यचितन्कस्यापि dat, संमुखमिति शेषः, न नमेत.>्‌ नतो न स्यात. , देन्य दश 
यन्‌ स्वं शिरो नमयन्नोपतिष्ठेतेत्यथः ॥ ३८ ॥ : | 
विलारु---च्षत्रियो के कर्तव्य को जानने वाले जिस किसी क्षत्रियःने इस get 
ज्ञन्म रिया; वह भय से या जीविका की आशा से संसार में किसी š सी Së 
८ 
Sa उद्यच्छेदेव न नमेदुद्यमो Qa qhasqa | | 
अष्यपर्चणि भज्येत न नमेतेह कस्यचित्‌ H ३६ ॥ . : 
आष्वयः--( वीरः ) Surga एव, न नमेत्‌, हि उद्यमः एव ist 
( अभिधीयते, ) ( धनुरिव ) अपर्वणि भज्येत अपि, इद कस्यचित्‌. न नमेत। | 
| , अर्थ:--उद्यच्छेदिति वीरः, saga एव = उद्योगं gala, न नमेत्‌ 
दीनतां अकाशयन्‌ प्रणतो नं स्यात्‌, हि=यतः, उद्यमः एव = प्रयत्न D 
पौरुषं = पुरुषार्थः; अभिधीयते = कथ्यते, धनुः इव = चाप इव ` RUA 
शरासनको दण्डकामुँकमिसि कोशः, अपवेणि-पर्वातिरिकस्थले वृथापि at, get 
श्रपिञःभन्गे नाश प्राप्नुयादपि, किन्तु, इह-संसारे ~ कस्यचितः-कह्यापि धो 


न नमेत = नतिं न गच्छेत „ नमेतेत्यात्मनेपदमार्षम्‌ || as H `` | 

विलास--प्रयस्न ही करना चाहिये; नमंना नहीं चाहिये ` क्योंकि प्रयस्तं 
पुरुषार्थ कहा जाता है, garg का बिना पोर के बीच ही में इदना अच्छा नस 
नहीं, इसी प्रकार असमय सें ही. क्षत्रिय का मर जाना अच्छा किन्तु यहां u 
आगे सिर gemet नहों ॥ ३९ H SE: 
ke? SNE मत्त इच च ÅN स naa O : | 


naga नमेश्षित्य SCH माये 2 

८८८ (आझंणेम्यो नमेकषित्य घमायेव च. qam | ४९11. 
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झन्वयः- सः महामनाः मत्तः HAR: इव परीयात्‌, V स्य | धर्माय 
एव च नित्यं ब्राह्मणेभ्यः नमेत्‌ | 
अथः—मताज्ग इति | सः 5- प्रसिद्ध), महामनाः = महात्मा, सत्तः=उन्मत्तः, 
मातङ्गः इव = गज इव 'गजेऽपि नायमातङ्गौ? इत्यमरः, परीयात्‌ = पर्यटन 
कुर्यात्‌, दे सन्जय], धर्माय एव = केवलं घमं बुष्येव, नित्यम्‌ = अनवरतं 'नित्या- 
नवरताजल्' मित्यमरः, ब्राह्मंणेम्पः = विप्रेभ्यः विप्रानिति यावत्‌ , नमेत्‌=प्रणमेत्‌ 
gent? कुर्यात्‌ ॥ ४० ॥ 
विलास - जो मंतंवाले हाथी के समान इधर उधर घूमता है वही महात्मा है, 
संजय | केवल धेमे के लिये ब्राह्मणों को प्रतिदिन प्रणाम करना चाहिये ॥ ४०॥ 
तियच्छुन्नितरान वर्गोन्‌ विनिम्नन egen 
ससहायोपसहायों चा यावजीवं तथा भवेत्‌ ॥ ४१ ॥ 


इति भ्रोमहाभारते उद्योगपर्वेणि भगंवद्यानपर्वोण विदुलापुत्राचुशासने 
द्वितीयोऽध्यायः । 


अस्वयः--ससहायः असहायः वा Lag ) इतरान्‌ वर्णाने, नियच्छुन्‌ सर्व- 
geen: विनिष्नन्‌ च यावजीवं तथा भवेत्‌ । 

AA: -तियच्छन्निति । ससहायः=्सदायवान्‌, असहायः<निःसहायो वा, 
महान-श्रेष्ठः क्षितिपतिः, इतरान्‌ = विप्रंभिन्‍नान्‌ „ वर्णान्‌=दत्रियादीन्‌ , नियच्छुन्‌= 
वशयन्‌, सवंदुष्कृतः सवे = सम्पूर्णाः, ये दुष्कृतः-पापिष्ठाः तान्‌ , विनिष्मन्‌ = 
विनाशयन्‌ च, यावज्जीवं = जीवनमभिव्याप्य मृत्युपरयन्तमित्यथः, तथान्यूर्वोक्ता- 
चरणशीलः, भवेत्‌=भूयात्‌ ॥ ४१ ॥ 


इति श्रीहोशिङ्गजगरनीपशाखिविरचिते लीलाख्ये चिदुलोगाहयानेव्याख्याने 
. „` द्वितीयोऽध्यायः समासः 


बिज्ञास- बडे ढोग असहाय या सहायवान हों अपने जीवन भर अन्य वणो को 
अधीन रखते तथा सारे अधर्मियों का नाश करते हुए वैसे ही बने रहते है ॥ ४१.७ 
इति विद्दुंलोपास्यान के 'विळास! नासके हिल्दीमापाउवाद का 
दूसरा अध्याय समाप्त 1... , . 
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| ag 
३५ बिडुलोपाख्यानम्‌- [ तृतीय:- 


तृतीयोऽध्यायः | 
पुत्र उवाच-- 
छष्णाय सस्येव.च ते संहत्य हृद्यं छतम्‌ । 
मम मातस्त्वकरुणे वोरपक्ष ह्यमषंणे ॥ 9 ॥ 
पुत्रः Sasa, उवाच=स्वाभिप्रायमकथयत्‌। 
अन्चयः--अकरुणे अमषणे dung मम मातः! ते हृदथं ger 
संहत्य इव कृतम्‌ | | 
अथः--कृष्णायसस्येति। अकरुणे = निदये, अमष णें = कोपने, वीरप्रशे ig 
स्येव = शूरस्येव युद्धप्रवतिनी, म्रज्ञासमतियेल्यास्तत्सम्चुद्धी “धीः प्रज्ञा शोधुघी मति! 
रित्यमरः, मम>मे, मातः = जननि | 'जनयित्री असूर्माता जननी त्यमरः, ते = तव, 
Ed = चित्तं, कृष्णायसस्य=्क्कष्णलोहस्य, संहत्य इव = पिण्डीकृत्येव, इतं = 
निर्मितम्‌ , हि-तु-चेत्यन्ययत्रयं पादपूत्यंथ “हि तु च स्म ह वे पादपूरणे? | 


a... ta 


कोशात ॥ १ ॥ 
पुन्न संजयने अपना अभिप्राय कहा-- ` 
विलास--दयाहीन, क्रोधी, तथा शूरों की-सी चुद्धिवालो हे मेरी माता ! तुम्हारा 
| e मानो कोह के Res बचा हुना हे ५१४ | 
अहो क्षत्रसमाचारो यत्र मामितरं यथा। 2 x 
नियोजयसि युद्धाय परमातेव मां तथा.॥ R N 
FE वचन ब्रयाद्धवतो पुत्रमेकजम्‌ ॥ ३ ॥ 
अस्वयः--चत्रसमाचार! अहो, यत्र माम्‌ इतरं यथा (Ma) ( तं) 
परमाता इव मां युद्धाय तथा नियोजयसि, ( अन्यथा ) भवती एकजं पुत्रम्‌ Seti 
वचने ब्रया,_ । 
अर्थः--अहो इति। क्षत्रसमाचारः क्षत्राणां-क्षत्रियाणां, समाचारान्धर्म; 
अहो = श्ाश्चये विचित्र sm, यत्र-क्षत्राचारे, मां = मा, इतर यथारपरकीयमिव, 
शात्वा = विदित्वा, त्वं, परमाता परस्य=अन्यस्य, माता =प्रसूरिव, मां मा, 
युद्धाय = युद्धं कठ, तथा-तैन प्रकारेण नियोजयसि=ग्रेरयसिं, अन्यथास्नोचेत, 
= त्य १ s6 
बन , का्ाऽत्र चैव तर aa m 


z 
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Pai का आचारण ( धर्म ) बहुत ही विचित्र है, जिसमें तुम पराई माता की 
[ति-जेसे म॑ तुम्हारा पुत्र नहीं इस तरह-हसे ळ्डने के लिये नियक्त.कर रही हो, 
नहीं तो तुम एकलोते अपने पुत्र से ऐसा वचन कहती ? कभी न कहती ॥ ३-३ ll 
कि जु ते मामपश्यन्त्याः पृथिव्या अपि सबंया । i 
किंमाभरणझत्येन कि भोगर्जी वितेन चा। ` 
मयि वा सङ्गरहत fraga विशेषतः ॥ ४ ॥ ; 
छाच्दय;-मयि वा विशेषतः प्रियपुग्ने सङ्गरहते सति माम्‌ अपश्यन्त्याः ते | 
सवया अपि एथिव्या किं नु ! आभरणक्कत्येन किम्‌ १ भोगैः जीवितेन वा किम £ | 
किमिति । मयि वा, विशेषतः-विशेषरूपेण, Raga प्रियंश्रासौं asar प्रियः | 


घ्रः तस्मिन्‌ प्रियःनम्े सपात्रं, पुत्र:-तनयः तस्मिन्‌.) IKA set takan : 
सज्ञरे = युद्धे, हतः-शत्रशत्नादिना सतः तस्मिन्‌ सति, मांच्सा, अपश्यन्त्याः = | 
अविलोकयन्त्याः, - तेन्तव, 'सर्वयापिञ्सकलयापि, एयिव्या-श्वन्या 'गोत्रा क | 
प्रथिवी पृथ्वी : द्मावनिमँदिनौ मह्दो'त्यमरः, किं नु किं प्रयोजनम्‌ , आमरण 
JA = भूषणादिसत्तया च, किंन्को लाभः, भोगेः= उपभोगसाघनी मूतेः पदाथः, 
जीवितेन=जीवनेन वा, ` किम्‌= किमस्ति, पृथिव्यादयः सवे पदाथा मय्यवतमाने 
निरथंका एवेति तात्पयंम्‌ , एतस्यां स्थितौ किमिति मां योद्घुँ प्रवतयसीति gei 
भाषणस्याशयः ॥ ४॥ 

विलास--विशेष रूप से तुम्हारे अपने छाइले पुत्र मेरे युद्ध में मर जाने पर मुझे 

न देखते हुए तुम्हें सारी पृथ्वी, अळङ्कार, भोग तथा जीवन से भी क्या काभ? कुछ 
नहीं, मेरे न रहने पर सभी व्यर्थ है॥ ४ ॥ La 

मातोवाच- २ 
खचोवस्थां दवि विदुषां तात घमार्थकारणात्‌। ` 
तावेचाभिसमीच्यांहं सञ्जय त्वामचूचुदम्‌ ॥ ५ ॥ 
माता = जननी विदुला, उवाच-श्ञापयन्ती समुद्तरत्‌। 

शन्वय$--तात | घमौर्थकारणात्‌ बिदुषां सर्वावस्था हि, esst | तौ 
एवं अभिसमीक्ष्य त्वाम्‌ अचूचुदम्‌ । q 

झर्थ:--सर्वावस्थेति | तातं+वत्स |, धर्मार्थकारणात्‌ aa sar घर्मार्थी 

तयो!-कारणं तस्मात्‌धर्म:-पुझृतं 'स्यादमंमसित्रियां पुण्यश्रेयसी. सुकृतं वष? इत्यमरः, 

अर्थ; > घनं तयोः कारणात्‌ = निमित्तात., विदुर्षां-विपक्रितां “विद्वान्‌ Kapan 
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इति कोश; सब विस्था-गाहस्थ्यादिरुपा स्थितिरस्ति, हि=निश्चयेन, asiga i | 
अहं, तौ qemi, अभितमीक्ष्य-संवभावेन Das, ara 
Il 
es | 
बिलास--बेटा संजय ! विद्वानों की सारी गृहस्थी आदि धर्म और अर्थ (धन) 
ही कारण है, अतः उन्हं दोनों धर्साथौं का ही विचार कर सेने तुम्हे प्रेरणा को ॥९| 
ख ada क्रमोपेतो मुख्य; कालोऽयमागतः । | 
अस्मिध्चेदागते काले काय न प्रतिपद्यसे । ६॥ | 
असस्मावितरूपस्त्वसाचचशांस्यं करिष्यसि। ES | 
तं त्वामयशसा स्पृष्टं न ञयां यदि सञ्जय H ७ ॥ I 
RATT अयं SGT: कालः समीक्ष्य क्रमोपेतः आगत अहिमन्‌ भागे! 
काले चेत्‌ कार्य न प्रतिपद्यसे, आनशस्यंच करिष्यसि, ( तत्‌ ) त्वम्‌ gem 
वितरूपः ( भविष्यसि ), यदि (झह) न ब्रयां (EI सजय | तं स्वाम्‌ gang 
स्पृष्ट ( कु 
: $--स इति; असंभावितरूप इति च । . सःनपूर्वोक्तप्रकारकः, x 
एषः, मुख्यः=प्रधानः, कालः=श्रवसरः, समौच्यस्सम्यंग्विचायं, क्रमोपेतः maw: 
द्शंनौयपराक्रमेण, उपेतः = युक्तः, आगतः=उपस्थितंः, अस्मिन"एतस्मिन। 
आगते =ग्रासे, काले=अवसरे, चेत्‌ यदि, कार्य-युद्धरूप कृत्यं न प्रतिपद्यसे 
स्वीकुया:, भारंशंस्यं च = दयां च देदे geg वा, करिष्यसि = विधास्यसि, Si . 
तदि, त्वं = भवान्‌, असंभावितरूपः न संभावितं संमानितं, रूप = स्व 
यस्य सः निन्दित इत्यर्थः, भविष्यसि, यदि-चेत्‌ , एवं स्थितो, अहं, न aka 
वास्तविकं 'च धर्मत्वं तव पुरस्तान्न प्रकट्येयं, दे सञ्चय | तर्हि, = gah, 
त्वां - भवन्तम्‌ , अयशसा = दुष्कीर्त्या, स्पृष्टं = संवलितं, कुर्याम्‌ ॥ ६-७ ॥ 
बिलास--यह वही पराक्रम देखने योग्य सख्य काळ आ पहुँचा, ऐसे geg 
पर यदि कायं न करो, अपनेपर या शत्च पर दया दिखाओ तो निन्दित हो जाओ 
Wa ebe d 
खरोवात्सल्यमाइस्वन्निःसामथ्यमहेतुंकम । ` 
सद्धिविंगहित माग त्यज सूर्लनिघेवितम ॥ =l 
` यन्वयः>>( सन्तः) निःसांमथ्यम्‌ अहेतुकं qa. खरीबात्सल्यम्‌ M 
(अतर! लं )) सनिः कि हित ORARE E by eGangotri : 


Bag 


aaa] ` लोला-विलास-सदितम्‌ । : ४१ 


अर्थेः->खरीत्यादि 1 सन्तंः=मनीषिणः, निःसांमथ्येरवलंशून्यम्‌ mg 
क॑ = निष्प्रयोजनं, तत्‌=प्रम, खरीषात्सल्येम्‌ खर्यागॉर्दभ्या!,: वात्सल्यं-स॒तप्रेम, 
यथा-उभयलोकाचुपयुक्तेऽपि पुग्ने खरी za arae करोति तया, आहुः = कथ 
यन्ति, अतः, त्वं, सद्भिः = संजेनेः, विगहितं = निन्दितं, मूर्खनिषेवितं ve 
që: “अज्ञे मूढयथाजातमूखंवेषेयवालिशाः इत्यमरः, निषेवितं -स्वीक्कत्या- 
चरितं, मांगे = पन्थानम्‌ ati get मार्गाध्वंपंत्थानः पदवी सतिं रित्यमरः, 
सपज == पुश्च ॥ ८ ॥ 
विलास- सामथ्यंहीन अतएव निष्प्रयोजन प्रेम को सन्तो ने गद॒ही के प्रेस के 
समान कहा है, इसलिये सन्तों से निन्दित तथा मूर्खो से सेवित मार्ग को छोड़ दो ॥ 
अविद्या थे मददत्यस् यामिमां सं श्रिताः प्रज्ञा! । 
तब स्याद्यदि ee get तेन मे रवं प्रियो अवेः ॥ 8 ॥ 
अस्बय$->महती व अ्रविद्या: अस्ति, प्रजाः याम्‌ इमां gt, यदि तंव 
(सा ); ( तव्‌ ) सत्‌ इतम्‌; तेन त्व में प्रियः भवेः । . 
अविद्येति । महती = विशाला सवत्र विस्तृता, वे = निश्चयेन, अविद्याः 
अशानम्‌ , अअस्तिन्वतते, प्रजाः=जनाः, याम्‌ इमाम्‌ = भ्—रविद्याम्‌ , संश्रिताः = 
amar, प्रायोऽनेकेऽविद्यावशवरतिन एव, सन्ति, aka, तव = ते, सा = 
अनात्मनि देहे आत्मबुद्धिः, स्यात-भवेत्‌ , तत्‌ , सत्‌=समीचीनं) ENA , 
तेन = सदनुष्ठानेन; "रं = भवान्‌.) Aai प्रियः=्वल्लमः प्रेमास्पदमित्यथ 


| - Rea उपहासो5यम-देहात्मवादी sde मम द्वेष्य एव भविष्यसीत्यथः ॥ 


बिलास-अज्ञान सभी जगह फेला हुआ है, प्राय, छोग इसीके वश सें हैं, (हँसी 
में ) यदि वही तुमसे भी हो तो तुम से प्यारे कग सकते हो, ( वस्तुतः) शरीर 
को आत्मा मानने वाले, दुराचारी तुस मेरे शइ ही होगे ॥ ९॥ 
घमोथशुणयुक्तेन नेतरेण कथञ्चन । | 
देवमाउषयुक्तेन सद्धिराचरितेत च ॥ १०:॥ 
अन्चय३--( त्वया ) देचमानुषयुक्तेन सद्भिः आचरितेन च घर्मा्थगुण- 
युक्तेन ( भाव्यम्‌ ), इंतरेण कंथचनं नं । . ` . 
अथो---धंर्मा भत्यांदि त्वया ॐभंवता, देवमातुषर्युक्तेनं देवं चं मातुषं च 
देवमानुषे ताभ्यां युक्तः तेन दैवं = भाग्य 'दैवं दिष्टं भागपेय भाग्य स्त्री. नियतिः 


विधि! त्यमर geg , तेन संद्भि!ऽसंस्जनेः 
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आचंरितेन = व्यवहार नीतेन संमानितेनेत्यथः, धर्माथंगुणयुक्तेन घमंः=पुण्यम्‌ , 
अर्थ; = घने तयोः गुणः = यशदानाभ्यां स्वीयजनोन्नयनं, तेन युक+=अन्वितः Se | 
स्याद्धमंमञ्रियां पुण्यश्रेयसी, अर्थो$मिघेयरेवस्तुः इति कोशो, 'भाव्यं-भवि- | 
तव्यम्‌. , इतरेण=अन्ेन धर्मार्थ भिन्ने नेत्यर्थः, कथश्चन = केनापि विधिना, न =६| 
भाव्यमिति ॥ १० II 
विलास--भाग्य तथा पौरुष से युक्त, सअनोंसे आदत, धर्मार्थणुणवाले तुम वनो 
इतर गुणां से यक्त नहीं ॥ १०॥ 
` यो ह्येवमविनीतेन रमते एुत्रनष्द्णा | 
अचुत्थानवता चापि डुविंनीतेन दुर्धिया । 
रमते dent पुत्रेण मोघं तस्य प्रजाफलम्‌ ॥ ११ ॥ 
झअन्वयः-यः अविनीतेन पुत्रनप्तृणा एवं रमते, हि, यः तु अनुत्यानवत | 
दुर्विनीतेन दुधिया अपि च पुत्रेण रमते, तस्य प्रजाफलं मोघम्‌ ( अस्ति ) | 
अथय इति | यः-- पुरुषः, अविनीतेन = स्वघमशिच्ताहीनेन | 
ग्राहिणत्यर्थः “विनीतो विनयप्राहीःत्यमरः, पुन्ननप्तृरणा पुरश्च नसा Ang 
तेन भ्राणित्वादेकवद्भावः, कार्याक्षमत्वद्योतनाय नएंसकत्वमार्षभ्‌ , YA: ët 
नता = दुहितुः सुनुः ताभ्यामित्यर्थः, “नप्त्री पौत्री . सुतात्मजेःत्यमरः, एवंस्सत्य. 
मार्गाचुपदेशपुरस्सरं, रमतेनक्रीडति, तयोः प्रेमातिशयं दर्शयंस्तिष्ठतीत्यथे), हिर 
पादपूरणे, यः ठु = यश्च पुमान्‌, अनुत्यानवता=हेतो सत्यपि geg स्वीयामि 
यानन्येन, दुर्विनीतेन-्ढुःशिक्षितेन, दुर्धियाइपि च = दुर्मतिनापि, पुत्रेणम्सुतेत 
STIP इत्यमरः, रमते-परिष्वज्ञादिना आनन्दं लभत, तस्य = पुंसः, प्रजाफलं 
सन्तानजननं, मोघ॑-व्यथे 'मोध॑ निरथंक!मित्यमरः, अस्ति ॥ ११ ॥ 


उसका सन्तानोत्पादुन व्यर्थ है॥ aan . ` 
agaat हि कमोणि कुर्घन्तो निन्दितानि च । 
Se नामुत्र लभन्ते पुरुषाधमाः ॥ १२॥ 1 
अस्वयः--कर्माणि Maa निन्दितानि sssi. पुरुषाधमाः नैव इ 
नहि अमुत्र सुखं लभन्ते। . ` ४ 


Saba इति | कर्माणिः= स्वघ = 
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| aam: ] लीला-विला ल-खहितम्‌। ४३ 


अविद्धतः, निन्दितानि च=निषिद्धानि च कर्माणि, कुर्वन्त+=सम्पाद्यन्तः, . पुरुषा- 
| धमाः पुरुषेषु = नरेषु . अघमाः = अंवमाः रेफयाप्य|वमाघमा' इत्यमरः Satz 
पुरुषा इत्यर्थः Jada, इहन्संसारे, ARAH, अपुत्र = परलोके) सुखं = 
। राम "शमशातसुखानि Yang, लमन्ते = विन्दन्ति ॥ १२ ॥ j 
| विलास--उचित्त कर्मा के न करने वाळे तथा निपिद्ध कर्मों के करने वाले भधस 
| पुरुष न इस लोक में न परलोक में सुख पात हैं uqa n . 
| द्वाय चत्रियः eg: सञ्जयेह जयाय च । .. 
| जयन्‌ वा वध्यमानो वा प्राष्नोतीन्द्रसलोकताम N १३ ॥ 
अन्वयः--पज्ञय | क्षत्रिय: इह gen जयाय च SI, जयन्‌ वा वध्यमानः: 
वा ( सः ) इन्द्रसलोकतां आप्नोति | | 
| अथ; --युद्धायेति । सञ्जय l= पुत्र |, क्षत्रिय: = ज्षत्रियजातिकः पुरुषः, 
| इहृ मत्यंलोके, युद्धाय = NE, जयाय च > जेवु च, स॒ष्टः=निर्मितः, जयन्‌. वा= 
¦ आसजयो वा, वध्यमानः बा = हृतो वा, सः, इन्द्रसलोकताम्‌ =इन्द्रसमानलोकत्वं 
| स्वगंमित्यथंः, प्राप्नोति-लभते ॥ १३ ॥ 
| विलास-हे सञ्जय ! क्षन्नियजाति इस संसार में युद्ध ओर जय के लिये rt 
| गई, वह जीत कर या मर कर स्वर्ग को पाती है ॥ १३ ॥ š 
| न शक्रभवने पुण्ये दिवि तडिद्यते eent 
यद्मित्रान्‌ वशे emt क्षत्रियः खुखमेघते ॥ १४॥ | 
अन्वयः-- दिवि पुण्ये शक्रभवने तत. सुखं न विद्यते, सत्रियः अमित्रान्‌ 
कृत्वा यत्‌ gen एघते | | š 
अथः—नेति । दिवि>व्योग्नि Aka g त्रियामभ्न व्योम पुष्करमम्वर'- 
मित्यमरः,  पुरये-- सुन्दरे, शक्रभवने शक्रस्य = इन्द्रस्य, भवनं = मन्दिरं ` तत्र 
“भवनागारमन्दिर/मिति कोशः, तद्‌ सुखम्‌ > आनन्दः “'स्यादानन्दशुरानन्द्शर्म- 
शातबुखानि चे'त्यमरः, न विद्यते = नास्ति, क्षत्रिय/-राजन्यः, ' अंमित्रान्‌=द्विषः 


'द्विड्‌विपच्षाहितामित्रेःत्यमरः, वशे-अधीने, कृत्वारविधाय, यत्‌, सुख = शमं) 


एधते = प्राप्नोति ॥ १४॥ 


सें इन्दके पवित्र या सन्दर मन्दिर में नहीं सिळता॥ १४॥ Ç 
मन्युना दह्यमानेन पुरुषेण मनस्विना। . ` ˆ 
निङतेने बहुशः शत्रन, प्रत जिगीषया ॥ १५॥ 
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विलास-क्षन्निय को जो सुख शत्रओ को अधीन करने पर मिलता है, वह स्वरो 


aa OS 


४४ , ` विदुलोपाख्यानम्‌- [ तृत्तीयः- 


अन्वयः--भन्युना दह्ममानेन मनस्विना पुरुषेण इह बहुशः निक्कतेन (Sr 
सता ) जिगीषया stss अति ( प्रस्थातव्यम्‌ ) । | 
अर्थः--मन्युनेति | मन्युना-्कोधेन 'मन्युदॅन्ये gang, e. / 
मानेन =सन्तप्यमानेन, मनस्विना-मानिना, पुरुषेण =नरेण "पुरुषाः पुरुषा 
नरा? इत्यमरः, इह-्संसारे, बहुशः=अनेकवारं 'वहल्पार्थाच्छुस्कारकादन्यतरस्याः- 
मिति शस्‌ , निकृतेन अपि = अपझतेनापि सता, जिगीषया = विजयेच्छया, wA 
प्रति = शत्नूनुदिश्य, प्रस्थातव्यं -प्रयातव्यम्‌ ॥ १५ II 
विलास- क्रोध से जलने वाढे मानी पुरुप को वार वार तिरस्कृत होने पर भी 
To की इच्छा से शत्रुओं पर आक्रमण करना ही चाहिये ॥ १४ ॥ 
आत्मानं वा परित्यज्य sis वा विनिपात्य sr । 
` अतोऽच्येन भकारेणं शान्तिरस्य कुतो भवेत्‌ ॥ १६॥ 
अन्वयः--श्रांत्मानं परित्यज्य वा शत्रं च वा विनिपात्य अस्य शान्तिः 
मवेत्‌ , अत! अन्येन प्रकारेण कुतः। ` | 
अथः अत्मानमिति । आत्मानं = स्व देहं, परित्यज्य=युद्धे सुक्त्वा, वार 
अथवा, शत्रु च्सपत्नं च वा, विनिपात्य=हत्वा, अध्य-राशः, शान्तिः=शमः, 
भवेत्‌ = स्यात्‌ , अतः=एतस्मात्‌ , अन्येन = इतरेण, प्रकारेण = विधिना, सौ 
शान्तिरिति पुनरनुवतंनीयम्‌ , कुतः = कथं स्यात्‌ , नैवेत्याशयः ॥ १६ ॥ 1 
विलास--युद्ध में अपने शरीर को छोड़ अथवा शक्न को गिरा (मार) कर ही उसके 
दद्य को शान्ति मिलती है, ओर किसी दूसरे प्रकार से कहां ॥ १६ ॥ 
SS प्राशो दि पुरुषः स्वरपमप्रियमच्छुति | द 
यस्य स्वहपं प्रियं लोके भुवं तस्यालपमप्रियम्‌ ॥ १७ ॥ 
. अस्वयः-इह हिं प्राशः पुरुषः स्वल्पम्‌ अप्रियम्‌ इच्छति, लोके यस्य सवलपं 
परियं, तस्य धुवम्‌ अल्पम्‌ अप्रियं ( स्यात्‌ ) । 
अर्थ! -इहेति । इह दि = अस्मिन्‌ संसारे तु, आज्ञः=मनीषी “धीरो मनीषी | 
ञः आइः संख्यावान्‌ पणिडतः कविः रित्यरः, पुरुष:-नरः, स्वल्पम्‌ञ्ञल्पमैशवयंम्‌ , ॥ 
अप्रियम्‌=्रनिम्‌ , इच्छति = मन्यते, लोके=्जगति, यस्य = पुंसः, स्वल्पं = | | 
न्यूनपरिमाणभेश्वये, प्रियम्‌ = war , तस्य-पुंसः, रुवं = निश्चितम्‌, अल्पं= | 
स्वल्पं वेभवम्‌ , अ्रभ्नियम्‌-अनर्थंकरं, स्यात्‌भवेत्‌ः, “असन्तुष्ट दवजा नष्टाः सन्तु: | 
श्वापि पार्थिवा? इति नोत्या राजिभिः सन्तुष्टैन भाव्यम्‌ , अथच स्वल्पेनापि | 
तनं पद्यस्योस्याभिप्रायः || १७ ॥ - l| 
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अध्यायः ] लीला-विज्ञास-सहितम्‌ । ४५ 


विलास--बुद्धिमान्‌ पुरुष संसार में अल्प ऐश्‍वर्य को. पर्याप्त नहीं. समझता, 
त 'ससझता, जगत 
में थोड़ वभव से सन्तुष्ट होनेवाले का वह वभव अनर्थकारी होता है, अतः राजाओं 


को थोड़े में सन्तोष न कर लेना चाहिये ॥ १७॥ 
प्रियाभावाच्च पुरुषो नेव प्रामोति शेभनम्‌ | 
Wa चाभावमभ्येति गत्या गङ्गेव सागरम्‌ ॥ १८॥ 


अन्वयः पुरुषः प्रियामावात्‌ च शोभनं नेव प्राम्नोति, सागरं : 
प्रिय गरं गत्वा गङ्गा 
इव ( सः ) भ्वम्‌ अभावं च अभ्येति। ह त. 


ES 
अथ$--प्रियाभावादिति । पुरुषः<पुमान्‌ , प्रियाभावात्‌ प्रियस्य-श्चमीप्तित- 
स्य बहुलस्येश्‍वरयेस्य, अमावः-न्यूनता तस्मात. , <=, शोभनं = qg, वैव 
आमोति=न लभत एव, सागरेनसिन्धुम्‌ 'उदन्वानुद्धि: सिन्धुः सरस्वार सागरो- 


SAT इत्यमरः, MASNA, गङ्गा इवरजाहवीव, सः, झुवं-निश्चितम्‌ aas ` 


च=नाशमेव, gnisa चकारः, श्रम्येतिन्अघिगच्छ्ञति ॥ १८ ॥ 


विलास- पुरुष का मनोरथ पूर्ण न होने से मङ्गल नहीँ होता और समुद्र | 


ei गङ्वाजी के समान वह नाश को पाता है ॥ १८॥ 
पुत्र उचाच-- 
_ नेयं मतिस्त्वया वाच्या मात; पुत्र विशेषतः । ` 
` कारुण्यमेवान्न पश्य भूत्वेह जडमूकवत्‌ ॥ १६ ॥ 
पुत्रः-- सन्यः, उवाच =अत्रवीत्‌। / ae ara 
अन्वय! - मातः ! विशेषतः पुत्रे इयं मतिः त्वया/न वाच्या; इह्‌ जडमूक- 
वत्‌ भूत्वा अत्र कारुण्यम्‌ इव पश्यः ` : Gë ës, 
अर्थः--नेति । qta: !=जनंनि 1, विशेषतः = मुख्यतः, पुत्रे = सुते, इयं = 
पूर्वोक्तोपदेशरूपा, मतिः=स्वसम्मतिः, त्वया = भवत्या, न TA कथनीया, 
इह = अस्मिन्‌ विषये, जडमूकंवत्‌=जडः = निश्चेतनः निश्चेशे वा, मूकेः=वाचंयमः 
तद्वत्‌ , मूत्वा, अत्र = स्वसुते मयि, कारुण्यम्‌ एव =करुणामेव 'कारुण्यं करुणा 
घृणे?त्यमरः, पर्य = हितत्वेन चिन्तय ॥ १६ ll | 5 
पुत्र सजय ने eet `. i 
विलास--मां | खासकर सुझ पुत्र पर तुझं यह बुद्धि (भावना) न करनी चाहिये,, 
यहां जड और सूक की तरह हो मुझे दया की दृष्टि से ही देखना उचित है ॥ १९॥ 
मातोेव्राच= _ - anita s 
: अतो मे भूयसी देवमतुपर्श्यास| . 
- gid मां चोद्यस्येतद्धशं वे चोद्यामि ते॥ २०॥ : 
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छद विंडुलोपाल्यानम्‌- ` [ दृतीया 


माता = जननी, उवाच = वभाषे । 

अन्वयः-—अ्रतः मे भूयसी नन्दिः, यत्‌ एवम्‌ अनुपश्यसि, ( त्वं ) मां चोद्यं 
चोद्यसि, एतत्‌ ते भृशं चोद्यामि वे । ; 

अथः A इति | अतः = स्वद्वचनात्‌ , मे = मम, भूयसी=पहुला, नन्दिः- 
समृद्धि, भवितेति शेषः, यत्‌= यतः, एवं=्कारण्यम्‌ , अनुपश्यसि = हितत्वेन 
चिन्तयसि, एवमपि, त्वं = भवान्‌, मां = मा, चोदं-$रणीयं कथनीयं पूर्वपक्षः 
मित्यथः, चोद्यसि=कथयितुं प्रेरयसि, एतत्‌=चोदं, Age, भरशंसनिभरम्‌ "अति 
वेलम्शात्यर्थातिमात्रोद्वाढनिभर'मित्यमरः, चोद्यामि-कथमामि, वै-निश्चयेन॥२०॥ 


साता वोली 
विलास--इससे ep बहुत आनन्द हो रहा है कि तुम इस अकार सोच रहे हो 


` और तुम कर्तव्य कहने के लिए कहते हो, इस लिये में भी अधिक कहती जाती हूँ २० 


अथ त्वां पूजयिष्यामि हत्वा वे सय्लेन्धवान्‌ । 
अहं पश्यामि विजयं कच्छुभाचितमेच ते ॥ २१ ॥ 


अन्वयः-ञ्रहं-सवसे 
mas EN हतवा कच्छुभावितम्‌ एवं ते विजयं (यदा) 
अर्थ/--अ्रयेति । अहं, सर्वतैन्धवान्‌ सवे च ते सेन्धवाश्च सर्वसैन्धवाः तान्‌ 
सवें = अखिलाः, ये सेन्धवाः = सिन्धुदेशाधिपतितत्पक्षपांतिनं: तान्‌ , वे=निश्चथेन, 
इत्वा = विनारय, इच्छभावितं कच्छ ण=्कष्टेन “स्यात्कष्टं : कुच्छ्माभीलः मित्यमरः, 
मावितं = सम्पादितिमेव, ते = तव, विजयं = जयं, यदा, पश्यामिन्द्रच्यामि, भविः 
AT रट्‌ , अथञ्ग्रनन्तरं तदेस्ययः, त्वां=भवन्तं, पूजयिष्यामि=प्रेम्णा सम्मानः 
यिष्यामि ॥ २१ ॥ 
विलास--सभी सिन्धु देश के asi को सार कर वढी कठिनाई से प्राप्त तेरी 
> में देखूंगी, तव तुह्यारा आदर तथा प्रेम करूंगी ॥ २१ ॥ न 
अकोशस्यासद्दायस्य कुतः सिद्धिर्जयो मम । “s0 
„¬ ` - इत्यवस्थां विदित्वेतामात्मनात्मनि दादणाम्‌। -. 5 


` _ _  राज्याद्गावो निवृत्तो मे : 
दायो त्रिदिवादिचि दुष्छृतः॥ २२ ` 


"अकोशस्य असद्दायस्य मम सिद्धि: जयः कुतः, इति एतां दारुणाम्‌ | 
यात आमला तनि विदित्वा त्रिद्िवात्‌ दुष्कृतः - इव राज्यांत. मे भावः | 
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aur: ] लोला-विज्ञास-खहितम्‌ । ७ 


आथः—अकोराश्येति । अकोशस्य.= पराजंयान्निर्गतकोरास्य घनहीनस्येति 
यावत, 'कोशोऽञ्जी कुड्मले खज्ञपिधानेऽथौषदिव्ययोःरित्यमरः, असहायस्य-साहा- 
य्यकपुरुषत्यक्तस्य, मम=मे, सिद्धिः-अरभीश्यातिः, जयः = विजयः, s= 
कस्मात्‌ , इति = इत्थम्‌ , एताम्‌ = इमां, दारुणां =घोराम्‌ , अवध्यां = स्थितिम्‌.) 
त्मना = स्वयम्‌ , ्रात्मनि=मनसि, विदित्वा = शावा, त्रिदिवात्‌=सवर्गात्‌ 'स्वर 7 
व्ययं स्वगनाकत्रिदिवत्रिद्शालया' इत्यमर, ` दुष्कृतः इव = पापि इव, राज्यात्‌ | 
मण्डलाघिपत्यात्‌ , मे = मम, भावः = विचार चित्तमित्यर्थः, निवृत्तः = परारत्त 
gaga इति ॥ २२॥ ` | 
पुन्न सञ्जय प्रश्न के रूप में चोळ उठा-- ` | 
विलास--असहाय तथा कोश-हीन मुझे सिद्धि तथा 'जय कैसे प्राप्त होगी; र | 
सच भ इस भयावनी परिस्थिति को सोच स्वग से पापिया के समान मेरा चित्त | 
राज्य से हट गया ॥ २२॥ | 
ged भवती कश्चिदुपायमचपश्यति । ` 
तन्मे परिणतप्रज्ञे सम्यक, पत्रृद्दि पृच्छते ॥ २३॥ 
करिष्यामि दि तत्सव यथावदचशासनम्‌ ॥ २७॥ - ` 
अन्वयः-परिणतप्रज्ञ | ( यदि ) भवती ईशं. कञ्चित्‌ उपायम्‌ अनुपश्यति, 
तत्‌ पृच्छते मे सम्यक प्रत्रहि, हि तत्‌ सर्व॑म्‌ अनुशासनं यथावत्‌ करिष्यामि | 
अथःईहृशमिति । परिणतप्रज्ञे परिणता=परिपक्का, प्रा = semi सा 
ततसम्बुद्धौ=प्रकषज्ञाननिधे मातः | यदि, भवती =स्वम्‌ , Sea = एताहवस्थायां 
कायसम्पाद्कं, कश्चितः= कञ्चन, उपायंन्पकारम्‌ , अनुपश्यति>जानाति, तत्‌=तदिं, 
एच्छते=अनुयोगं कुवते, मे = मह॑, .सम्यकऱ्साधु, ARENE कथय, REIM- 
त्कारणावः; ततूऱ्त्वदुक्तं, सव=सकलम्‌ , अनुशासनं=नि देशं, यथावत्‌=्यथाचिधि, 
करिष्यामिऽविघास्यामि ।२३-२४ II 
- विलास--परिणामं सोचने वाळी साता, यंदि तुम ऐसा कोई उपाय जानती हो 
तो मुझ पूछने वाळे को स्पष्ट समझा कर कहो, क्योंकि तुझ्यारी कही हुई सभी आज्ञा 
को में ठीक ठीक ढंग से करूंगा ॥ २३-२४॥ ` 
मातोवाच . 
पुन्न नात्माऽवमन्तव्यः पूरवाभिरंखम्द्धिभिः 
अभूत्वा दि भवन्त्यर्था भूत्वां नश्यस्ति चापरे । ` ` ` 
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अमषेणेच चाष्यर्था नारव्यव्याः खुवालिशेः ॥ २४ ॥ 
माता = जनयित्री, उवाच=उत्तरयामास । s er 
अन्वयः-रपुत्र | पूर्वाभिः 'अतसरद्धिमिः आत्मा न अवमन्तव्य:, हि wq 
झभुत्वा भवन्ति, अपरे च भूत्वा नश्यन्ति, सुबालिशैः अर्थाः च अपि sada एव 
न आरब्धव्याः | | 
. अर्थ;--पुत्रेति । पुत्र | = सूनो |, पूर्वाभिः = प्रथमाभिः, असमृद्धिभिः = 
असम्पद्भिः, आत्मा = जीवात्मा, न अवमन्तव्यः=्नापमानितव्यः न तिरस्करणीय 
इत्यर्थः, हि= तथा हि, अर्थाः = धर्माद्याः, अ्रभूत्वा भवन्ति > अवतंमाना अपि 
सम्पद्यन्ते, ap? च = तद्विन्नाश्च, भूत्वा = स्थित्वापि, नश्यन्ति=विलुप्यन्ते, सुः 
वालिशै!=अतिमूखे। 'मूखंबेधेयवालिशा? इत्यमरः, अर्थाश्रापिन्धर्साच्या अपि, अमः 
Sa एव =कोपेनेव 'कोपक्रोधामरषरोषौ? इत्यमरः) न आरग्धव्याः=न IKA, 
पणिडतेस्तु आदरेण आरब्धव्या एवेति भावः ॥ २५ ॥ . 
माता ने उत्तर-स्वरूपं कहा-- 
बिलास-वेटा ! पहले की दरिद्रता से अपनी आत्मा को तिरस्कृत न करो, घन 
न रहने पर भी हो जाता है और कुछ होने पर भी लुप्त होते हे, क्रोध के कारण ही 
मूर्खा को धर्माथों का आरम्भ न करना चाहिये ॥ २५ ॥ 
-” खबंषां कसंणां तात फले नित्यमनित्यता । : 
| अनित्यमिति जानन्तो न भषन्ति भवन्ति च .॥ set — 
' अन्वयः= तात ] स्वेषां कमंणां, फत्ते: नित्यम्‌ अनित्यता, अनित्यम्‌ इति 
जानन्तः. (सुधियः ).न भवन्ति, भवन्ति qis. . .. ५1, 5६ 
अश्रेः--सर्वेघामिति । तात = वत्स ! सवेषां = सकलानां, .कर्मणांन्कार्याणां, 
फले = परिणामे, नित्यं=सदा, अनित्यता aa, ANAIARI 
इतिं = एबं, ` जानन्तः = विद्‌न्तः, सुधियः = विद्वांसः, न भवन्ति=ञ्रारभमाणा न 
2 भवन्ति pre प्रारभन्ते च ॥ २६ ॥ छः 
लासऊपुन्र:! सभी इत्यो.के फळ के त्रिषय में सदा ही ।अस्थिरता हे, अस्थिर 
तानते हुए भी विद्वान्‌ क्वार्यारस्म कभी करते और 
अथ ये नेव कुवन्ति Sq जातु भवन्ति ते ।. 
ऐकशुएयमनी दायामभावः कमणां फलम्‌ | 
अथ देयएयमोद्दाया फलं भवति वा न TUN as It 
RA AA ये न एव कुवन्ति, ते am नेव भवन्ति, अनीहायां कर्मणाम 
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मावः ऐकणुण्यं फलम्‌ , अय ईहायां.दैगुण्यं फलं भवति वा न वा । 

._.: अर्थः--अ्रयेति | श्रथ-अनन्तरं, ये>जनाः, न एवं कुर्वन्ति-नैव aa, । 
ते-जनाः, जातुः = कदाचित्‌ 'कदाचिण्जातुः इत्यमरः, . नेव भवन्ति न फलभाजो ¦ 
भवन्ति, अनौहायामून्चवाञ्छायां चेशया अभावे इत्यर्थः इच्छाकांक्षा ` स्पृदेहा | 
तृड्‌ stat लिप्सा मनोरथ? इति कोशः, कमणांन्कार्याणाम्‌ „ अभावः=्ञ्रप्रा्ि# | 
ऐकशुण्यम्‌ = एकशुणकमेव, फल्ने = परिणामोऽस्ति, ईप्सिततमानवातिरेवास्य फल- 7 
मिति भावः, अय=पक्षान्तरे, ईहायां>चेशयां, दैगुण्यंनद्वियुणं, द्विगुणमेव दैगुण्य- | 
मिति स्वार्थ. ag. फलं, भवति वा न वान्टकदाचिद्धबति कदाचिच न भवति . 
अभावनिश्चयापेक्षया पाक्षिकसद्भाववती प्रतृत्तिरेव भ्रेष्ठेत्यथ; ॥ २७ N 

. विलास-और जो कार्यारंभ नहीं ही करते वे कमी सफळ भी नहीं होते, प्रयत्न 
की इच्छा न रहने पर काम का न होना यही एक फळ है ओर प्रयत्न करने पर 
होना या न होना इन दोनों परिणामों की संभावना Ë H २७॥ é 

यस्य प्रागेव विदिता सर्वाथोनामनित्यता. | : .. ' | | 
उदेद बद्धिससुद्धी स प्रतिकूले चुपात्मज I २८॥ - Ze ç 
अन्वय;--यस्य सर्वार्थानाम्‌ अनित्यता आक्‌ एवं विदिता, दे ups? 
सः प्रतिकूले akataa ii | 
अर्थ--यस्येति | यस्य=बिदुषः पुंसः, सर्वोर्थानांस्सकलवस्तूनाम्‌ , अनित्यः 
azak, AG एव न पूर्वमेव, विदिताऱ्ज्ञाता, हे र॒पात्मज = हे qa- 
नन्दन l, सः=पुरुषः, अतिकूले-विरद्धे, वद्धिससदधी वृद्धि समृद्धिश्न॒ ते वृद्धि 
पीडा, sg हिंसायामित्यस्य रूपम्‌ , समृद्धिः = ऐर ते, नुदेत्‌>दूरीकुर्यात) | 
आत्मनः पीडां पंरस्येश्वय च नुदेदित्याशय: ॥ २८ I FDTD | 
विलास--जो सभी वस्तुओं की अस्थिरता को पूर्व ही मे समझ चुका है, हे राज: 
नन्दन, वह अपने विरुद्ध हानि लाभ को दूर करे ॥ ९८॥ / `” 
डत्थातव्यं जागृतव्यं योक्तव्यं भूतिकमसु | 
भविष्यतोत्येव मनः इत्वा सततमन्यथैः ॥ २६ ॥ 
अस्बयः--अ्रव्यथैः सततं “भविष्यति' इति एव मनः इत्वा , भूतिकसंसु 
उत्थातव्यं, जाणतव्यं , योक्तव्यं (च) । ¿8 CES, 
अथे-उत्यातव्यमिति । , अव्यथैः = पौडामगणयद्भिः सोत्साहैरेव पुरुषैः, 


सततं = सन्ततं, भविष्यति =कार्यमवश्यं KAN, इति एव = सन = 
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मानसं मनसीत्यथंश कृत्वा = विधाय; भूतिभ्रर्म दुन्कस्याणकारिक्ृत्येषु, उत्यातन्यं= 
चेश्तिव्य॑, arrei = द्त्तावधाने भवितव्यं, योक्तव्यं = सजी भवितव्यं च ॥२९॥ 

विलास--दुख का विचार न कर सभी छोगां को “यह कास अवश्य होगा” ऐसा 
ही सन में सोच कल्याणकारक कायो में उठना चाहिये, सावधान होना चाहिये 
तथा. छग भी जाना चाहिये u २९ ॥ : 

मङ्गलानि पुरस्छृत्य ब्राह्मणांदचेश्वरेः सह | 
नृपतेराशु व्वुद्धिभवति gag I ३० ll 
'- अभिवषति लदमीस्तं प्राचीमिंच दिवाकरः ॥ ३१ U 

अन्धय;--पुत्रक | प्राज्ञस्य नपतेः मङ्गलानि ईश्वर; सह ब्राह्मणान्‌ च 
पुरस्कृत्य आशु बृद्धि: भवति, दिवाकरः प्राचीम्‌ इव, लक्ष्मीः तम्‌ अमिवषेति | 

'झर्थः-मज्ञलानीति । ARST एव gaer तरसम्बुद्धौ, भाझस्य = 
बुद्धिमतः, qq; = राज्ञः, मङ्गलानिन्स्वस्त्ययन-पुण्याइवाचनादीनि कर्माणि, 


— /. 
di 


इश्वरेः> देवे!, सह सांधे, ग्राह्मणान्‌= विप्रांश्च, पुरस्कृत्य = पूर्वं कृत्वा |` 


सम्पूज्य च, आशुनअविलम्बितम्‌ 'अविलम्बितमाशु चे'त्यमरः, बुद्धिः-समृद्धिः 


भवतिं, दिवाकरः = ूयः, “सूरूरयार्यमादित्यद्वादशात्मदिवाक्ररा’ . इत्यमरः, | 


प्राचीम्‌ इव = पूर्वा. दिशमिव 'प्राच्यवाचीप्रतीच्यस्ताः ;पूर्वदक्षिणपश्चिमा? इति 
दिगमेदकथनावसरेऽमरः, लक्ष्मीः = श्रीः 'लक्ष्मीः पद्मालया पद्मा कमला आईरि 
प्रिया? इत्यमरः, राज्यसम्पदित्यथेः, तैन्सदाचारिणं Jaka, अ्रभिवर्षति- 
पूरयति सेवत इति यावत्‌ ॥ ३०-३१ ॥ 
बिलास- पुन्न ! बुढिमान्‌ राजा प्रथम स्वर्तिपाठे तथा देवता आर ब्राह्मणों का 
पूजन कर शीघ्र उन्नत होता है और सम्पत्ति पूर्व दिशा को सूर्य के समान राजा पर 
बरस पड़ती है॥ ३०-३१॥ | 
निद्शनान्युपायांख्च बहन्युद्धघणानि च । 
अजुद्शितरूपो5सि पश्यामि कुरु Utang । 
पुरुषार्थमभिप्रेत समाइतुमिद्याइसि ॥ ३२ ॥ 


Gg) पश्यामि-निदशनानि- उपायान्‌-च बहूनि- दद्वर्घणाति | 
(बचांसि) च ( स्वम्‌ ) भ्रनुदशितरूपः असि, पौरुषं कुरु Leg (an) afai 


युरुषार्थ समाहतुम असि 
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D Ire ११०००५८७०८ 
अर्थः-<निदशंनानीति.। अहं, पश्यामिन्मन्ये, निदर्शनानि LN Ser 
उपायान्‌ च न युक्तीर॒पि, बहूनि = मूयांति, उद्धषंणानि-प्रोत्सोहकानि; “ai `` ‹ 
वचनानि च, सम्‌ , अनुदशितरूपः अनुदर्शितं-प्रदर्शितं, aa À 
यस्मे स ताइशः, अतिस्वतंसे, पौरुषं = शये युद्धमिरयर्थः, gega | इह = | 
संसारे, त्वं = भवान्‌ , श्रमिप्रेतं-संमतं, पुरुषार्थ = पौरुष, am = क्म्‌ , | 
अहंसि ॥ र lI ; ] | 

विलास--में समझती हूं कि मेंने अनेक उदाहरण, उपाय और उत्साहजनक वाक्य | 
ल्योक gata के साथ तुमको दिखा दिये, अब तुम पुरुपार्थ करो । इस संसार सें ' 
तुमको सश्संसत पराक्रम कर दिखाना उचित है ॥३२॥ 4 

mars लुब्धान्‌ परिक्तोणानव्तिप्तान विमानितान,। 
_ रुपद्धिनश्चेव ये केचित्तान्‌ युक्त उपघारय ॥ ३३॥ . 
अन्वयः-युक्तः (त्वं) कुढान्‌ gent, परिचीणाच्‌ अवलिसान विमानितान्‌. 
ये केचित्‌ स्पर्धिनः च तान्‌ एव (gc) उपधारय । - SS 
अथोः--कुद्धानिति | युक्तः = स्वकार्ये संलग्नः त्वं, कुद्धाल-कुपितान , 
लुब्धान्‌ = लोछुपान्‌ 'लुब्धोऽभिलाषुर्कस्तृष्णक्समौ लोलुपलोळुमौ? इत्यमरः, 
परिक्षी णान्‌=निर्घनान्‌ , अवलितान-गर्वितान्‌ 'गर्वो$मिमानो5हडारो मातश्रित्त- 
समुन्नतिः । दपोऽवश्षेपोऽवष्टम्मखरितोद्रेकः स्मयो मद” इत्यमरः, बिमानितान= 
अ्पमानितान्‌ , अथ च, ये. केचित्‌न्ये केचन, स्पर्थिनः=स्वर्घोलवश्च, तान्‌ एव 
तानपि, अप्य्थेऽत्र एवकारः, UNEAN, उपघारयङसपीपे स्यापय, स्वपच्यान्‌ 
विघेद्दीत्यथः ॥ ३३ ॥ i A d: 5 
विलास--तुम अपने युद्ध के काम सें लग कर क्रोधी, छो भी, दरिद्र, गवित, AT: 
मानित तथा स्पर्धां करने' वाला. को अपने साधी बनाओ ॥ ३३ n 
. पतेन स्वं प्रकारेण महतो सेत्स्यसे गणान। 
मद्दाचेग इवोदुभूतो मातारिइवा बलाहकान.॥ ३७ ॥ 
अन्वयम्‌ एतेन प्रकारेण महावेगः उद्भूतः मातरिश्वा बलाहकान्‌ 
इब महतः गणान्‌ भेरस्य । 0025 
कर्थः -एतेनेति | त्वंस्मवान्‌ , एतेन 5उक्तेन, प्रकारेणरविधिना, महा- 
वेगः-अतिवेगवान्‌ , उदूभृतः=उत्पन्नः; मातरिश्वा = सदागतिः पवन इत्वर्थः 


€. 9 em? Ze C Raw: CH 
मातुर्वा सदागतिरित्यमरः, बलाइकानूजमेपानिव as मेथो वारिवाहः स्तन 


| 
1: 
| 
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Radar इति कोशः, महतः र विशालान्‌, गणान्‌--शत्रसमूहान्‌ , 
मैत्स्यसे = विदारयिष्यसि हनिष्यसीत्यथं: ॥ ३४ ॥ 
विलास---बड़े वेग वाला, ऊपर उठा पवन जिस प्रकार सेघों को छिन्न भिन्न करता 
है बसे द्वी तुम इस प्रकार बड़े द्राचुगणा को भेद सकोगे ॥ ३४ ॥ 
j तेषामग्रप्रदायी स्याः कदपोत्थायी प्रियंचद्‌ः । 
ते त्वां प्रियं करिष्यन्ति पुरो धास्यन्ति च शुचम्‌ ॥ ३५॥ 
i अन्वयः-- कल्पोत्यायी (त्वं) तेषाम्‌ at प्रियंवदः स्याः, ते ge 
Bei करिष्यन्ति, त्वां पुरः घास्यन्ति च | 
झर्थ—तेषामिति | कल्पोत्थायी कल्पे = क्षये 'संवर्त: प्रलयः कल्पः क्षयः 
| कल्पान्त इत्यपी!त्यमरः, उत्तिष्ठतीति तच्छौलः, वं, तेषां = क्रुदादीनाम्‌ „ 
` अम्रत्रदायी अमे = प्रयमं, भक्त वेतनं पुरस्कारं च प्रददातीति तथाभूतः, 'कल्पो- 
| त्यायी, अग्नप्रदायौ'त्युमयत्र आतो युक , Riaz: प्रियं = मिष्टं वदती ति प्रियं- 
| बदः 'प्रियवशे वदः खच्‌? इति खच्‌ लित््वान्मुमागमश्च, स्याः= भवेः, ते =. 
, पूर्वोक्ता दानमानादिसत्कृता राजानश्च, धुवं = निमितं, प्रियं = समी दितं, करि- 
ष्यन्ति = विधास्यन्ति, त्वां = भवन्तं पुनः, पुरः = श्रमे नेतृत्वस्थाने, धास्यन्ति = - 
घारयिष्यन्ति, स्वयं चानुगामिनो भविष्यन्ति, प्रथमं वेतनाद्यदाने सद्यः कुपिताः 
सन्तस्त्यजेयुरेव ॥ ३५ II : 
बिलास--हानि सह कर फिर युद्ध RÀ उठने वाले तुम उन कऋुद्धादिकों को 
वेतन पुरस्कार आदि प्रथम देकर प्यारी २ बातें करते रहो, इससेवे तुम्हारा fq 
निश्चित करेंगे तथा तुम्हीं को नेता बना कर रहेंगे ॥ ३५॥ 
| यदेव शचर्जानीयात्‌ खपत्नं त्यक्तज्ञोवितम्‌। 
| > वास्मादुद्वि ~ ` 
| तद्वास्मादुद्िजते स्पा दवेश्मगतादिव ॥ ३६ il 
अन्वयः शत्रु: यदा एव सपत्नं त्यक्तजीवितं जानीयात्‌ , तदा एव वेश्म- 
गतात्‌ सर्पात्‌ इव अस्मात्‌ उद्विजते । ` 
अथ: -यदेति | शत्रः = अमित्रः, यदा एव = यस्मिन्नेव समये, सपत्नं= 
रिपुं (रिपो वेरिसपत्नारीःत्यमरः, त्यक्तजीवितं त्यक्त-'कार्य वा साधयिष्यामि देइ x Í 
ar पातयिष्यामी!ति gaa युधि मुक्तं, निराकांक्षमित्यर्थ!, जीवितं = जीवनं येन | 
Š तथामृतं) जानीयात्‌= विद्यात्‌ , तदा एव = तस्मिन्नेव समये, वेश्मगतात्‌ 
वेरमनि = णहे, गत; = प्रविष्टः स्थितो वा तस्मात्‌ “यह गेहोदवसितं. Aga सझ 
ction. Digitized by Kb 
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अध्यायः ] लीला-विल्लास-सहितम्‌। ५३ 


निकेतन?मित्यमरः, सर्पात्‌ इवन्भुजगादिव ad: पृदाकुभु इत्यमरः NEATE 
सहायवतो राशः, उद्विजते = व्याकुलः सन्‌ बिभेति ॥ ३६ ॥ 
विलास्‌--वेरी राजा अपने वेरी को जिस समय इयेळो पर जान लिये हुए समझेगा 
सभी घर में पेठे सांप की भांति उससे डरने लगेगा ॥ ३३ ॥ 
तं विदित्वा पराक्रान्तं बशे न कुरुते यदि । 
निर्वा दे निच दे देनमन्ततस्तङ्गविष्यति ॥ ३७ ॥ 
अन्वयः--तं पराक्रान्तं विदित्वा वशे यदि न कुरुते, निर्वादैः एनं निः 
वदेत्‌ , अन्ततः तत्‌ मविष्यति । 
आथः-तमिति । तं = शत्रं, पराक्रान्तं =पराक्रमवन्तं, विदित्वा = ज्ञात्वा, 
STS स्वाज्ञायां, यदि=चेत्‌ , न कुछते-न करोति, निर्वादेः = परिनििैदू तेः 
"निर्वादः स्यात्‌ परीवादे परिनिष्ठितवादयोःरिति विश्वः, एनं = saq राजानं, 
निवदेत्‌ = परिनिष्ठां प्रापयेत्‌ साम्ना दानेन वा तं पर्यवस्थापयेत्‌, अन्ततः 
अन्ते फलतः, तत्‌ = वशीकरणादिकं aris, भविष्यति ॥ ३७ ॥ 


Des शब को पराक्रमी जान यदि वश में नहीं कर पावे तो चतुर दुर्तो द्वारा | 


उसको साम या दान से मिला छे, अन्त में वह दो जायगा ॥ ३७॥ 
निवांदादारुपद्‌ं mssat घनवुद्धिमंविष्यति । ` 
धनवन्तं दि मित्राणि भजन्ते चाऽऽश्रयन्ति च ॥ ३० ॥ 
अन्वयः—निर्वादात्‌ mak लब्ध्वा धनदृद्धिः भविष्यति, हि मित्राणि 
qaqa भजन्ते ्राभ्रयन्ति च | 
अर्थः-निर्वादादिति। निवीदात्‌=परिनिष्डितत्वेन, आस्पदं = प्रतिष्ठा स्यान- 
frad: “आस्पदं प्रतिष्ठाया?मिति निपातनात्साधु, लब्ध्वा=श्रत्ाप्य, घनइद्धिः> 
औपमृद्धिः) भविष्यति, हि = तेन, मित्राणि = सुद्ददः “श्रथ मित्रं सखा Sg | 
दित्यमरः, aqd = धनिनं, मजन्ते= सेवन्ते, 'ग्राभयन्ति च = श्रयं 


कुर्वन्ति च ॥३८॥ 


Gate. md से स्थान पाकर घन की वृद्धि होगी, इससे fia धनो की सेवा 


करते हैं और उनके आश्रित हो जाते हैं ॥ ३८ ॥ 
स्खलितः पुनस्तानि सन्त्यजन्ति च चान्धवाः । ` 
अप्यस्मिन्नाश्वसन्ते च जुगुप्सन्ते च ताइशम्‌॥ ३६ Ú 
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| 


yg विदुलोपाण्यानस्‌ ` [ तृतीया- 


अन्चय/--तानि बान्धवाः च स्खलितार्थ पुनः सन्त्यजन्ति, अपि अस्मिन्‌, 
आश्वसन्ते च १ ताइशं च जुगुप्सन्ते | 
झथःस्ललितार्थमिति | तानि=मित्राणि, बान्धवाःस्बन्धवश्च, स्वलिंताई 
पुनः=क्षौणघनं तु, सन्त्यजन्ति = जहृति, अपि = किम्‌ १, अस्मिन्‌ = स्खलिता्थे, 
झारवसन्ते च = विश्वासं कुवन्स्यपि, नेवेत्यर्थः, इ्वसेरात्मनेपदमार्षम्‌ , ताइशं 
च=तथाभूतं च जुगुप्सन्ते = निन्दन्ति च ॥ ३६ ॥ 
विलास--मिन्न ओर बान्धव घन हीन होने पर तो उसको त्याग NY क्या 
उसपर विवास करते हें ? नहं, SŠ राजा की तो निन्दा करने छग जाते हैं ॥३९। 
शत्रु कत्वा यः सहायं विश्वासप्लुपगच्छति । 
अतः सर्मान्यमेवेतयद्वाज्यं प्राप्नुयादिति ॥ ४० n 


इति श्रीमहाभारते उद्योगपर्वणि भगवद्यानपर्वणि Aga- 
पुत्रादुशाखने तुतीयोऽध्यायः। 


अन्वयः—यः शनन सहायं कृत्वा विश्वासम्‌ उपगच्छति, अतः एतत्‌ स- 
| म्मान्यम्‌ एव, यत्‌ राज्यं प्राप्नुयात्‌ इति। ` उ 
° D d á 

अथर--शभुमिति. | यः==पुरुषः, gg >वेरिणं, सहायं = साहाय्यक, 

कृत्वा =विघाय, विश्वासं = विश्रम्भ॑ “समो विश्रम्मविश्‍्वा ता?वित्यमरः, उप- 

गच्छात आप्नोति, श्रतः = अस्मात्‌ कारणात्‌ , एतत्‌ = वच्तयमाणं, सम्भाव्यम्‌ 

एव = उपहासोकतरियम्‌ अतस्मावितमेवेदमिति, तात्पयेम्‌ , यव-्यतः, राज्यं = 
राष्ट्र, आप्तुयात्‌=लभेत, इति ॥ ४० ॥ 


: इति भी हो शिङ्गजगन्नाथशा्निनिमिते लीलाख्ये विदुलोपाख्यानव्याख्याने । 
: तृतीयोऽध्यायः समास; । 


_ ..-बिलास-जो पुरुष शत्रु को सहायक बना कर रता है, बह 
t सहायव उसपर विश्वास करता है, a 
राज्य पा जाप-यह तो असम्भवनीय दी Ë ॥ ४०॥ Lg 


इति fagetareata के 'विलास' नामक दिन्दीभाषाजुवाद का 
_ तीसरा श्रध्याय-समाप्त+- --. 
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<a 


अध्यायः ] लीला-विलास-स्रदवितम्‌ । ५५; 


ag 
2 थोऽव्यायः । 
नैव राज्ञा द्रः कायो जातु कस्याञ्चिदापदि । 
अथ चेदपि दीणंः स्यान्नेव qda दोणंवत्त्‌ ॥ १॥ 
माता = विदुला, उवाच = अ्रत्रवीत्‌ | 
अन्ययः--राशा कस्याञ्चित्‌ आपदि जातु द्रः न एव कार्यः, अथ du: 
अपि स्यात्‌ चेत्‌ dgan न एव ada | 
अथः--नेति । राज्ञा = पार्थिवेन, कस्याश्चित-कस्याश्चवन, आपदि=विपत्तो 
“विपत्यां विपदापदा’विति कोशः, जातु = कदाचित्‌ , द्रः = भीतिः “चदुर्दश 
दरख्रासो भीतिर्भीः साध्वसं भय?मित्यमरः, न एव कार्य: = नैव कर्तव्यः, अथ= 
अथवा, दीणंः=भीतोऽपि, स्यात्‌ चेत्‌ = भवेद्यदि, तत्‌ , दीर्णंवत्‌= मयमीत इव, 
न वतत = नाचरेत्‌ ॥ १ ॥ 
सा विदुला कहने ऊगी- : 
बिलास--किसी विपदू में भी कमी राजा को भय न मानना चाहिये, यदि डर मो 
जाय तो मीत-सा आचरण न करे ॥ १ ॥ 
Ag दि दृष्टा राजानं सवेवाजुदोयते । 
राष्ट्रं बलममात्याश्य पृथक्कुवन्ति ते मतीः ॥ २॥ 
. अन्यय+--हि राजानं दीण et राष्ट्र बलम्‌ अमात्याः च सर्व॑म्‌ एवं अनु- ` 
दीर्यते, ते एथक्‌ मतीः कुर्वन्ति । 
दौणमिति । दिन्यस्माद्वेतोः “हि देताववधारणे? इति कोशः, राजानं-नरेन्‍्द्रं 
दीणं = भयग्रस्तं, दृष्टा 5 विलोक्य, ` राष्ट्र = राज्यान्तःपातिजनसमूहः, बलं = 
सेन्यम्‌ , अ्मात्याः=मन्त्रिणञ्च, sdg एव = तदिदं सकलमेव, अनुदीरयतेङमीतं 
मवति, ते = मन्न्रिप्रभतयश्च, पथक्‌ = परस्परभिन्नाः स्वानुकूलतया इश्यमाना।,, 
मतीः = बुद्धीः विचारानित्यर्थंः, कुवन्ति ॥ ll 
विलास--क्योंकि राजा को इरा देख कर सन्त्री, सेना तथा राज्य के लोग सम- 
सोत हो अपना २ पृथक विचार करने लगते है ॥ २॥ 
शात्रनेके प्रपद्यन्ते प्रजइत्यपरे 
अन्ये तु प्रजिद्दीषोन्ति ये पुरस्ताध्विमानिताः ॥ ३॥ 
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yg विदुल्लोपाल्यानम्‌- . [ aga 


अन्वयः--एके शत्रून्‌ प्रपद्यन्ते, अपरे पुनः प्रजहृति, अन्ये तु ये पुरस्तात्‌ 
विमानिताः (ते) प्रजिद्दीष॑न्ति 1 
अर्थः शत्रूनिति । एके = केचन राजानः, gtt रिपून्‌ , प्रपचन्ते = 
आश्रयन्ति, अपरे पुनः =श्रन्ये तु, अनति = त्यजन्ति, अन्ये तुन्तद्भिननाश्च, ये, 
पुरस्तात्‌ = पूर्वकाले, विमानिताः = अपमानिताः, ते, प्रजिहीर्षन्ति = mgg- 
मिच्छुन्ति ॥३॥ 
विलास-छुछ लोग qg का आश्रय लेते हैं, कुछ तो केवल छोड्‌ देते हैं, बाकी- 
वे.लोग, जो पहिले अपमानित हुए हें-प्रहार करना चाहते हैं ॥३॥ 
य एवात्यन्तखुहृद्स्त पनं पर्युपासते । 
` अशक्तयः स्वस्तिकामा बद्धवत्खा इला इव ॥ ४॥ 
अन्वयः--ये एव MAJER, ते एनं बद्धवत्सा इलाः इव अशक्तयः 
स्वस्तिकामाः (सन्तः) पयुपासते | - 
अर्था--य इति । ये एव = राजानः, अत्यन्तसुहृदः =चिरमित्राणि, ˆ ते = 
सखायः) एनं = नृपं, बद्धवस्साः बद्धाः = प्रतिबद्धाः, वस्साः=सन्तानानि यार्सा 
ता, इलाः इव=घेनव इव “इला घेतुः सहवत्सा न गात्‌” इति मन्त्रवर्णात्‌ , 
अशक्तयः gutt, स्वस्तिकामाः = कल्याणेच्छुवः सन्तः, पुंपा सते=सेवन्ते 
समाश्रयन्ति च || ४ || 
` विलास--जो घने मित्र हं; वे बेचे बछुड़े चाली Mart को तरह शक्तिह्टीन age 
कामना करते हुए उसीके आश्रित बने रहते हैं ॥ ७ ॥ . 
शोचन्तमचुशोचन्ति पतितानिव वान्धवान्‌ । 
अपि ते पूजिताः पूवंमपि ते सुद्ददो मताः ॥ ५ ॥ 


अन्चयः--पू्व ते पूजिताः अपि, SES मताः अपि ते पतितान्‌ बान्धवान्‌ 


Sa शोचन्तम्‌ अमुशो चन्ति | 
e अथः--शोचन्तमिति। पूवे = पुरा समृद्धिकाले, ते = तुभ्यं “meni, 
याथ चतुर्थी, पूजिताः = सत्कृताः श्रपि, सुह्ृददः्=सखायः, मता! अपिङस्वी- 


इत्य मानिता श्राप, ते = राजानः, पतितान्‌=ञ्रसहायावस्थास्थितान्‌ , बान्धवान्‌ | 


इव = बन्धूनिव, शोचन्तं = शोकं कुर्वन्तं राजानम्‌ , अनुशोचन्ति = दुःखं 
अदशयन्ति॥५॥:. ... 
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अध्यायः ] लोला-विल्लास-सहितम्‌ । ५७ 


बिलास--पूर्वे में तुमसे पूजित भी, Da माने ग 
समान दुखी के साथ शोक करते रहते हैं ॥ ५९ s: 0१12000000 
ये राष्ट्रमभिमन्यन्ते राज्ञो व्यसनमोयुषः.। 
मा दोदरस्त्वं Bet मा त्वां दोणं प्रहासिषुः ॥ ६ ॥ 
आन्वयः-ये व्यसनम्‌ ईयुषः vg: राष्ट्रम्‌ अभिमन्यन्ते, रं ( ताच.) मा 
दीदरः; sea दीण त्वां मा प्रद्दासिषुः । 
अर्थेः-य इति । ये=ुह्ददः, व्यतनंरविपदम्‌ , ईयुपः = प्रास्य, Gg 
श्रतेः, राष्ट्र = मएडलाधिपत्यम्‌ , ्रभिमन्यन्ते = 'अध्पदीयमिदं राज्यं रक्षणीय 
राजा च व्यसनादुद्वतव्यश इति रूपेणाऽभिमानं दषते, त्वं = मत्राच्‌ , तान्‌= 
SES), सा दीदरः=न विदारय, यतः, geram, दीर्णे = मौत, त्वां 
भवन्तं, मा प्रहासिषुः=नात्याक्षिषुः, उभयत्र माङो योगेनाडागमनिषेषः ॥ ६ H 
विलास-विपद में पड़े राजा के राष्ट्र को जो अपना अर्थात्‌ रक्षणीय मानते हैं 
उन्हें न सताओ जिससे कि वे. मित्र बने रह कर भय -मीत तुम्हें न छोड़ दं॥ ३॥ 
प्रभावं पौरुषं बुद्धि जिज्ञासन्त्या मया तव । 
विदधत्या समाइवासमुक्त Jaa ISI 
अन्वय'-तव Ka पौरुषं बुद्धिं जिज्ञासन्त्या समारबासं विदधत्या मया | 
तेजोविदृद्धये उत्तम्‌ । | 
अथ;--प्रमावमिति । तव-ते, प्रमावन्प्रताप “8 प्रतापः प्रमावश्च gen 
कोशदएडजम! इत्यमरः, पौरुषंस्सा पथ्ये, बुद्धि-मतिं चातुर्यमित्यथेः, जिज्ञासन्त्या- | 
ज्ञातुमिच्छुन्त्या, समाश्वासं = धेय, विदधत्या = कुवत्या, मया, Jaa ` ` 
तेजसः=श्रोसः, ata: समृद्धि: तस्ये, उऊ =कथितम्‌ ॥ ७ ॥ 1 
बिलास--तुझारे तेज, बळ तथा चातुर्थ को जानने को इच्छा से धेये देते -हुए 
मैंने तेजोबल की वृद्धि के लिये कदा ॥ ७॥ 
यदेतत्‌ सविज्ञानासि यदि सम्यख्रवीस्यहम्‌ । ( 
कस्वाऽसौम्यमिवात्मानं जयायोत्तिष्ठ सञ्जय ॥ ८.॥ 
अन्वयः--एञ्ञय ! अहं सम्यक्‌ ब्रवीमि यदि, यत्‌ एतत्‌ संविजानाति; | 
( तहि ) आत्मानम्‌ भ्रसौम्यम्‌ इव कृत्वा जयाय उत्तिष्ठ। | | 
अथेः--यदिति । सञ्चय --पुत्र अहं ent, सम्यक्‌= Kate" Re | 
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x विडुलोपाख्यानम्‌- | [ aad: 


च, बवीसिज कथयामि, यदि = चेत्‌. „ यत्‌ू-यत्तः, एतत्‌=मढुक्त, संविजानासि- 
प्रत्येषि, तदि, आत्मानं=स्वम्‌ , सौम्यम्‌ = असाघारणमिव, कृत्वा = विधाय, 
जयाय=जयं कतुम्‌ , उत्तिष्ठ=सज्जो भव | II 
बिलास--सञ्जय ! में दीक कहती हूं ऐसा यदि तुम मानते! हो तो अपनेको 
कठोर-सा बनाकर शाज् पर विजय पाने के ढिए उठ खड़े हो जाओ ॥ ८ ॥ 
अस्ति नः कोशनिचयो महान हाविद्तिस्तव | 
तमहं Ag नान्यस्तसुपसस्पादयामि Q ॥ & ॥ 
अन्वयः--तव अविदितः महान्‌ नः कोशनिचयः अस्ति, ag तं वेद; अन्यः 
न, ते ते उपसम्पादयामि । 
अर्थ -अस्तीति । तव ते, अविदितः = अ्रज्ञातः, मदान्‌ = विशाल 
“विशाल एथुलं मह?दित्यमरः, नः — enr, कोशनिचयः कोशल्य-श्रथीघस्य 
कोशोऽस्री कुड्मले खढ्गपिघानेऽयाँधदिव्ययो?रित्यमरः, नियचः=राशि 
अस्ति=वतते, अहं, तंन्कोशनिचयं, वेदर जानामि; अन्यः = इतरः मद्धिन्न 
इत्यथः, नन्न वेद, तं = कोशनिचयं, ते = तुभ्यम्‌ , उपसम्पादयामि युद्धादि 
कायंसिद्वयर्थं प्रापयिष्यामि ॥ ६ ॥ 
, _विलास-तुमको अज्ञात ऐसा एक बड़ा इम लोगों का खजाने का टेर है, उसे 
में जानती हुँ, दूसरा नहीं, उसीको तुझारे चास्ते ला दूंगी ॥ ९.॥ 
सन्ति नेकतमा भूयः सुहृदस्तव सञ्जय | 
सुखदुःखसहा वीर सडप्रामादनिवतिनः ॥ १० ॥ 
अन्वयः--वीर सञ्जय | भूयः सुखदुःखसहाः सङ्ग्रामात्‌ अनिवतिनः नैकः 
तमाः तव gga: सन्ति | 
अथ:--सन्तीति | बीर=सल्षय |, भूयः = पुनश्च, सुखदुःखसहाः सुखं 
च=शम च, दुखं च-विपच्च ते सहन्ते = मन्ति ताइशाः, सडग्रामात्‌= आहवात्‌ 
'सब्यामाम्यागमाइवा? इत्यमरः, अनिवर्तिनः = अपरावतेनशीलाः, सैकतमाः= 
अनेके, तवन्ते, पुद्ददः-सखायः,.सन्ति ॥ १० ॥ 


विलास--वीर सञ्जय ! और सुख-दुख सहने वाळे, समराङ्गण से न ळाटने | 


बाळे. अनेक तुझारे मित्र मो हैं ॥.१०॥ 


ताइशा दि सहाया Š पुरुषस्य बुभूषतः 2 


f 


' * gg जिहोष तः [किञ्चित्‌ सचिव A8 
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अध्याय! ] लोळा-विलाख-सहितम्‌। ४६ 


अन्वयः--रशनुकशन ! किश्वित्‌ इष्टं Iagige बुभूषतः पुरुषस्य ताइशाः 
सहायाः सचिवाः भवन्ति हि । 
थःताहशा इति। शश्रुकशन शत्रन्‌ = रिपून्‌ कशंयतीति तत्सम्बुद्धो, 
किञ्चित्‌ = स्वल्पमपि, इष्ट = समीहितं राज्यादि, जिदीर्षतः--हतुमिच्छतः, gq: 
पतः = उन्नति कामयमानश्य, पुरुषस्य = पुंसः, ताहशाः = पूर्वोक्ताः सुहृदः, 
सहायाः=साहास्यकर्तारः, सचिवाः = मन्त्रपराश्च+ भवन्ति, हि=निश्रयेन | ११ ॥ 
विलास-हे रिपुदमन! थोड़े,भी राज्य को छीन कर वापस ।लेना चाहने वाढे, 
होनहार पुरुष के SŠ लोग सद्दायकु तथा सलाइगार हो जाते हें ॥ ११ ॥ 
यस्यास्त्वोदुशक वाक्यं श्चुस्वाऽपि स्वरपचेतसः 
तमस्त्वपागमत्तस्य खुचित्रार्थपदाक्षरम्‌ ॥ १२ ॥ 
अस्वयः--पुचित्राथंपदाक्षरं यस्या ईडशकं वाक्यं gt अपि स्वल्पचेतसः 
तस्य तमः तु अपागमत्‌ | KE 
अर्थः--यस्या इति । सुचित्रार्थपदाच्षरं सुतरां=नितान्तं, चित्राः-अदुताः, 
अर्था:-श्चमिधेयानि 'अथो5मिघेयरेवस्तुर इति कोशाः, येषु एवम्भृतानि पदानि- 
सुसिङन्तानि, अक्षराणि = वर्णाश्च यस्मिन्‌ तत्‌ , यस्याः = विदुलायाः, ईइशकं= 
प्रोत्ताइक॑, वाक्यं=वचनकदग्यं, श्रत्वा अपि= आकणयेंव, स्वल्पचेतसः 
प्रज्ञस्य भीरोः, तस्य=्स्षयश्य, तमः तु = मयोत्पन्नमन्ञानरूपं तिमिरं च तमिल 
तिभिरं तम? इत्यमरः, अ्रंपागमत-अनश्यत्‌ , मातुबंचनेन अयादिकारणकलापः 
लोपादयं युद्वाय कतमतिरमूदिति तात्परयम्‌ ॥ १२॥ 
विलास--विचिन्न अथो से अरे उसके ऐसे वचन सुन कर हो भयभीत, सग्दमति 
उस सञ्जय का मोह-रूपी अन्धकार दूर हुआ अर्थात्‌ सब कतंध्य समझ में आगया१२ 
पुत्र उवाच-- 
उद्के भूरियं धायो मतेव्यं प्रवणे मया । 
यस्य मे भवती नेत्रो भविप्यङ्धतिद्शिनी ॥ १३ ॥ 
पुत्रः=सञ्जयः, उवाच = कथयति स्म | 
अन्वयः=भविध्यद्भूतिद्शिनौ भवती यस्य मे नेत्री अस्ति, ( तेन laat 
उदके ( मजन्तीव ) इयं मूः धार्या, प्रवणे बा मतव्यम्‌ | Í 
झर्थ:--उदक इति। भविष्यद्धतिदर्शिनी भविष्यन्ती =्आगामिनी चासौ 
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मूतिः= ऐश्वर्य, तां दर्शयतीति .तथाभूता, भवती -त्वं, यस्य मे = यस्म मम, 
ेत्री=शिक्षयित्री, अस्ति, तेन, मया, उदके-पयसि “qaq; कीलालमभृतं जीवन | 
झुवनं वनम्‌ । कबन्धमुदकं पाथ’ इत्यमरः, मजन्तीव-ब्रुडन्तीव, इय म्‌=एषा, मूः 2 
भूमिः Bei राज्यमित्यथः, धार्या = उद्धतेव्या, प्रवणे = युद्धाख्ये अगाते वा, 
सतव्यं = रणीयम्‌, नेव निर्व्यापारेण स्थातव्यमिति फलितोऽर्थः ॥ १३ ॥ 


_ पुत्र संजय geet 


विलास-सदिष्यत्‌ का कल्याण सोचने वाली आप मेरी गुरु तथा पथ-प्रदर्शक ` 
हैं, तब में जळ में डूबती पृथ्वी के समान डूबने वाले अपने राज्य का उद्धार करूंगा | 
अथवा युद्धरूपी प्रपात सें मर agar ॥ १३॥ - 


अहं हि वचन त्वत्तः शुश्षषुरपरापरम्‌ । 
किञ्जित्‌ किञ्चित्‌ प्रतिवदंस्तूष्णोमासं दुः ॥ १४ ॥ | 
` अन्वयः अदं हि ग्रपरापर वचनं त्वत्तः gag: सन्‌ किञ्चित्‌ किश्चित्‌ प्रति- | 
ATI मुहुमुहुः तूष्णीम्‌ आसम्‌ । " A 
अथ; अइमिति | अदं RENÈ q, अपरापरम्‌>अ्परमपरम्‌ , उत्तरोत्तर ` 
मित्ययः, वचनं-धर्मोपदेशरूपं वाक्यं, त्वत्तः-त्वस्थकाशात्‌ , शुभूषुःनरोतुमिच्छुः 7) 
= कञ्चित्‌ किश्चत्‌ = Seed, प्रतिवदन्‌ = qa Gre, आयसं तव ` 
इदयं मित्यादि प्रतिकूल वदन्‌, मुहुमुहु; 5 पुनः पुनः “qg: पुनः पुनः शश्च 
` दमीच्णमस कृत्समा? इत्यमरः, तूष्णीम्‌ आसम्‌=जोषमासं, मौनमेव घृत्वा स्थितो- | 
ञ्मूवम्‌ ze ॥ 
बिलास-मैं तो उत्तरोत्तर तुझारे बचनों को. सुनना चाहता था, अतः बीच में 
कुछ २ प्रतिवाद कर बार बार चुप हो जाता था ॥ १४॥ : 
. AIARA छच्छारळब्स्य चान्धवात्‌ । _ 
उद्यच्छाम्येष शत्रणां नियमाथं जयाय च ॥ १५॥ j 
अस्वयः--बान्धवात्‌ em लब्धस्य अमृतस्य इव ( वचसः) अः | 
तप्यन्‌ एषः शत्रूणां नियमाथे जयाय च उद्चच्छामि। ` - 
T : : =] 
E EAN । भान्ववाचनबन्धुत कच्छात्‌नकष्ठात्‌ , MAE, | 
Wen इव = पीयूषस्येव " T सघेःत्यमरः : न्‌= j 
| TOT uama यमः, वतस ut 
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असन्तुष्यन्‌ , एषः = ग्रहं, शत्रूणां = वेरिणां, नियमार्थे = Beer जयाय = 


` बिजयाय च, उदच्छामि=उद्यमं करोमि ॥ १५ ॥ 


विलास-आस्मीय जन से कठिनाई से प्राप्त aga के समान वचन से तृप्त 
( अघाते ) न होने वाला में अब gg को बन्धन करने या जीतने का उद्योग शी 
ही करता हूं ॥ १९ ॥ 


छुन्त्युवाच-- 
सदश्व इव स faa: प्रणुन्नो वाक्यसायके: | 
तच्चकार तथा सव यथावदचुशासनम.॥ १६॥ 


कुन्ती --पाण्डवमावा, उवाच = कृष्णमत्रवीत्‌ । 
अन्वयः--वाक्युए134 MUA aa: asss: इव सः यथावत्‌ तत्‌ सवम 


ani तथा चकार] ५ 


१--बिदुलासञ्जय-संवादमुपसंहरन्ती-कुन्ती प्राइ-संदश्व इति | वाक्य 


` सायकैः वाक्यानि सायक# इवेति वाक्यसायकाः तेः वाक्यानि = वचनानि, सायका 


इव = बाणा इव इति तैः, -:प्रणुन्नः = प्रचोदितः,  क्षिप्त:-प्राप्तकशाघातस्पशः, 
सदश्व इव =उत्तमतुरङ्गम इव "घोटके वीतितुरगतुरङ्गाश्वतुरङ्गमाः इत्यमरः, 
सः = सञ्चयः, यथावत्‌ = सम्यक्‌ , तत्‌ = मात्रक्त, सर्वे=सकलम्‌ , श्रनुशासनन्‌= 
आदेशं, तथा = तेनेव प्रकारेण, चक्रार= अकरोत्‌ ॥ १६ ॥ 


पाण्डवों की माता कुन्ती कृष्ण से कहती है-- 
विलास-चारबाणों से प्रेरित, उत्तम वाजि के समान, उस संजय ने सभी उसके. 


| अदुञ्मासन को ठीक २ तौर पर किया ॥ १६॥ 


इद्मुद्धघंणं भीमं तेजोवधेनसुत्तमम्‌ । 
राजानं थाचयेन्मन्त्री सीद्न्तं शत्रपोडितम्‌ ॥ १७॥ ` 
अन्वयः—मन्त्री सीदन्तं शत्रपीडितं राजानं भीमम्‌ उद्धषणम उत्तमं तेजो- 
वर्षेनम्‌ इदं भावयेत्‌ । 
:—एतदाकणंनफले प्रद्शंयति-इदमिति। मन्त्री = saraq मन्त्री 
.घीसचिवोऽमात्यः इत्यमरः, सीदन्तं =दुःखिनं, शत्रुपीडित श्रुभिः = रिपुभिः, 


पीडितः = क्लेशितः तं, राजानं = दमाभतं “राजा राट पार्यिबच्मासः दित्यमरः) 
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: ` Lë SE Keck =, x 
६२ Regea- ~ Wiad- 
भीमम्‌र््रत्यन्तम्‌ , उद्धघंणम्‌दुउत्सा gn. उततम श्रेष्ठ, तेजोवधनं-प्रतापो 
त्पादकम्‌ , इदम्‌ = ANA de Seege ॥ १७॥ | 
विलास--संत्री शत्रु से सताये SE राजा को.अस्यन्त sangat, ép तेजो. d 
sde यह आख्यान eg ॥ to t: Uie, | 
जयो नासेतिहासोऽयं श्रोतव्यो विजिगीषुणा | 
मों विजयते fas gean शत्रं. मदति ॥ १८.७ 
अन्वय।--विजिगीषुणा ( नृपेण ) जयः नाम अयम्‌ इतिहासः श्रो 
रत्वा क्षिप्रं महीं विजयते, शत्रुन्‌ च मदति. | 
अथ!--जय इति। विजिगीषुणा = जयेच्छुना, ag राजा नजर | 
जयाख्याः, अयम्‌ = एषः, KRS पुरवत्तम्‌, इतिहासः, mem) 
- थोतव्यः = आकणंनीयः, शरुरब्नपतिरिममाकणये,, चिप्रं = दुतं 'लर्घा । 9॥ 
दुत?मित्यमरः, महीं = मेदिनी , क्ष्माब्यनिर्मेदिनी gp कोश । 
जर्यते= जयति “विपराभ्यां जे?रित्यात्मनेपदुम्‌ , Sep aku, : 
नाशयति॥ १८ ॥ ! 
बिलास--जयामिलाषी राजा. Gn नामक. इस इतिहास को अवेर w; 1 
सुन कर शीघ्र get fasa करता है और ai का सर्दन करता है॥ १८॥ < 0. 
इद्‌ gaai चच चोराजननमेच al... zA 
अभोश्णं गभिणी श्रुत्वा gg वीर प्रजायते ॥१७॥ ` | 
_ झन्व॒यः--गर्मिणी पुंसवनं चेव वीराजननम्‌ एव च. इदम्‌ अभीदणं sal x 
अवं वी रे प्रजायते। | 3 9 
RAR । गर्मि“न गर्भवती स्त्री, पुंसवनं पुमान्‌ तूयतेडनेनेति | 
पुंटवनं = पुत्रप्रसवकरं चेव, वीराजननं Sun, s= =s 
मन्तात. , जनन-जनुयन 'जनुजननजन्मानि जनिरुत्त्तिरुद्भव’ . इत्यमरः, तव) 
एव च< अपि च, इृदम-आख्यानकम्‌ ,- थभीक्ष्णम्‌ — yaaa वारंवार 
मित्यथः, “अभीद्णमसक्कत्समा' इत्यमरः, शुभ्वा = निशम्य, ऽवं = निरिचिं, | 
वीरे = शू." gei, प्रजायते =जनयति॥ १९॥ ७ : ` | 
` बिलास-गरभेवती खी पुन्रदायक तथा वीरोरपादक इस ' आएग्रान को सुन कर 
निग्रय ही 0 E जन्म देती हाला Digitized by eGangotri 
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